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Veuillez d’abord lire la notice d’utilisation !

Chere cliente, cher client,

Nous espérons que votre produit, qui a été fabriqué dans des usines modernes
et vérifié au terme des procédures de contrdle de qualité les plus méticuleuses,
vous aidera efficacement.

Pour cette raison, nous vous conseillons de lire attentivement tout le manuel
d’utilisation de votre produit avant de vous en servir, et de le conserver ensuite
pour une utilisation ultérieure.

Le présent manuel

¢ \Jous aidera a utiliser votre produit avec rapidité et sécurité.

e Lisez le manuel avant d’installer et de faire fonctionner votre produit.

e Respectez les instructions, notamment celles relatives a la sécurité.

e Conservez ce manuel dans un endroit facilement accessible car vous pouvez
en avoir besoin ultérieurement.

e En plus, lisez également les autres documents fournis avec votre produit.
Veuillez noter que ce manuel peut également étre valide pour d’autres modeles.

Symboles et descriptions

Vous retrouverez les symboles suivants dans le présent manuel :

@ Informations importantes ou astuces.

A Avertissement relatif aux conditions dangereuses pour la vie et la
propriété.

A\ Avertissement relatif a la tension électrique.

Recyclage

Ce produit est marqué du symbole du tri selectif, relatif aux déchets d’équipements
électriques et électroniques. Cela signifie que ce produit doit étre pris en charge par
un systeme de collecte sélectif conformément & la directive européenne 2002/96/CE,
afin de pouvoir étre recyclé ou démantelé dans le but de réduire tout impact sur
I'environnement Attention les produits électroniques n’ayant pas fait I'objet d’un tri
sélectif sont potentiellement dangereux pour I'environnement et la santé humaine en
raison de la présence potentielle de substances dangereuses.
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1. Ventilateur 11.  Grille d’aération
2. Ampoule 12. Pieds avant réglables
3.  Etageres réglables 13. Bandeau de commande et
4.  Clayette support bouteille Commande de température et réglage
5. Compartiment 0 °C 14. Balconnets de la porte du
6.  Couvercle du bac a legumes compartiment de réfrigération
7. Bacalégumes 15. Support a ceufs
8.  Glaciere 16. Clayette range-bouteilles
9.  Appareil a glagons 17. Porte-bouteilles métallique
10. Compartiment surgélateur 18. Compartiment réfrigérateur
19. Compartiment congélateur
* en option

Les illustrations présentées dans cette notice d’utilisation sont schématiques
et peuvent ne pas correspondre exactement a votre produit. Si des pieces
présentées ne sont pas comprises dans le produit que vous avez acheté, elles
sont valables pour d’autres modeéles.
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3 Précautions importantes pour votre sécurité

Veuillez examiner les informations
suivantes : Le non respect de ces
consignes peut entrainer des blessures
ou dommages matériels. Sinon, tout
engagement lié a la garantie et a la
fiabilité du produit devient invalide.
La durée de vie du produit que vous
avez acheté est de 10 ans. Il s’agit
ici de la période au cours de laquelle
vOous devez conserver les pieces

de rechange nécessaires a son
fonctionnement.

Utilisation prévue
Ce produit est prévu pour une
utilisation

— enintérieur et dans des zones
fermées telles que les maisons ;

— dans les environnements de travail
fermées, tels que les magasins et les
bureaux ;

— dans les lieux d'hébergement fermés,
tels que les fermes, hotels, pensions.

e Cet appareil ne doit pas étre utilisé

en extérieur.

Sécurité générale

e Avant de vous débarrasser de
votre appareil, veuillez consulter les
autorités locales ou votre revendeur
pour connaitre le mode opératoire et
les organismes de collecte agréés.

e Consultez le service apres-vente
agréé concernant toutes questions
ou problemes relatifs au réfrigérateur.
N’intervenez pas ou ne laissez
personne intervenir sur le réfrigérateur
sans le communiquer au service
apres-vente agrée.

e Pour les produits équipés d'un
compartiment congélateur :
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ne mangez pas de cones de

creme glacée ou des glagons
immeédiatement apres les avoir sortis
du compartiment de congélation !
(Cela pourrait provoquer des
engelures dans votre bouche).

e Pour les produits équipés d'un
compartiment congélateur : ne
placez pas de boissons en bouteille
ou en cannette dans le compartiment
de congélation. Cela peut entrainer
leur éclatement.

e Ne touchez pas des produits
congelés avec les mains, ils
pourraient se coller a celles-ci.

e Débranchez votre réfrigérateur avant
de le nettoyer ou de le dégivrer.

e | avapeur et des matériaux de
nettoyage pulvérisés ne doivent
jamais étre utilisés pour les processus
de nettoyage ou de dégivrage de
votre réfrigérateur. La vapeur pourrait
pénétrer dans les pieces électriques
et provoquer des courts-circuits ou
des électrocutions.

e Ne jamais utiliser les pieces de votre
réfrigérateur telles que la porte,
comme un support ou une marche.

e N'utilisez pas d’appareils électriques
a l'intérieur du réfrigérateur.

e N’endommagez pas les pieces ou
circule le liquide réfrigérant avec
des outils de forage ou coupants.

Le liquide réfrigérant qui pourrait
s’échapper si les canalisations de
gaz de I'évaporateur, les rallonges de
tuyau ou les revétements de surface
étaient percés, peut irriter la peau et
provoquer des blessures aux yeux.

e Ne pas couvrir ou obstruer les orifices

de ventilation du réfrigérateur.
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Les appareils électriques peuvent étre
réparés seulement par des personnes
autorisées. Les réparations réalisées
par des personnes ne présentant pas
les compétences requises peuvent
présenter un risque pour I'utilisateur.
En cas de dysfonctionnement ou

lors d'opérations d’entretien ou de
réparation, débranchez I'alimentation
électrique du réfrigérateur soit en
désactivant le fusible correspondant,
soit en débranchant I'appareil.

Ne tirez pas sur le cable lorsque vous
débranchez la prise.

Placez les boissons alcoolisées
verticalement, dans des récipients
convenablement fermés.

Ne conservez jamais des aérosols
contenant des substances
inflammables et explosives dans le
réfrigérateur.

N’utilisez pas d'outils mécaniques ou
autres dispositifs pour accélérer le
processus de décongélation autres
que ceux qui sont recommandés par
le fabricant.

Ce produit n'est pas concu pour étre
utilisé par des personnes (enfants
compris) souffrant de déficience
physique, sensorielle, mentale, ou
inexpérimentées, a moins d’avoir
obtenu une autorisation aupres des
personnes responsables de leur
sécurité.

Ne faites pas fonctionner un
réfrigérateur endommagé. Consultez
le service agréé en cas de probleme.
La sécurité électrique du réfrigérateur
n’est assurée que si le systeme de
mise a la terre de votre domicile est
conforme aux normes en vigueur.
L’exposition du produit a la pluie, la
neige, au soleil ou au vent présente
des risques concernant la sécurité

électrique. 5

Contactez le service agréé quand un
céble d'alimentation est endommagé
pour éviter tout danger.

Ne branchez jamais le réfrigérateur

a la prise murale au cours de
I'installation. Vous vous exposeriez a
un risque de mort ou a de blessures
graves.

Ce réfrigérateur est congu seulement
pour conserver des aliments. Par
conséguent, il ne doit pas étre utilisé
a d'autres fins.

L'étiquette avec les caractéristiques
techniques est située sur le mur
gauche a l'intérieur du réfrigérateur.
Ne branchez jamais votre réfrigérateur
a des systemes d'économie
d'énergie, cela peut I'endommager.
S'ily a une lumiere bleue sur le
réfrigérateur, ne la regardez pas avec
des outils optiques.

Pour les réfrigérateurs controlés
manuellement, attendez au moins 5
minutes pour allumer le réfrigérateur
apres une coupure de courant.

Si cet appareil venait a changer de
propriétaire, n'oubliez pas de remettre
la présente notice d’utilisation au
nouveau bénéficiaire.

Evitez d'endommager le cable
d'alimentation quand vous
transportez le réfrigérateur. Tordre

le cAble peut entrainer un incendie.
Ne placez jamais d'objets lourds sur
le cable d'alimentation. Evitez de
toucher a la prise avec des mains
mouillées au moment de brancher
I'appareil.



Evitez de brancher le réfrigérateur
lorsque la prise de courant électrique
alaché.

Pour des raisons d'ordre sécuritaire,
évitez de vaporiser directement

de I'eau sur les parties externes et
internes du réfrigérateur.

Ne pulvérisez pas de substances
contenant des gaz inflammables
comme du propane pres du
réfrigérateur pour éviter tout risque
d'incendie et d'explosion.

Ne placez jamais de récipients

pleins d'eau en haut du réfrigérateur,
ilIs pourraient causer des chocs
électriques ou incendie.

Ne surchargez pas votre réfrigérateur
avec des quantités de nourriture
excessives. S'il est surchargeé,

les aliments peuvent tomber,

vous blesser et endommager le
réfrigérateur quand vous ouvrez la
porte. Ne placez jamais d'objets au-
dessus du réfrigérateur, ils pourraient
tomber quand vous ouvrez ou fermez
la porte du réfrigérateur.

Les produits qui nécessitent un
contrble de température précis
(vaccin, médicament sensible a la
chaleur, matériels scientifiques, etc.)
ne doivent pas étre conserveés dans le
réfrigérateur.

Si le réfrigérateur n'est pas utilisé
pendant longtemps, il doit étre
débranché. Un probleme avec le
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céble d'alimentation pourrait causer
un incendie.

e Lebout de la prise électrique doit étre
nettoyé régulierement, sinon il peut
provoquer un incendie.

e Le bout de la prise électrique doit étre
nettoyé régulierement a I'aide d’un
chiffon sec, sinon il peut provogquer
un incendie.

e |e réfrigérateur peut bouger si ses
pieds réglables ne sont pas bien
fixés sur le sol. Bien fixer les pieds
réglables sur le sol peut empécher le
réfrigérateur de bouger.

e Quand vous transportez le
réfrigérateur, ne le tenez pas par la
poignée de la porte. Cela peut le
casser.

e Quand vous devez placer votre
produit pres d'un autre réfrigérateur
ou congélateur, la distance entre les
appareils doit &tre d'au moins 8 cm.
Sinon, les murs adjacents peuvent
étre humidifiés.

Pour les appareils dotés

d'une fontaine a eau ;
La pression de I'alimentation en eau
doit &tre au minimum de 1 bar. La
pression de |'alimentation en eau doit
étre au maximum de 8 bars.

e Utilisez uniqguement de I'eau potable.

Sécurité enfants

e Silaporte a un verrouillage, la clé doit
rester hors de portée des enfants.

e Les enfants doivent étre surveillés
et empéchés de s'amuser avec le
produit.
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Avertissement HCA

Si le systéme de refroidissement
de votre appareil contient R600a:
Ce gaz est inflammable. Par
conséquent, veuillez prendre garde a
ne pas endommager le systeme de
refroidissement et les tuyauteries lors
de son utilisation ou de son transport.
En cas de dommages, éloignez votre
produit de toute source potentielle de
flammes susceptible de provoquer
I'incendie de I'appareil. De méme,
placez le produit dans une piece
aérée.

Ne tenez pas compte de cet
avertissement si le systéme de
refroidissement de votre appareil
contient R134a.

Le type de gaz utilisé dans I'appareil
est mentionné sur la plaque
signalétique située sur le mur gauche a
I'intérieur du réfrigérateur.

Ne jetez jamais I'appareil au feu pour
vous en débarrasser.
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Mesures d’économie

d’énergie

e Ne laissez pas les portes du
réfrigérateur ouvertes pendant une
durée prolongée.

e Nintroduisez pas de denrées ou
de boissons chaudes dans le
réfrigérateur.

e Ne surchargez pas le réfrigérateur
pour ne pas obstruer pas la
circulation d'air a I'intérieur.

e Ninstallez pas le réfrigérateur a la
lumiere directe du soleil ou pres
d’appareil émettant de la chaleur tels
qu’un four, un lave-vaisselle ou un
radiateur.

e \Veilez a conserver vos denrées dans
des récipients fermeés.

e Pour les produits équipés d'un
compartiment congélateur : vous
pouvez conserver une quantité
maximale d'aliments dans le
congélateur quand vous enlevez
I'étagére ou le tiroir du congélateur.
La consommation d'énergie
précisée pour votre réfrigérateur a
été déterminée en enlevant I'étagére
ou le tiroir du congélateur et avec la
charge maximale. Il n'y aucun risque
a utiliser une étagere ou un tiroir en
fonction des formes et tailles des
denrées a congeler.

e [adécongélation des aliments dans
le compartiment réfrigérateur permet
de faire des économies d'énergie et
de préserver la qualité des aliments.
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Recommandations pour le
compartiment produits frais
*EN OPTION

¢ Ne laissez aucun aliment entrer

en contact avec le capteur de
température dans le compartiment
produits frais. Afin de conserver

le compartiment produits frais a la
température de conservation idéale, le
capteur ne doit pas étre encombré par
des aliments.

¢ Ne placez pas de denrées chaudes
dans votre appareil.
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ﬂ Installation

Veuillez noter que le fabricant ne
pourra étre tenu responsable si les
informations fournies dans cette notice
d’utilisation ne sont pas respectées.
Points a prendre en compte
lorsque vous transportez a
nouveau votre produit.

1. Le réfrigérateur doit étre vidé et
nettoyé avant tout transport.

2. Les clayettes, accessoires, bac a
légumes, etc. de votre réfrigérateur
doivent étre fixés solidement avec de
la bande adhésive avant de remballer
I'appareil, pour le protéger en cas de
chocs.

3. Lemballage doit étre fixé avec une
bande adhésive forte et des cordes
solides, et les normes de transport
indiquées sur 'emballage doivent étre
appliquées.

Rappelez-vous...

Chaque matériau recyclé est

une participation indispensable

a la préservation de la nature et

conservation de nos ressources

nationales.

Si vous souhaitez contribuer a recycler

les matériaux d’emballage, vous

pouvez obtenir des informations
supplémentaires aupres des
organismes environnementaux ou des
autorités locales.

Avant de faire fonctionner

votre réfrigérateur

Avant de commencer a faire

fonctionner votre réfrigérateur, vérifier

les points suivants :

1. Lintérieur du réfrigérateur est sec et
I'air peut circuler librement a I'arriere?

9

FR

Insérez les 2 cales en plastique sur
la ventilation arriere, tel qu'ilustré
dans la figure suivante. Les cales en
plastique maintiendront la distance
nécessaire entre votre réfrigérateur
et le mur pour permettre une bonne
circulation de I'air.

ALY

Nettoyez 'intérieur du réfrigérateur tel
gu’indiqué dans la section « Entretien
et nettoyage ».

Branchez le réfrigérateur dans la
prise murale. Lorsque la porte du
réfrigérateur est ouverte, I'éclairage
intérieur s'allumera.

Vous remarquerez un bruit lorsque le
compresseur se met en marche. Le
liquide et les gaz intégrés au systeme
du réfrigérateur peuvent également
faire du bruit, que le compresseur soit
en marche ou non. Ceci est tout a fait
normal.

Les parties antérieures du
réfrigérateur peuvent chauffer. Ce
phénomene est normal. Ces zones
doivent en principe étre chaudes pour
éviter tout risque de condensation.



Branchement électrique
Branchez votre réfrigérateur a une
prise de mise a la terre protégée par un
fusible ayant une capacité appropriée.
Important:

Le branchement doit &tre conforme aux
normes en vigueur sur le territoire
national.

La fiche de cable d’alimentation doit
étre facilement accessible apres
installation.

La tension et la protection du fusible
autorisé sont spécifiees dans
la section « Caractéristiques
techniques ».

La tension spécifiée doit étre égale a
votre tension de secteur.

Les rallonges et prises multivoies ne
doivent pas étre utilisés pour brancher
I'appareil.

Un cable d’alimentation endommagé
doit étre remplacé par un électricien
qualifié.

L’appareil ne doit pas étre mis en service
avant d’étre réparé | Un risque de
choc électrique existe!

Mise au rebut de 'emballage

Les matériaux d’emballage peuvent
étre dangereux pour les enfants. Tenez
les matériaux d’emballage hors de
portée des enfants ou débarrassez-
vous-en conformément aux consignes
sur les déchets. Ne les jetez pas

aux cotés des ordures ménageres

ordinaires.

L’emballage de votre appareil est

produit a partir des matériaux

recyclables.
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Mise au rebut de votre

ancien réfrigérateur

Débarrassez-vous de votre

ancien réfrigérateur sans nuire a

I’environnement.

Vous pouvez consulter le service apres-
vente agrée ou le centre chargé de la
mise au rebut dans votre municipalité
pour en savoir plus sur la mise au
rebut de votre produit.

Avant de procéder a la mise au rebut

de votre machine, coupez la prise

électrique et, le cas échéant, tout
verrouillage susceptible de se trouver
sur la porte. Rendez-les inopérants

afin de ne pas exposer les enfants a

d’éventuels dangers.
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Remplacement de la lampe
Pour remplacer la lampe d’éclairage
du réfrigérateur, veuillez contacter le
service aprés-vente agréeé.
Installation du cache de
ventilation inférieur

Vous pouvez installer le cache de
ventilation inférieur comme illustré
dans le schéma.

Réglage des pieds

Si le réfrigérateur n’est pas stable.
Vous pouvez équilibrer le réfrigérateur
en tournant les pieds avant, tel
gu’illustré dans le schéma. Le coté
ou se trouve le pied s’abaisse lorsque
Vous tournez dans le sens de la
fleche noire, et s’éléve lorsque vous
tournez dans le sens opposé. Si vous
vous faites aider par quelqu’un pour
légerement soulever le réfrigérateur,
I'opération s’en trouvera simplifiée.

Inversion de la direction de
'ouverture de la porte

Il est possible de changer la direction
de I'ouverture de la porte de votre
réfrigérateur en fonction de son
emplacement. Si cette nécessité
s’impose, veuillez contacter le service
agréeé le plus proche.

La description donnée ci-dessus est
présentée de fagon générale. Pour de
plus amples informations relatives a
I'inversion de la direction de I'ouverture
de la porte, veuillez vous reporter

a I'étiquette figurant sur la paroi
intérieure de la porte.

11
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ﬂ Préparation

e\/otre réfrigérateur doit étre installé

a au moins 30 cm des sources

de chaleur telles que les plaques

de cuisson, les fours, appareils de
chauffage ou cuisinieres, et a au moins
5 cm des fours électriques. De méme,
il ne doit pas étre exposé a la lumiere
directe du soleil.

e\/euillez vous assurer que l'intérieur
de votre appareil est soigneusement
nettoyé.

¢|_a température ambiante de la

piece ou vous installez le réfrigérateur
doit étre d’au moins 10°C. Faire
fonctionner I'appareil sous des
températures inférieures n’est pas
recommandé et pourrait nuire a son
efficacité.

¢Si deux réfrigérateurs sont installés
cobte a cote, ils doivent étre séparés
par au moins 2 cm.

e|_orsque vous faites fonctionner le
réfrigérateur pour la premiere fois,
assurez-vous de suivre les instructions
suivantes pendant les six premieres
heures.
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- La porte ne doit pas étre ouverte
fréquemment.

- Le réfrigérateur doit fonctionner a
vide, sans denrées a I'intérieur.

- Ne débranchez pas le réfrigérateur.
Si une panne de courant se
produit, veuillez vous reporter aux
avertissements dans la section

« Solutions recommandées aux
problemes ».

o[ ‘emballage et les matériaux de
protection d’emballage doivent

étre conservés pour les éventuels
transports ou déplacements a venir.
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E Utilisation de votre réfrigérateur

Bandeau indicateur
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1- Fonction de congélation rapide
L'indicateur de congélation rapide
restera allumé pendant que sa
fonction est activée. Pour annuler
cette fonction, appuyez a nouveau
sur le bouton Congélation rapide.
Lindicateur de Congélation rapide
s’éteindra et retournera au réglage
normal. Aprés une durée de 4
heures ou lorsque le compartiment
Congélateur atteint la température
souhaitée, cet indicateur s’annulera
automatiquement si vous ne le faites
pas.
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Si vous souhaitez congeler de grandes
quantités de produits frais, appuyez
sur le bouton Congélation rapide
avant d’introduire ces produits dans
le compartiment de congélation. Le
compresseur ne commencera pas a
fonctionner immédiatement si vous
appuyez plus d’une fois sur le bouton
Congélation rapide a intervalles courts
dans la mesure ou le systeme de
protection du circuit sera activé.
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Cette fonction n’est pas reprise
lorsque le courant est rétabli apres une
panne de courant.

2- Indicateur de congélation rapide
L’icdne clignote de maniere animée
lorsque la fonction de congélation
rapide est active.

3- Fonction de réglage du
congélateur

Cette fonction vous donne la
possibilité de régler la température
du compartiment congélateur.
Appuyez sur ce bouton pour régler
la température du compartiment de
congélation a -18, -20, -22, et -24
respectivement.

4- Indicateur de réglage de
température du compartiment de
congélation

Indique le réglage de température pour
le compartiment réfrigérateur.

5- Fonction de réglage du
réfrigérateur

Cette fonction vous donne la
possibilité de régler la température
du compartiment réfrigérateur.
Appuyez sur ce bouton pour régler
la température du compartiment
réfrigérateur a 8, 6, 4, et 2
respectivement.

6- Indicateur de réglage de
température du compartiment
réfrigérateur

Indique le réglage de température pour
le compartiment réfrigérateur.

7- Fonction de réfrigération rapide
Lorsque vous appuyez sur le bouton
Réfrigération rapide, la température
du compartiment sera plus froide

que les valeurs de réglage. Cette
fonction peut étre utilisée pour les
denrées placées dans le compartiment
de réfrigération que I'on souhaite
refroidir rapidement. Si vous souhaitez
introduire de grandes quantités de
produits frais dans le réfrigérateur,
nous vous recommandons d’activer
au préalable cette option. Lindicateur
de réfrigération rapide restera allumé
pendant que sa fonction est activée.
Pour annuler cette fonction, appuyez
a nouveau sur le bouton Réfrigération
rapide. L'indicateur de réfrigération
rapide s’éteindra et retournera a son
réglage normal. Aprés 2 heures de
temps, ou lorsque le compartiment
réfrigérateur atteint la température
souhaitée, cet indicateur s’annulera
automatiqguement si vous ne le faites
pas.

Cette fonction n’est pas reprise
lorsque le courant est rétabli apres une
panne de courant.

8- Indicateur de réfrigération
rapide

L’icone clignote de maniére animée
lorsque la fonction de réfrigération
rapide est active.

9- Fonction de verrouillage
Appuyez sur les boutons de réglage
du congélateur et les boutons de
réglage du réfrigérateur pendant 3
secondes pour activer la fonction de
verrouillage. Aucune autre fonction
ne peut étre sélectionnée dans

FR



le panneau d’affichage lorsque la
fonction de verrouillage est active.
Appuyez a nouveau sur les boutons de
réglage du congélateur et les boutons
de réglage du réfrigérateur pendant 3
secondes pour désactiver la fonction
de verrouillage.

10- Fonction Eco-Fuzzy (économie
d’énergie spéciale)

Appuyez sur le bouton Congélation
rapide pendant 3 secondes pour
activer la fonction Eco Fuzzy. Si cette
fonction est activée, le réfrigérateur
commencera a fonctionner en utilisant
le mode le plus économique pendant
au moins 6 heures de temps et le
voyant d’économie d’énergie sera
activé. Appuyez a nouveau sur le
bouton Congélation rapide pendant 3
secondes pour désactiver la fonction
Eco Fuzzy.

11- Température élevée/Indicateur
d’avertissement d’erreur

Cet éclairage accompagne des
échecs de température élevée et des
messages d’erreur.

12. Voyant d’économie d’énergie
Le voyant d’économie d’énergie
s’allume lorsque le compartiment
Congélateur est réglé sur -18°C,

et s’éteint lorsque la fonction
Réfrigération rapide ou la fonction
Congélation rapide est sélectionnée.

13- Indicateurs ioniseurs
Lindicateur s’allume en continu.
Cet éclairage indique que votre
réfrigérateur est protégé contre les
bactéries.
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14- Indicateur d’humidité
Lindicateur s’allume en continu.

Ce voyant lumineux signifie que

les denrées conservées dans le
réfrigérateur sont protégées pendant
longtemps dans des conditions
d’humidité idéales.
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Avertissement - Porte
ouverte

Un signal d'avertissement sonore
sera donné lorsque la porte du
compartiment de réfrigération de
votre produit restera ouverte pendant
au moins 1 minute. Ce signal sonore
sera coupé si l'un des boutons de
I'indicateur est appuyé ou si la porte
est fermée.

Systéme de réfrigération
Dual :

Votre réfrigérateur est équipé de deux
systemes de réfrigération séparés
destinés a refroidir le compartiment
des aliments frais et le compartiment
de congélation du réfrigérateur. Ainsi,
I’air du compartiment des produits
frais et I'air du compartiment de
congélation ne sont pas mélangés.
Gréce a ce systeme de réfrigération
séparée, les vitesses de réfrigération
sont beaucoup plus élevées que
pour des réfrigérateurs normaux. Par
ailleurs, les odeurs des compartiments
ne sont pas mélangées. Par

ailleurs, une économie d’énergie
supplémentaire est fournie car la
décongélation se fait individuellement.

. ' Réglage du
(I;%ggclgge éc?;ﬂ(c)ﬁmpartment compartiment de | Explications
9 réfrigération

-18°C 4°C Voici le réglage normal recommandé.

o0 . o0 o Ces réglages sont recommandés lorsque la

20,-22 ou -24°C 4°C température ambiante dépasse 30 °C
Cet indicateur est utilisé lorsque vous voulez

- . congeler vos denrées pendant une courte période.

Congélation rapide 4°C Le réfrigérateur retournera a son mode de
fonctionnement précédent lorsque le processus
sera terminé.
Si vous pensez que le compartiment de

_1qo . o réfrigération n’est pas assez froid a cause de la

18°C ou plus froid 2°C chaleur ou des ouvertures / fermetures fréquentes
de la porte.
Vous pouvez utiliser ce réglage lorsque le
compartiment de réfrigération est surchargé ou

_1q0 ; Réfrigération lorsque vous souhaitez refroidir rapidement vos

18°C ou plus froid rapide denrées. Il est conseillé d'activer la fonction de
réfrigération rapide pendant 4 a 8 heures de
temps avant d'introduire les denrées.

16
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Congélation des produits
frais

Il est préférable d’emballer ou de
couvrir les denrées avant de les
placer dans le réfrigérateur.

Laissez refroidir les aliments a la
température ambiante avant de les
introduire dans le réfrigérateur.

Les denrées que vous souhaitez
surgeler doivent étre fraiches et en
bon état.

Il est conseillé de séparer les denrées
en portions en fonction des besoins
quotidiens de votre famille ou par
repas.

Les denrées doivent étre emballées
hermétiquement afin d’éviter qu’elles
ne s’assechent, méme si elles ne
doivent étre conservées qu’une
courte période.

Les matériaux utilisés pour
I'emballage doivent résister aux
déchirures, au froid, a I'humidité,

et doivent étre imperméables aux
odeurs, aux graisses et aux acides
et étre hermétiques. Par allleurs, ils
doivent fermer correctement et étre
composés de matériaux simples
d’utilisation et adaptés a un usage
dans un congélateur.

Les denrées a congeler doivent
étre placées dans le compartiment
de congélation. (Il faut éviter
qu’elles n’entrent en contact avec
des aliments déja congelés afin
d’empécher le dégel partiel de

ces aliments. Les capacités de
conggélation de notre produit sont
fournies dans les caractéristiques
techniques du réfrigérateur).
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Les périodes indiquées dans les
informations relatives a la congélation
rapide doivent étre appliquées pour
les durées de conservation.

Les denrées congelées doivent étre
consommeées immeédiatement apres
leur décongélation et elles ne doivent
jamais étre recongelées.

Veuillez respecter les instructions
suivantes afin d’obtenir les meilleurs
résultats.

. Ne congelez pas une quantité trop

importante a la fois. La qualité des
aliments est préservée de facon
optimale lorsqu'ils sont entierement
congelés aussi rapidement que
possible.

Le fait d’introduire des aliments
chauds dans le congélateur entraine
le fonctionnement du systeme de
refroidissement en continu jusqu'a ce
que les aliments soient entierement
congelés.

Faites particulierement attention a
ne pas mélanger les produits déja
congelés et les produits frais.

Recommandations
concernant la conservation
des aliments congelés

FR

Pour un compartiment des

denrées congelées @
étoiles), les aliments préemballés
et surgelés, destinés a un usage
commercial, doivent étre conservés
conformément aux instructions du
fabricant de produits congelés.
Afin de veiller a ce que la qualité
supérieure recherchée par le fabricant
et le détaillant des produits congelés
soit atteinte, il convient de se rappeler
les points suivants :



1. Mettre les emballages dans le
congélateur aussi rapidement que
possible apres achat.

2. S’assurer que le contenu est étiqueté
et daté.

3. Ne pas dépasser les dates « a
consommer avant le » et « a
consommer de préférence avant le »
figurant sur 'emballage.

En cas de panne de courant, n’ouvrez
pas la porte du congélateur. Méme
si la durée de la coupure d’électricité
atteint la durée indiquée comme
« Autonomie en cas de coupure »
dans les caractéristiques techniques
du réfrigérateur, les aliments congelés
ne seront pas affectés. Au cas ou
la coupure dure plus longtemps,
I'aliment doit &tre controlé et, le cas
échéant, consommé immeédiatement
Ou congelé apres cuisson.

Dégivrage
Le compartiment congélateur se
dégivre automatiquement.

Disposition des denrées

Différentes denrées

Clayettes du
compartiment
congélation

congelées comme de
la viande, du poisson,
des cremes glacées,
des légumes, etc

Support a ceufs

CEufs

Clayettes du
compartiment de
réfrigération

Nourriture dans des
casseroles, assiettes
couvertes et récipients
fermés
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Produits ou boissons

gglgongﬁts du de petite taille et sous
compgniment de emballage (comme du
réfrigération lait, des jus de fruits ou

de la biere)

Bac a légumes Fruits et légumes

Produits délicats
(fromage, beurre,
salami, etc.)

Compartiment
Fraicheur

Informations concernant la
congélation

Les denrées doivent étre congelées le
plus rapidement possible lorsqu’elles
sont placées dans un réfrigérateur, afin
de préserver leur qualité.

La norme TSE exige (sous certaines
conditions de mesures) que le
réfrigérateur congele au moins 4,5 kg
de denrées par volume de 100 litres
de congélation en moins de 24 heures,
avec une température ambiante de
32°C et une température intérieure
inférieure ou égale a -18°C.

Il n'est possible de conserver des
denrées sur de longues périodes
gu’avec des températures inférieures
ou égales a -18°C.

Vous pouvez conserver la fraicheur de
vos denrées pendant plusieurs mois (a
des températures inférieures ou égales
a -18°C dans le surgélateur).
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AVERTISSEMENT ! A

e || est conseillé de séparer les denrées
en portions en fonction des besoins
quotidiens de votre famille ou par
repas.

e |es denrées doivent étre emballées
hermétiquement afin d’éviter qu’elles
ne s’assechent, méme si elles ne
doivent étre conservées qu’une courte
période.

Matériaux nécessaires a I'emballage :
¢ Bande adhésive résistant au froid

e Etiquette autocollante

e Elastiques en caoutchouc

e Stylo

Les matériaux utilisés pour I'emballage
des denrées doivent résister aux
déchirures, au froid, a I’humidité, et
doivent étre imperméables aux odeurs,
aux graisses et aux acides.

Il faut éviter que les denrées a congeler
n’entrent en contact avec des aliments
déja congelés afin d’empécher le
dégel partiel de ces aliments.

Suivez toujours les valeurs indiquées
dans les tableaux concernant les
périodes de conservation.

Les denrées congelées doivent étre
consommeées immédiatement aprés
leur décongélation et elles ne doivent
jamais étre recongelées.
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Filtre a odeurs

Le filtre a odeurs placé dans le conduit
d’aération de I'appareil empéche la
formation d’odeurs désagréables dans
le réfrigérateur.
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Filtre a odeurs

Le filtre a odeurs placé dans le conduit
d’aération de I'appareil empéche la
formation d'odeurs désagréables dans
le réfrigérateur.

Distributeur et récipient de
conservation de glacons
Utilisation du distributeur

* Remplissez le distributeur de glagons
avec de l'eau et remettez-le a sa
place. Vos glacons seront préts dans
environ deux heures. Ne pas retirer
le distributeur de glacons de son
logement pour prendre de la glace.

* Tournez les boutons dans le sens
des aiguilles d’'une montre, de maniére
a former un angle de 90 degrés.

Les glagons contenus dans les
cellules tomberont dans le récipient
de conservation de glagons situé en
dessous.

*Vous pouvez alors sortir le récipient
de conservation de glacons et servir
les glacons.

* Si vous le désirez, vous pouvez
laisser les glacons dans leur récipient
de conservation.

Récipient de conservation de
glacons

Le récipient de conservation de
glacons sert simplement a accumuler
les glagons. Ne versez pas d’eau a
I'intérieur. Cela peut le casser.




Compartiment Fraicheur
Vous pouvez augmenter le volume
interne de votre réfrigérateur en
enlevant le compartiment amuse-
gueule souhaité. Tirez le compartiment
Vers vous jusqu'a ce qu'il soit
interrompu par la butée. Levez la
partie avant d'environ 1 cm, et tirez de
nouveau le compartiment vers vous
pour I'enlever entierement.

Vous pouvez introduire les denrées

a congeler dans ces compartiments
afin de les préparer a I'opération de
congélation. Vous pouvez également
utiliser ces compartiments si vous
souhaitez conserver vos aliments

a une température quelque peu
inférieure a celle du compartiment de
réfrigération.

(——
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Hygiéne - lon

Hygiéne+ : Le filtre photocatalyseur
placé dans le conduit d’aération du
réfrigérateur aide a nettoyer I'air situé
a l'intérieur. Ce filtre atténue également
les mauvaises odeurs.

lon+ : Lioniseur, situé dans le conduit
d'aération du réfrigérateur, ionise I'air.
Gréce a ce systeme, les bactéries
présentes dans I'air de méme que les
mauvaises odeurs qu’elles dégagent
seront affaiblies.
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& Entretien et nettoyage

A\ N'utilisez jamais d’essence, de
benzene ou de matériaux similaires
pour le nettoyage.

/N Nous vous recommandons de
débrancher I'appareil avant de
procéder au nettoyage.

@ N'utilisez jamais d'ustensiles
tranchants, savon, produit de
nettoyage domestique, détergent et
cirage pour le nettoyage.

@ Utilisez de I'eau tiede pour nettoyer la
carrosserie du réfrigérateur et séchez-
la soigneusement a I'aide d'un
chiffon.

@ Utilisez un chiffon humide imbibé
d’une solution composée d'une
cuillere a café de bicarbonate de
soude pour un demi litre d’eau
pour nettoyer l'intérieur et séchez
soigneusement.

/\ Prenez soin de ne pas faire couler
d'eau dans le logement de la
lampe et dans d’autres éléments
électriques.

/\ En cas de non utilisation de votre
réfrigérateur pendant une période
prolongée, débranchez le cable
d’alimentation, sortez toutes les
denrées, nettoyez-le et laissez la
porte entrouverte.

G Inspectez les joints de porte
régulierement pour vérifier qu’ils
sont propres et qu'iln'y a pas de
particules de nourriture.

G Pour retirer les balconnets de portes,
sortez tout son contenu puis poussez
simplement le balconnet vers le haut
a partir de la base.
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Protection des surfaces en
plastique.

@
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Ne placez pas d’huiles ou de plats
huileux dans le réfrigérateur dans
des récipients non fermés, car les
graisses peuvent endommager les
surfaces en plastique du réfrigérateur.
Si vous versez ou éclaboussez de
I'nuile sur les surfaces en plastique,
nettoyez et lavez les parties

souillées avec de I'eau chaude
immédiatement.



Vitres de porte

Enlever le film protecteur qui recouvre
les vitres.

IIl'y a un revétement sur la surface
des vitres. Ce revétement minimise
I'accumulation de taches et permet
d’enlever facilement d’éventuelles
taches et saletés. Les vitres non
protégées par un tel revétement
peuvent étre exposées a un
colmatage persistant par I'air ou a
des saletés d’origine organique ou
inorganique comme le calcaire, les
sels minéraux, les hydrocarbones
non brllés, les oxydes métalliques et
les silicones qui peuvent facilement
et rapidement former des taches ou
entrainer ainsi des dégats matériels.
Ainsi, entretenir la propreté de la vitre
devient tres difficile en dépit d’'un
nettoyage régulier. En conséquence,
I'apparence et la transparence de la
vitre se détériorent. Des méthodes de
nettoyage décapantes et corrosives,
ainsi que des composeés intensifieront
ces défauts et accéleront le
processus de déterioration.
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e | es produits de nettoyage a base
d’eau qui sont différents de I'alcaline

et des produits corrosifs doivent étre

utilisés pour un nettoyage régulier.
e Des matériaux ne contenant ni

alcaline, ni produits corrosifs, doivent

étre utilisés pour le nettoyage afin
de préserver la durée de vie de ce
revétement.

e (Ces vitres ont été congues de fagon
a en renforcer la durabilité face aux
impacts et aux ruptures.

e Un fim de sécurité est également
appliqué sur leurs surfaces arriere
en guise de mesure de sécurité
supplémentaire pour éviter que
ces surfaces n’occasionnent de
dommages tout autour en cas de
casse.

*Lalcali est une base qui forme les ions

d’hydroxyde (OH) lorsqu’il est dissout

dans de 'eau.

L’ensemble Li (Lithium), Na (Sodium),
K (Potassium) Rb (Rubidium), Cs
(Cesium) et métaux artificiels et

radioactifs Fr (Fan-sium) constitue les

METAUX ALCALI.
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Solutions recommandées aux probléemes

Veuillez vérifier la liste suivante avant d’appeler le service apres-vente. Cela peut vous
faire économiser du temps et de I'argent. Cette liste regroupe les problemes les plus
fréquents ne provenant pas d’un défaut de fabrication ou d’utilisation du matériel. Il se
peut que certaines des fonctions décrites ne soient pas présentes sur votre produit.

Le réfrigérateur ne fonctionne pas

e |e réfrigérateur est-il correctement branché ? Insérez la prise dans la prise murale.
e Est-ce que le fusible ou la douille de raccord du réfrigérateur sont connectés ou est-ce que
le fusible principal a sauté ? \érifiez le fusible.

Condensation sur la paroi intérieure du compartiment réfrigérateur. (MULTI ZONE, COOL
CONTROL et FLEXI ZONE)

e Température ambiante tres basse. Ouvertures et fermetures fréquentes de la porte.
Humidité ambiante tres élevée. Conservation de denrées liquides dans des récipients
ouverts. Porte laissée entrouverte.

Réglez le thermostat a un niveau de froid supérieur.

Réduisez les temps d’ouverture de la porte ou utilisez-la moins fréquemment.
Couvrez les denrées dans des récipients ouverts a I'aide d’'un matériau adapté.
Essuyez la condensation a I'aide d’un tissu sec et vérifiez si elle persiste.

Le compresseur ne fonctionne pas.

e | e dispositif de protection thermique du compresseur sautera en cas de coupures
soudaines du courant ou de débranchement intempestif, en effet la pression du liquide
réfrigérant du systeme de refroidissement ne sera pas équilibrée.

e | e réfrigérateur recommencera a fonctionner normalement apres 6 minutes environ. Veuillez
contacter le service apres-vente si le réfrigérateur ne redémarre pas apres cette période.

e |e réfrigérateur est en mode de dégivrage. Cela est normal pour un réfrigérateur a
dégivrage semi-automatique. Le cycle de dégivrage se déclenche régulierement.

e |e réfrigérateur n'est pas branché a la prise. Assurez-vous que la prise est branchée
correctement a la prise murale.

e |esréglages de température sont-ils corrects ? Il'y a une panne de courant. Veuillez
contacter votre fournisseur d’électricité.
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Le réfrigérateur fonctionne fréquemment ou pendant de longue périodes.

e \otre nouveau réfrigérateur est peut étre plus large que I'ancien. Ceci est tout a fait normal.
Les grands réfrigérateurs fonctionnent pendant une période de temps plus longue.

La température ambiante de la salle peut étre élevée. Ce phénomene est tout a fait normal.
Le réfrigérateur pourrait y avoir été branché tout récemment ou pourrait avoir été chargé
de denrées alimentaires. Le refroidissement complet du réfrigérateur peut durer quelques
heures de plus.

e D’importantes quantités de denrées chaudes ont peut étre été introduites dans le
réfrigérateur récemment. Les denrées chaudes provoguent un fonctionnement prolongé du
réfrigérateur avant d’atteindre le niveau de température de conservation raisonnable.

e |es portes ont peut étre été ouvertes fréquemment ou laissées entrouvertes pendant une
durée prolongée. L’air chaud qui entre dans le réfrigérateur le fait fonctionner pendant de
plus longues périodes. Ouvrez les portes moins souvent.

e |aporte du réfrigérateur ou du congélateur ont peut étre éte laissées entrouvertes. Vérifiez
que les portes sont bien fermées.

e |e réfrigérateur est réglé a une température tres basse. Réglez la température du
réfrigérateur a un degré supérieur et attendez jusqu’a ce que la température soit bonne.

e |ejoint de la porte du réfrigérateur ou du congélateur peut étre sale, déchiré, rompu ou mal
en place. Nettoyez ou remplacez le joint. Tout joint endommagé/déchiré fait fonctionner le
réfrigérateur pendant une période de temps plus longue afin de conserver la température
actuelle.

La température du congélateur est tres basse alors que celle du réfrigérateur est correcte.

e |atempérature du congélateur est réglée a une température tres basse. Réglez la
température du congélateur a un degré supérieur et vérifiez.

La température du réfrigérateur est tres basse alors que celle du congélateur est correcte.

e | atempérature du réfrigérateur est réglée a une température tres basse. Réglez la
température du réfrigérateur a un degré supérieur et vérifiez.

Les denrées conservées dans les tiroirs du compartiment de réfrigération congelent.

e |atempérature du réfrigérateur est réglée a une température tres basse. Réglez la
température du réfrigérateur a un degré supérieur et vérifiez.

La température dans le réfrigérateur ou le congélateur est tres élevée.

e |atempérature du réfrigérateur est réglée a un niveau de froid tres élevé. Le réglage du
réfrigérateur a un effet sur la température du congélateur. Modifiez la température du
réfrigérateur ou du congélateur jusqu’a ce qu’elles atteignent un niveau correct.

La porte est peut étre restée ouverte. Refermez completement la porte.

D’'importantes quantités de denrées chaudes ont peut étre été introduites dans le
réfrigérateur récemment. Attendez que le réfrigérateur ou le congélateur atteigne la bonne
température.

e |e réfrigérateur y a peut étre été branché récemment. Le refroidissement complet du
réfrigérateur nécessite du temps a cause de sa taille.

Un bruit similaire au son émis par I'aiguille des secondes d'une horloge analogique
provient du réfrigérateur.

e Ce bruit provient de la valve solénoide du réfrigérateur. La valve solénoide fonctionne afin
d'assurer le passage du réfrigérant a travers le compartiment qui peut étre ajusté aux
températures de refroidissement et de congélation, et dans le but d'effectuer les fonctions
de refroidissement. Ce phénomeéne est tout a fait normal et ne constitue nullement un
dysfonctionnement.
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Le niveau sonore augmente lorsque le réfrigérateur est en marche.

e |es caractéristiques de performance du réfrigérateur peuvent changer en fonction des
variations de la température ambiante. Cela est normal et n’est pas un défaut.

Vibrations ou bruits

e |esoln'est pas plat ou n'est pas solide. Le réfrigérateur oscille lorsqu’on le bouge
lentement. Assurez-vous que le sol est plat, solide et qu'il peut supporter le réfrigérateur.

e |es bruits peuvent étre produits par les objets placés sur le réfrigérateur. De tels objets
doivent étre enlevés du dessus du réfrigérateur.

Le réfrigérateur produit des bruits semblables a de I'eau qui coule ou a la pulvérisation
d’un liquide.

e Des écoulements de gaz et de liquides se produisent dans le réfrigérateur, de par ses
principes de fonctionnement Cela est normal et n’est pas un défaut.

Le réfrigérateur produit des bruits semblables a du vent.

e Des activateurs d’air (ventilateurs) sont utilisés pour permettre au réfrigérateur de fonctionner
efficacement. Cela est normal et n’est pas un défaut.

Condensation sur les parois intérieures du réfrigérateur.

e Untemps chaud et humide augmente la formation de givre et de condensation. Cela est
normal et n’est pas un défaut.

e | es portes sont entrouvertes. Assurez-vous que les portes sont compléetement fermées.

e |es portes ont peut étre été ouvertes tres fréequemment ou ont peut étre été laissées
ouvertes pendant une durée prolongée. Ouvrez la porte moins souvent.

De I'humidité est présente a I'extérieur ou entre les portes du réfrigérateur.

e |etemps est peut étre humide. Ceci est tout a fait normal avec un temps humide. Lorsque
I’humidité est faible, la condensation disparaitra.

Présence d’une mauvaise odeur dans le réfrigérateur.

e Lintérieur du réfrigérateur doit étre nettoyé. Nettoyez I'intérieur du réfrigérateur avec une
éponge, de I'eau ou de I'eau gazeuse chaude.

e Certains récipients ou matériaux d’emballage peuvent provoquer ces odeurs. Utilisez un
autre récipient ou changez de marque de matériau d‘emballage.

La (les) porte(s) ne se ferme(nt) pas.

e Des récipients peuvent empécher la fermeture de la porte. Remplacez les emballages qui
obstruent la porte.

e |e réfrigérateur n’est probablement pas completement vertical et il peut balancer lorsqu’on
le bouge légérement. Réglez les vis de levage.

e Lesoln'est pas plat ou solide. Assurez-vous que le sol est plat et qu'il peut supporter le
réfrigérateur.

Les bacs a légumes sont coinces.

e |l se peut que les denrées touchent le plafond du tiroir. Disposez a nouveau les denrées
dans le tiroir.
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Prosimy najpierw przeczytac te instrukcje obstugi!

Drodzy Klienci,

Mamy nadzieje, ze nasz wyréb, wyprodukowany w nowoczesnym zakfadzie i sprawdzony
wedtug najbardziej drobiazgowych procedur kontroli jakosci, bedzie Wam dobrze stuzyt.

Dlatego zalecamy, aby uwaznie przeczytac cata instrukcje obstugi tego wyrobu przed jego
uruchomieniem i zachowac jg do wgladu w przysztosci.

Instrukcja niniejsza

e Pomoze uzywac tego urzadzenia sprawnie i bezpiecznie.

e Przeczytajcie te instrukcje przed zainstalowaniem i uruchomieniem lodéwki.

e Postepujcie zgodnie z tymi wskazdwkami, zwtaszcza dotyczgcymi bezpieczenstwa.

¢ Przechowuijcie te instrukcje w tatwo dostepnym miejscu, bo moze sie przydac pdznie;.
e Prosimy przeczyta¢ takze inne dokumenty dostarczone wraz z lodéwka.

Instrukcja ta moze odnosic sie takze do innych modeli.

Symbole i ich znaczenie
Niniejsza instrukcja obstugi zawiera nastepujgce symbole:

@ Wazne informacje lub przydatne wskazéwki uzytkowania.
A Ostrzezenie przed zagrozeniem zycia i mienia.
A\ Ostrzezenie przed porazeniem elektrycznym.

Stvizact Wyréb ten nosi symbol selektywnego sortowania odpaddéw urzgdzen elektrycznych i
wizde - elektronicznych (WEEE).
Znaczy to, ze w celu zminimalizowania oddziatywania na srodowisko naturalne wyrob
ten nalezy poddac¢ utylizacji lub rozebra¢ zgodnie z Dyrektywa Europejskg 2002/96/WE.
Blizsze informacije uzyska¢ mozna od wtadz lokalnych lub regionalnych.

Ze wzgledu na zawartos$¢ substancji szkodliwych wyroby elektroniczne nie poddane
procesowi selektywnego sortowania moga by¢ niebezpieczne dla srodowiska
naturalnego i zdrowia ludzi.
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n Zakupiona chtodziarka

CoOoNOGa AN

18

Wentylator
Zardwka
Nastawiane potki
Pdtka na wino
Komora 0 °C

Pokrywa pojemnika na Swieze warzywa

Pojemnik na warzywa
Zasobnik lodu
Tacka pojemnika na léd

* opcjonalne

10.
1.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
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Komora gtebokiego zamrazania

Kratka wlotu powietrza

Nastawiane ndzki przednie

Panel sterowania i regulacja temperatury
Pdétki w drzwiczkach komory chfodniczej
Pdtka na butelki

Uchwyt na jajka

Drut ochronny

Komora chtodziarki

Komora zamrazalnika

G Rysunki w niniejszej instrukgii to tylko schematy i nie musza $cisle odpowiadac
Waszemu modelowi chtodziarki. Jesli pewnych czesci nie ma w nabytej chtodziarce,
to znaczy, ze odnoszg sie do innych modeli.
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E Wazne ostrzezenia dot. bezpieczenstwa

Prosimy przeczyta¢ nastepujace
ostrzezenia. Niestosowanie sie do tej
informacji moze spowodowac obrazenia
lub szkody materialne. W takim przypadku
traca waznosc¢ wszelkie gwarancie i
zapewnienia niezawodnosci.

Czas uzytkowania nabytego urzadzenia
wynosi 10 lat. Przez ten czas utrzymujemy
czesci zamienne potrzebne do jego
zgodnego z opisem funkcjonowania.

Zamierzone przeznaczenie
Wyrdb ten przeznaczony jest do uzytku

— we wnetrzach i obszarach zamknietych,
takich jak domy;

—  w zamknietych pomieszczeniach
roboczych, takich jak sklepy i biura;

—  w zamknietych pomieszczeniach
mieszkalnych, takich jak domy w
gospodarstwach wigjskich, hotele i
pensjonaty.

¢ \Wyrobu tego nie nalezy uzywac na

dworze.

0Ogodlne zasady bezpieczenstwa

e (Gdy zechcecie pozbyc¢ sie tego
urzadzenia/ Ztomowacg je, zalecamy
skonsultowanie si¢ z autoryzowanym
serwisem, aby uzyskac potrzebne
informacje i pozna¢ kompetentne organa.

e Konsultujcie sie z Waszym
autoryzowanym serwisem w sprawach
wszelkich pytan i problemdw zwigzanych
Z ta lodéwka. Bez powiadomienia
autoryzowanego Sserwisu nie
interweniujcie sami i nie pozwalajcie
interweniowac innym w funkcjonowanie
loddwki.

e Dotyczy modeli z zamrazalnikiem:
Nie jedzcie lodéw ani kostek lodu
bezposrednio po wyjeciu ich z
zamrazalnika! (Moze to spowodowac
odmrozenia w ustach).

4

e Dotyczy modeli z zamrazalnikiem: Nie
wkiadajcie do zamrazalnika napojéw
w butelkach ani w puszkach. Moga
wybuchnad.

e Nie dotykajcie palcami mrozonej
Zzywnosci, bo moze do nich przylgnac.

e Przed czyszczeniem lub rozmrazaniem
chtodziarki wyjmuijcie jej wtyczke z
gniazdka.

e Do czyszczenia i rozmrazania lodéwki
nie wolno stosowa¢ pary ani srodkéw
czyszczacych w tej postaci. W takich
przypadkach para moze zetkna¢ sie
z czesciami urzadzen elektrycznych i
spowodowac zwarcie albo porazenie
elektryczne.

e Nie wolno uzywac zadnych czesci
loddwki, takich jak drzwiczki, jako
podpory ani stopnia.

e Wewnatrz lodéwki nie wolno uzywacé
urzadzen elektrycznych.

e Nie wolno uszkadza¢ obwodu
chtodzacego, w ktérym krazy srodek
chtodzacy, narzedziami do wiercenia i
ciecia. Srodek chtodzacy, ktéry moze
wybuchna¢ skutkiem przedziurawienia
przewoddw gazowych parownika,
przedtuzen rur lub powtok powierzchni,
powoduje podraznienia skory lub
obrazenia oczu.

e Nie przykrywajcie zadnym materiatern ani
nie blokujcie otwordw wentylacyjnych w
lodéwce.

e Urzadzenia elektryczne moga
naprawiac tylko osoby z uprawnieniami.
Naprawy wykonywane przez osoby
niekompetentne stwarzaja zagrozenie dia
uzytkownikéw.

e W razie jakigjkolwiek awarii, a takze w
trakcie prac konserwacyjnych lub napraw,
odtaczcie loddwke od zasilania z sieci
albo wylgczajac odnosny bezpiecznik,
albo wyjmujac wtyczke z gniazdka.
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Wyjmuijac przewdd zasilajacy z gniazdka
nalezy ciagnaC za wtyczke, nie za
przewdd.

Napoje o wyzszej zawartosci alkoholu
wkiadajcie do lodowki w Scisle
zamknietych naczyniach i w pozycii
pionowe;.

Nie wolno przechowywac w chtodziarce
puszek do rozpylania substancii
tatwopalnych lub wybuchowych.

W celu przyspieszenia procesu
rozmrazania lodéwki nie nalezy uzywac
zadnych urzadzen mechanicznych ani
innych srodkéw poza zalecanymi przez jej
producenta.

Wyrdb ten nie jest przeznaczony do
uzytku 0sdb o ograniczonej sprawnosci
fizycznej, zmystowej lub umystowej

oraz 0soby bez odpowiedniego
doswiadczenia i umigjetnosci (w tym
dzieci), o ile nie zapewni sig im nadzoru
lub instrukcji jego uzytkowania ze

strony osoby odpowiedzialnej za ich
bezpieczeristwo.

Nie uruchamiajcie chtodziarki, jesli jest
uszkodzona. W razie jakichkolwiek obaw
poradzcie sie agenta serwisowego.
Bezpieczenstwo elektryczne tej loddwki
gwarantuije sie tylko jesli system
uziemienia Waszej instalacji domowej
spetnia wymogi norm.

Wystawianie tego urzadzenia na dziatanie
deszczu, $niegu, sforica i wiatru zagraza
jego bezpieczenstwu elektrycznemu.

W razie uszkodzenia przewodu
zasilajgcego skontaktuijcie sie z
autoryzowanym punktem serwisowym
aby unikna¢ zagrozenia.

W trakcie instalowania chtodziarki nigdy
nie wolno wigczac wtyczki w gniazdko w
Scianie. Moze to zagraza¢ smiercig lub
powaznym urazem.

Chtodziarka ta przeznaczona jest
wylgcznie do przechowywania zywnosci.
Nie wolno jej uzywac w zadnym innym
celu.
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Tabliczka z danymi technicznymi
umieszczona jest na lewej Sciance
wewnatrz chfodziarki.

Chtodziarki nie wolno przytacza¢ do
systemow oszczedzajgcych energie
elektryczng, moze to jg uszkodzic.

Jesli na chodziarce pali sie niebieskie
Swiatto, nie nalezy patrze¢ na nie przez
przyrzady optyczne.

Jesli chfodziarka obstugiwana jest recznie,
po awarii zasilania nalezy odczekac
przynajmniej 5 minut przed jej ponownym
zatgczeniem.

Przy przekazaniu chtodziarki nowemu
posiadaczowi wraz z nig nalezy przekazac
niniejszg instrukcie.

Przy transporcie chtodziarki nalezy unikac
uszkodzenia jej przewodu zasilajgcego.
Zagiecie przewodu moze spowodowac
pozar. Na przewodzie zasilajacym

nie wolno ustawia¢ zadnych ciezkich
przedmiotdw. Nie wolno wkiadac wtyczki
do gniazdka mokrymi dforimi.

Nie wsadzaj wtyczki chtodziarki do
obluzowanego gniazdka.

Ze wzgleddw bezpieczeristwa nie
wolno pryskac¢ woda bezposrednio na
zadne wewnetrzne i zewnetrzne czesci
chtodziarki.

Nie rozpylaj substancji zawierajacych
tatwopalny gaz, np. propan, w poblizu
chtodziarki aby unikna¢ zagrozenia
pozarem i wybuchem.

Nie wolno stawia¢ na chtodziarce
pojemnikdw napetnionych woda,
poniewaz moze to spowodowacd
porazenie pradem elektrycznym lub
pozar.



Nie nalezy przefadowywac chtodziarki
nadmierng iloscig zywnosci. W
chtodziarce przetadowanej po otwarciu
drzwiczek zywnos¢ moze spadac z
pdtek powodujac urazy uzytkownikdw

i uszkodzenia chtodziarki. Nie wolno
stawia¢ zadnych przedmiotdw na
chtodziarce, poniewaz moga spasc przy
otwieraniu lub zamykaniu jej drzwiczek.
Poniewaz szczepionki, lekarstwa wrazliwe
na ciepto, materiaty naukowe, itp.
wymagaja Scisle regulowanej temperatury,
nie nalezy ich przechowywac w
chtodziarce.

Jesli chfodziarka nie bedzie uzywana
przez dtuzszy czas, nalezy wyjac

jej wtyczke z gniazdka. Ewentualny
problem z przewodem zasilajgcym moze
spowodowac pozar.

Czubki wtyczki nalezy regularnie czyscic,
W przeciwnym razie mogg spowodowac
pozar.

Czubki wtyczki nalezy regularnie czyscic¢
suchg Sciereczka, w przeciwnym razie
moga spowodowac pozar.

Jesli nastawiane nézki nie sg bezpiecznie
ustawione na podtodze, chtodziarka
moze sie przemieszczac. Wiasciwe
zabezpieczenie nastawianych ndzek na
podtodze moze temu zapobiec.

Przy przenoszeniu chtodziarki nie
chwytajcie za klamke w jej drzwiczkach.
W ten sposéb mozna jg urwac.

Gdy chtodziarke trzeba ustawié obok
innej chtodziarki lub zamrazarki nalezy
zachowad przynajmniej 8 cm odstep
pomiedzy nimi. W przeciwnym razie
przylegajace do siebie Scianki moga
pokrywac sie wilgocia.
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Dotyczy modeli z

dozownikiem wody:
Cisnienie wody w kranie powinno
wynosi¢ przynajmnigj 1 bar. Cisnienie
wody w kranie nie powinno przekracza¢
8 bardw.

e Uzywaj wytacznie wody pitne;j.

Bezpieczenstwo dzieci

e Jesli drzwiczki zamykane sg na klucz,
nalezy go chroni¢ przez dostepem dzieci.

e Nalezy zwracac uwage, aby dzieci nie
bawity sie manipulujgc chtodziarka.

Ostrzezenie HCA

Jesli system chtodniczy Waszej
chiodziarki zawiera R600a:

Gaz ten jest tatwopalny. Nalezy zatem
uwazac, aby w trakcie jego uzytkowania
i transportu nie uszkodzi¢ systemu

i przewoddw chtodzenia. W razie
uszkodzenia, nalezy trzymac chtodziarke
z dala od potencjalnych Zrédet ognia,
ktére moga spowodowac jej pozar i nalezy
wietrzy¢ pomieszczenie, w ktérym jest
umieszczona.

Ostrzezenie to mozna zignorowag,
jesli system chtodniczy chtodziarki
zawiera R134a.

Rodzaj zastosowanego gazu podano na
tabliczce umieszczonej na lewej $ciance
wewnatrz chtodziarki.

Nie wolno pozbywac sie tego wyrobu
poprzez jego spalenie.
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Co robié, aby oszczedzaé
energie.

Nie zostawiajcie drzwiczek loddwki
otwartych na dtuzej.

Nie wkiadajcie do loddwki goracych
potraw ani napojow.

Nie przefadowuijcie lodéwki tak, aby
przeszkadzato to w krazeniu powietrza w
jej wnetrzu.

Nie instalujcie lodéwki tam, gdzie
narazona bedzie na bezposrednie
dziatanie storica ani w poblizu urzadzen
wydzielajgcych ciepto takich jak piecyki,
zmywarki do naczyn lub grzejniki.
Pamietajcie, aby zywnos¢ przechowywac
w zamknietych pojemnikach.

Dotyczy zywnosci w komorze
zamrazalnika: Maksymalng ilos¢ zywnosci
mozna zmiesci¢ w zamrazalniku jesli
usunie sie z niego pdtke lub szuflade.
Podane dla tej chtodziarki zuzycie energii
okreslono przy wyjetej pdtce lub szufladzie
zamrazalnika i maksymalnym obciazeniu.
Uzywanie pdtki lub szuflady odpowiednio
do ksztattdw i rozmiardw zamrazanej
zywnosci nie jest szkodliwe.

Rozmrazanie mrozonek w komorze
zamrazalnika zaréwno oszczedza energie,
jak i zachowuije jakos¢ zywnosci.

7

Zalecenia dot. komory na
Zywnos¢ swieza.

*OPCJA

e Prosimy, aby zapobiega¢ stykaniu
sie zywnosci z czujnikiem temperatury
w komorze na zywnosc¢ swieza.

Aby utrzymac idealng temperature
przechowywania zywnosci swiezej w
tej komorze czujnik ten nie moze byc¢
blokowany zywnoscia.

¢ Nie wktada sie do chtodziarki zywnosci
goracej.
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E Instalacja

I\ Prosimy pamietac, ze producent nie
ponosi odpowiedzialnosci, jesli ignoruje
sie informacje podane w niniejszej
instrukcii.

W razie potrzeby ponownego

transportu chtodziarki nalezy

przestrzegaé nastepujacych
wskazowek:

1. Przed transportem nalezy lodéwke
opréznic i oczyscic.

2. Pd&ki, akcesoria, pojemnik na warzywa
itp. w loddwce nalezy przymocowac
tasma klejaca zabezpieczajac je
przed wstrzgsami przed ponownym
zapakowaniem.

3. Opakowanie nalezy obwigzac grubg
tasma i silnymi sznurkami i przestrzegac
regut transporu wydrukowanych na
opakowaniu.

Prosimy pamietag...

Wszystkie surowce wtdrne stanowig
niezbywalne Zrédto oszczednosci
zasobdw naturalnych i krajowych.

Osoby pragnace przyczynic sie do
wtdrnego wykorzystania materiatow
opakunkowych, moga uzyskac
dodatkowe informacije od instytucii
ochrony srodowiska lub wtadz lokalnych.

Przed uruchomieniem

chtodziarki

Przed rozpoczeciem uzytkowania chtodziarki,
nalezy sprawdzi¢:

1. Czy wnetrze chtodziarki jest suche i czy
powietrze moze swobodnie krazy¢ za
chtodziarkg?

2. Prosimy zatozty¢ dwa plastykowe
kliny, jak pokazano na rysunku. Kliny
plastykowe zapewniajg odstep pomiedzy
chtodziarkg a sciang wymagany do
umoZliwienia krazenia powietrza. (Na
ilustraciji tej pokazano jedyni przyktad
i nie musi ona dokiadnie odpowiadac
Waszemu egzemplarzowi loddwki.)

d

3. Oczysci¢ wnetrze chtodziarki, zgodnie
z zaleceniami podanymi w rozdziale
LKonserwacija i czyszczenie”.

4. Wigczyc¢ wtyczke chtodziarki w gniazdko
w Scianie. Po otwarciu drzwiczek
chtodziarki zapali sie Swiatto we wnetrzu
jej komory chtodzenia.

5. Po uruchomieniu sprezarki ustyszycie jej
szum. Plyny i gazy zawarte w systemie
chtodzenia takze moga powodowacd
szumy, nawet jesli nie dziala sprezarka i
jest to zupetie normalne.

6. Przednie krawedzie lodéwki moga
sie nieco nagrzewac. Jest to catkiem
normalne. Te obszary powinny sie
nagrzewac, co zapobiega skraplaniu sie
pary.

Potaczenia elektryczne

Loddwke przytacza sie do gniazdka

z uziemieniem, zabezpieczonego

bezpiecznikiem o odpowiedniej

wydajnosci.

Wazne:

e Przytaczenie lodéwki musi by¢ zgodne z
przepisami krajowymi.

e Poinstalacji wtyczka zasilania musi by¢
tatwo dostepna.

e Podane tam napiecie musi by¢ réwne
napieciu w \Waszej sieci zasilajgcej.

e Do przytaczenia nie mozna uzywac
przedtuzaczy, ani przewoddw z wieloma
wtyczkami.
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I\ Uszkodzony przewdd zasilajgcy musi
wymieni¢ upowazniony i wykwalifikowany
elektryk.

/\ Nie mozna ponownie uruchomic
loddéwki przed jej naprawieniem! Grozi to
porazeniem elektrycznym!

Usuwanie opakowania

Materialy opakunkowe moga by¢

niebezpieczne dla dzieci. Nalezy chronic

materiaty opakunkowe przed dostepem
dzieci, albo usungc¢ je zgodnie z instrukcja
odpowiednig dla odpadkow ich kategorii.

Nie mozna pozbywac sie ich w taki sam

Sposob, jak innych odpadkdw domowych.

Opakowanie tej chtodziarki

wyprodukowano z surowcow wtdérnych.

Utylizacja starej chiodziarki

Starej chtodziarki nalezy pozby¢ sie

tak, aby nie zaszkodzi¢ srodowisku

naturalnemu.

e W sprawie ztomowania loddwki mozecie
skonsultowad sie z autoryzowanym
sprzedawca lub punktem zbiorki
surowcow wtérnych w swojej
miejscowosci.

Przed zZtomowaniem loddéwki nalezy odciac
wtyczke zasilania elektrycznego, a jesli
w drzwiczkach sg jakies zamki, nalezy
je trwale uszkodzi¢, aby zapobiec
zagrozeniu dzieci.

Ustawienie i instalacja

N\ Jesli drzwiczki wejsciowe do
pomieszczenia, w ktérym ma byé
zainstalowana chtodziarka, sg zbyt
waskie, aby chtodziarka mogta przez nie
przejsé, nalezy wezwac autoryzowany
serwis, ktory zdejmie z niej drzwiczki i
przeniesie ja bokiem przez drzwi.

9
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Chtodziarke nalezy zainstalowac w
miejscu, w ktérym tatwo bedzie ja
uzywag.

Chtodziarka musi sta¢ z dala od zrédet
ciepta, miejsc wilgotnych i bezposrednio
nastonecznionych.

Aby uzyska¢ wydajna prace chtodziarki,
nalezy zapewni¢ odpowiednig wentylacje
wokot nigj. Jesli chtodziarka ma stangé
we wnece w Scianie, nalezy zachowac co
najmniej 5 cm odstep od sufitu i Sciany.
Jesli podtoga pokryta jest wyktadzing
dywanowa, chtodziarka musi sta¢ 2,5 cm
ponad powierzchnig podtogi.

Aby uniknad wstrzaséw, chtodziarke
nalezy ustawi¢ na réwnej powierzchni
podiogi.

Temperatura w otoczeniu chtodziarki nie
moze spadac ponizej 10°C.



Wymiana lampki oswietlenia
Aby wymienie lampke uzywang do
oswietlenia chtodziarki, prosimy wezwac
autoryzowany serwis.

Zaktadanie dolnej pokrywy
wentylacyjnej

Dolna pokrywe wentylacyjng zaktada sie
tak, jak pokazano na rysunku.

Regulacja nézek

Jesli chtodziarka nie stoi rowno;

Mozna wyrdwnac jej ustawienie obracajac
przednie ndzki, tak jak pokazano na
rysunku. Naroznik lodéwki obniza sie
obracajac ndzke w tym narozniku w
kierunku czarnej strzatki, lub podnosi
obracajgc nézke w przeciwnym kierunku.
Takie dziatanie utatwi lekkie uniesienie
chtodziarki z pomocag innej osoby.

' @

- J - J
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Zmiana kierunku otwierania
drzwiczek

Kierunek otwierania drzwiczek

loddwki mozna zmieni¢ stosownie do
miejsca jej uzytkowania. W razie takiej
potrzeby prosimy wezwac najblizszego
Autoryzowanego Sprzedawce.

PL




n Przygotowanie

G Chiodziarke te nalezy zainstalowad

@

@

@

przynajmniej 30 cm od Zrodet ciepta
takich jak kuchenka, kaloryfer lub

piec, i przynajmniej 5 cm od piecyka
elektrycznego, a takze ze nalezy chronic¢
ja przez bezposrednim dziataniem storica.

Temperatura otoczenia w pomieszczeniu,
gdzie instaluje sie chtodziarke, powinna
wynosi¢ co najmniej 10°C. Ze wzgledu
na wydajnos¢ chtodziarki nie zaleca sie
uzytkowania jgj nizszych temperaturach.

Prosimy upewnic sig, ze wnetrze
chtodziarki zostato doktadnie
0Czyszczone.

Jedli zainstalowane maja by¢ dwie
chitodziarki obok siebie, nalezy zachowac
€O najmniej 2 cm odstep miedzy nimi.

Przy pierwszym uruchomieniu chtodziarki
prosimy przez pierwsze szes¢ godzin
przestrzegac nastepujgcych instrukcii.

- Nie nalezy zbyt czesto otwierac
drzwiczek.

- Nalezy uruchomic ja pusta, bez zadne;
Zywnosci we wnetrzu.

- Nie nalezy wytgczac¢ wtyczki chtodziarki
z gniazdka. W przypadku awarii
zasilania, ktdrej nie mozna samemu
naprawic, prosimy zastosowac sie
do ostrzezenia z rozdziatu ,Zalecane
rozwigzania problemow”.

Oryginalne opakowanie i elementy z
pianki nalezy zachowac do przysztego
transportu lub przeprowadzek.

11
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E Obstuga chtodziarki

Panel wskaznikow
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1 - Funkcja szybkiego zamrazania elektroniczne.

Wskaznik szybkiego zamrazania bedzie Funkcja ta nie zostanie wywotana przy
sie pali¢ przez caty czas, gdy funkcja ta przywréceniu zasilania po jego awaryjnym
pozostaje wigczona. Aby wytaczy¢ te wytgczeniu.

funkcje ponownie nacisna¢ przycisk ,Fast

Freeze" [Szybkie zamrazanie]. Wskaznik 2 - Wskaznik szybkiego zamrazania
"Fast Freeze" zgasnie i ustawienia lkonka ta miga w animowany sposob,
temperatury powrdcg do normalnych gdy zatgczona jest funkcja szybkiego
wartosci. Jesli nie wytaczy sie szybkiego zamrazania.

zamrazania, funkcja ta wytgczy sie

automatycznie po 4 godzinach lub gdy 3 - Funkcja nastawiania zamrazania
temperatura w komorze zamrazania Funkcja ta umozliwia nastawienie
osiggnie zgdang wartosc. temperatury w komorze zamrazalnika.
Jesli chcecie zamrozi¢ znaczne ilosci Nacignij ten przycisk, aby nastawic
Swiezej zywnosci, nacisnijcie przycisk "Fast ~ temperaturg w komorze zamrazalnika
Freeze" przed wiozeniem jej do komory odpowiednio na -18, -20, -22, -24.

zamrazalnika. Sprezarka nie uruchomi sie
natychmiast, jesli nacisnie sie przycisk Fast
Freeze [Szybkie zamrazanie] kilkakrotnie z
krétkim i przerwami, poniewaz uruchomi
sie system zabezpieczajacy obwody

4 - Wskaznik nastawienia temperatury
w komorze zamrazania

Wskazuje temperature nastawiong w
komorze zamrazania.
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5 - Funkcja nastawiania temperatury
chtodzenia

Funkcja ta umozliwia nastawienie
temperatury w komorze chtodzenia. Nacisnij
ten przycisk, aby nastawic¢ temperature w
komorze chtodzenia odpowiednio na 8, 6,
4, 2.

6 - Wskaznik nastawienia temperatury
w komorze chitodzenia

Wskazuje temperature nastawiong w
komorze chtodzenia.

7 - Funkcja szybkiego chtodzenia
Po nacisnieciu przycisku “Quick Fridge”

[Szybkie chtodzenie] temperatura w komorze

spadnie ponizej wartosci nastawione;.
Funkgciji tej uzywacé mozna do gwattownego
chtodzenia zywnosci w komorze chtodzenia.
Jesli ochtodzona ma by¢ znaczna ilos¢
Swiezej zywnosci, zaleca sie uruchomienie
tej funkcji przed wiozeniem zywnosci do
chtodziarki. Wskaznik szybkiego chtodzenia
bedzie sie pali¢ przez caty czas, gdy funkcja
ta pozostaje wigczona. Aby wytaczy¢ te
funkcje, ponownie nacisnijcie przycisk
"Quick Fridge" [Szybkie chtodzenie].
Wskaznik "Quick Fridge" zgasnie i
ustawienia temperatury powréca do
normalnych wartosci. Jesli nie wytaczy sie
szybkiego chtodzenia, funkcja ta wytaczy
sie automatycznie po 2 godzinach lub gdy
temperatura w komorze chtodzenia osiggnie
zadang wartosc.

Funkcja ta nie zostanie wywotana przy
przywrdceniu zasilania po jego awaryjnym
wytaczeniu.

8 - Wskaznik szybkiego chitodzenia
Ikonka ta miga w animowany sposob, gdy

zatgczona jest funkcja szybkiego chtodzenia.

9 - Funkcja blokady

Aby uruchomic funkcje blokady nacisnij
réwnoczesnie i przytrzymaj przez 3
sek. przyciski Freezer Set [Nastawianie
temperatury zamrazania] i Fridge Set
[Nastawianie temperatury chtodzenia).

Gdy zafaczona jest ta funkcja, z panelu
wyswietlacza nie mozna wybrac¢ zadnej
innej funkcji. Aby wytaczy¢ funkcje blokady,
nacisnij rownoczesnie i przytrzymaj przez
3 sek. przyciski Freezer Set [Nastawianie
temperatury zamrazania] i Fridge Set
[Nastawianie temperatury chtodzenia].

10 - Funkcja Eco-Fuzzy (Specijalny tryb
uzytkowania oszczednego)

Aby uruchomi¢ funkcje Eco-Fuzzy, nacisnij
i przez 3 sek. przytrzymaj przycisk funkciji
Fast Freeze [Szybkie chtodzenie]. Gdy
funkcja ta jest zatgczona, chtodziarka
uruchomi sie w najbardziej oszczednym
trybie minimum 6 godzin pdzniej i zapali
sie wskaznik uzytkowania oszczednego.
Aby wytaczy¢ funkcje Eco-Fuzzy, nacisnij

i przez 3 sek. przytrzymaj przycisk funkciji
Fast Freeze [Szybkie zamrazanie].

11 - Wskaznik ostrzegawczy wysoka
temperatura/ btad

Lampka ta zapala sie jako ostrzezenie w
razie zbyt wysokiej temperatury lub awarii.

12 - Wskaznik uzytkowania
oszczednego

Wskaznik uzytkowania oszczednego
zapala sig, gdy temperatura w komorze
zamrazania nastawiona jest na -18°C.
Wskaznik uzytkowania oszczednego
gasnie, gdy wybierze sie funkcje szybkiego
chtodzenia lub szybkiego zamrazania.

13 - Lampka wskaznika jonizacji
Lampka wskaznika pali sie ciggle. Lampka
ta wskazuje, ze chtodziarka zabezpieczona
jest przed bakteriami.

14 - Wskaznik wilgotnosci

Lampka wskaznika pali sie ciagle.
Lampka ta wskazuje, ze przechowywana
w chtodziarce zywnos¢ jest dtugotrwale
zakonserwowana w idealnej wilgotnosci.
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Wskazowki wydajnego
uzytkowania

. Maksymalna ilo$¢ przechowywanych
mrozonek mozna osiggnacé nie

uzywajac szuflad i pokrywy poétki gérnej
umieszczonej w komorze zamrazania.
Zuzycie energii przez chtodziarke okreslono
przy catkowicie wypetnionej komorze
zamrazania i nie uzywajac szuflad i
pokrywy potki gorne;.

Ostrzezenie o otwartych
drzwiczkach

Jesli drzwiczki chtodziarki pozostajg
otwarte przez 1 minute lub dtuzej, odzywa
sie dzwigkowy sygnat ostrzegawczy.
Sygnat ten cichnie po nacisnieciu
dowolnego przycisku na wskazniku lub po
zamknieciu drzwiczek.

Podwdjny system chtodzacy:

Chtodziarka ta wyposazona jest w dwa
odrebne systemy chtodzace do chtodzenia
komory na zywnos¢ $wiezg oraz komory
zamrazalnika. A wiec powietrze w komorze
na zywnos¢ swieza nie miesza sie z
powietrzem w zamrazalniku. Dzieki tym
dwdm odrebnym systemom chtodzacym
chtodzenie zachodzi szybciej niz w

innych chtodziarkach. Nie mieszaja sie
zapachy w tych komorach. Ponadto
dodatkowo oszczedza sie energie,
poniewaz odszranianie wykonywane jest
indywidualnie.

; Regulacja
?:rggggﬁ]itgmory komory Objasnienia
chtodzenia
-18°C 4°C Jest to ustawienie normalne i zalecane.
-20,-22 IUb -24°C 4°C Ustawienia te ialeca sie, gdy temperatura otoczenia
przekracza 30°C.
: Funkgiji tej uzywa sig do szybkiego zamrazania
Quick Freeze 4°C zywnosci. Po zakonczeniu tego procesu chtodziarka
powrdci do pierwotnego trybu.
Jesli uzytkownik uwaza, ze w komorze chtodzenia
1qo N o nie jest dostatecznie zimno z powodu wysokiegj
18°C Iub Zimniej 2°C temperatury otoczenia lub czestego otwierania i
zamykania drzwiczek.
Quick Fridge Uzywa sie tego, gdy komora chtodzenia jest
-18°C lub zimniei [Szybkie przetadowana zywnosciag lub chce sig ja szybciej
] chtodzenie] ochtodzi¢. Zaleca sie uruchomienie funkcji szybkiego
chtodzenia na 4 - 8 godz. przed wiozeniem zywnosci.
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Zamrazanie zywnosci
sSwiezej

Przed wiozeniem do loddwki zywnosc
Swiezg nalezy opakowac lub przykryc.
Przed wiozeniem do loddwki gorace
potrawy trzeba najpierw ostudzi¢ do
temperatury pokojowe;.

Zywnos¢ przeznaczona do zamrozenia
musi by¢ Swieza i dobrej jakosci.
Zywno$¢ nalezy podzielié na porcie,
stosownie do dziennych potrzeb
konsumpcyjnych rodziny.

Zywno$é musi by¢ hermetycznie
zapakowana aby zapobiec jej
wysychaniu, nawet jesli ma byc
przechowywana przez krétki czas.
Materiaty uzyte do opakowania muszg
by¢ mocne i odporna na zimno,
wilgotnosce, zapachy, olej i kwas, a takze
musza by¢ hermetyczne. Ponadto musza
by¢ dobrze zamkniete i musza by¢
zrobione z tatwych do uzycia i nadajgcych
sie do zastosowania przy gtebokim
zamrazaniu materiafow.

Przeznaczona do zamrazania zywnosé
wkiada sie do komory zamrazalnika.

(Nie nalezy dopusci¢, aby stykata sie z
uprzednio zamrozong zywnosciag, co
grozi ich czesciowym rozmarznieciem.
Wydajno$¢ zamrazania tej loddwki
podano wsrdd danych technicznych).
Nalezy przestrzega¢ czasow
przechowywania podanych w odniesieniu
do gtebokiego zamrazania.

Zamrozong zywnos¢ nalezy spozywacd
bezposrednio po odmrozeniu i nie wolno
jej ponownie zamrazad.

Aby uzyskac najlepsze rezultaty prosimy
przestrzegac nastepujacych instrukgii.

15

Nie nalezy zamrazac zbyt duzych ilosci
zywnosci na raz. Jakosé zywnosci
zachowuije sie najlepiej zamrazajac jg na
wskro$ najszybcigj, jak to mozliwe.
Umieszczenie w komorze zamrazalnika
Zuwnosci cieptej powoduje cigglg prace
systemu chtodzgcego az do catkowitego
jej zamrozenia.

Nalezy specjalnie zadbac, aby nie
mieszac¢ zywnosci juz zamrozongj ze
Swieza.

Zalecenia co do
przechowywania mrozonek

Pakowane mrozonki ze sklepu

nalezy przechowywac zgodnie z
instrukcjami ich producentéw dla

X ( 4-gwiazdkowych) komér do
przechowywania mrozonek.
Aby utrzymad wysoka jakosé mrozonek,
ktdra zapewnili im producenci i
sprzedawcy detaliczno nalezy pamietac,
€O nastepuie:

Paczki z mrozonkami nalezy wktadac

do zamrazalnika mozliwie szybko po ich
zakupie.

Sprawdzi¢, czy paczki zaopatrzone sa

w etykietki oznaczajace zawartosé oraz
date.

Nie przekraczajcie termindw podanych na
opakowaniu jako terminy przydatnosci do
spozycia.

W razie przerwy w zasilaniu elektrycznoscig

PL

nie nalezy otwiera¢ drzwiczek. Nawet
jesli awaria zasilania trwa az do uptywu
"Czasu podnoszenia temperatury"
podanego w rozdziale "Dane
techniczne chtodziarki", nie zaszkodzi
to przechowywanym mrozonkom. Jesli
awaria zasilania trwa diuzej, zywnosc
trzeba sprawdzi¢ i w razie koniecznosci
trzeba jg natychmiast spozy¢ albo
zamrozi¢ po zagotowaniu.



Odszranianie

Komora zamrazarki rozmraza sie

automatycznie.

Rozmieszczenie zywnosci

Potki w komorze
zamrazalnika

Rézne mrozonki, np.
mieso, ryby, lody,

komory chtodniczej

warzywa, itp.
Uchwyt na jajka Jajka

Potrawy w garnkach,
Pétki komory na ;alsvrigfnhl ?
chiodniczej POKIywKa

w zamknigtych

pojemnikach

ki Niewielkie zapakowane

Potki )
dI?ZV\li(V)VZkaCh potrawy lub napoje (np.

mleko, soki owocowe,
piwo)

Pojemnik na swieze
warzywa

Warzywa i owoce

Komora strefy
Swiezej

Produkty delikatesowe
(ser, masto, salami, itp.)

O gtebokim zamrazaniu

Aby zachowac dobrg jakos¢ zywnosci
nalezy zamrozi¢ ja najpredzej jak to
mozliwe po wiozeniu do loddwki.

Norma TSE wymaga (stosownie do
pewnych warunkdéw pomiaru), aby
lodéwka zamrazata co najmniej 4,5 kg
Zywnosci przy temperaturze otoczenia
32°C do temperatury -18°C lub nizszej w
ciagu 24 godz. na kazde 100 | pojemnosci

zamrazalnika.

Zywno$é mozna przechowywaé przez
dtuzszy czas tylko w temperaturze -18°C

lub nizszej.

Swiezo$¢ zywnosci mozna zachowacd
przez wiele miesiecy (gteboko zamrozong
w temperaturze -18°C).

16

OSTRZEZENIE! /A

e Zywno$é nalezy podzieli¢ na porcje,
stosownie do dziennych potrzeb
konsumpcyjnych rodziny.

 Zywno$¢ musi byé hermetycznie
zapakowana aby zapobiec jej wysychaniu,
nawet jesli ma by¢ przechowywana przez
krétki czas.

Niezbedne do pakowania materiaty:

e Odporna na zimno tasma klejaca.

e Etykiety samoprzylepne

e Pierscienie gumowe

® Pisak

Materiaty uzywane do pakowania zywnosci
musza by¢ wytrzymate na rozdarcie i
odporne na zimno, wilgo¢, zapachy, oleje
i kwasy.

Nie nalezy dopuscic¢, aby przeznaczona
do zamrozenia zywnos¢ stykata sie z
uprzednio zamrozong zywnoscig, co grozi
ich czesciowym rozmarznieciem.

Nalezy zawsze przestrzegac
maksymalnych okresow przechowywania
podanych w tabeli.

Zamrozong zywnos¢ nalezy spozywac
bezposrednio po odmrozeniu i nie wolno jej
ponownie zamrazad.

PL



Higiena - Jon

Higiena+: Filtr fotokatalityczny w

kanale powietrznym chtodziarki pomaga
oczyszczad powietrze w jej wnetrzu. Filtr

ten ogranicza takze nieprzyjemne zapachy.

Jon+ Umieszczony w kanale powietrznym
chtodziarki jonizer jonizuje to powietrze.
Przy pomocy tego systemu eliminuje

sie unoszace sie w powietrzu bakterie i
powodowany nimi nieprzyjemny zapach.
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Kostkarka do lodu Icematic i
pojemnik na léd

Obstuga kostkarki do lodu Icematic

* Napetij lcematic woda i wiéz do
obudowy. L6d bedzie gotowy za ok. dwie
godziny. Nie wyjmuj Icematic z obudowy;,
aby wyjac lod.

* Obrdc¢ pokretto o 900 zgodnie z
kierunkiem ruchu wskazéwek zegara.
Kostki lodu w komdrkach wypadng do
pojemnika na 16d pod nimi.

* Teraz mozesz wyjac pojemnik na 16d i
podac kostki lodu.

* Jesli chcesz, mozesz trzymac kostki lodu
w tym pojemniku.

Pojemnik na lod

Pojemnik na 16d stuzy wytacznie do
gromadzenia kostek lodu. Nie wlewaj do
nie go wody. W przeciwnym razie ulegnie
uszkodzeniu.

PL



Komora schitadzania

W komorze schtadzania przygotowuje

sie zywnos¢ do zamrozenia. Mozna w
niej takze przechowywac zywnos¢ w
temperaturze o kilka stopni nizszej niz w
komorze zamrazania.

Pojemnos¢ wnetrza chtodziarki mozna
zwiekszy¢ wyjmujac z niej pojemniki na
zywnos¢ do schtadzania. W tym celu
pociggnac pojemnik ku sobie, pojemnik
oprze sie o blokade i zatrzyma. Mozna go
wyjac¢ podnoszac o ok. 1 cm i pociagajac
ku sobie.
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Filtr zapachow

Filtr zapachdw w przewodzie powietrznym
komory chtodzenia zapobiega zbieraniu sie
nieoprzyjemnych zapachdéw w chtodziarce.

PL



E Konserwacja i czyszczenie

A\ Do czyszczenia chfodziarki nie wolno
uzywac benzyny, benzenu, ani
podobnych substancii..

I\ Zalecamy wytaczenie wtyczki loddwki z
gniazdka przed jej czyszczeniem.

I\ Do czyszczenia nie wolno stosowacd
zadnych szorstkich narzedzi ani
mydta, domowych srodkdw czystosci,

detergentéw, ani wosku do polerowania.

@ Umyj obudowe chtodziarki letnig wodg i
wytrzyj ja do sucha.

@ Whetrze nalezy czyscic¢ sciereczka
zamoczong i wyzetg w roztworze jednej
tyzeczki do herbaty sody oczyszczonej
w 0,5 litra wody, a nastepnie wytrze¢ do
sucha.

I\ Dbaj, aby do obudowy lampki i innych
urzadzen elektrycznych nie dostata sie
woda.

/N Jesli chtodziarka ma by¢ nieuzywana
przez dtuzszy okres czasu, nalezy
ja wytaczy¢ i catkowicie opréznic z
Zywnosci, oczyscic i pozostawi¢ z
uchylonymi drzwiczkami.

@ Regularnie sprawdzaj, czy uszczelki w
drzwiczkach sg czyste i nie osadzajg sie
na nich czastki zywnosci.

A Aby wyjac pdtki z drzwiczek, oprdznij je z
zawartosci, a potem po prostu nacisnij od

podstawy ku gorze.
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Zabezpieczenia powierzchni
plastykowych

& Nie wkiadaj do chtodziarki oleju
ani potraw smazonych na oleju w
nieszczelnych pojemnikach, poniewaz
moze to uszkodzi¢ jej plastykowe
powierzchnie. W razie rozlania sie lub
rozsmarowania oleju na plastikowej
powierzchni, od razu oczyscic i optukac
cieptg woda jej zabrudzong czesc.

Szkto w drzwiczkach

[0 Szkio to hartuije sig, aby zwiekszy¢
odpornosc na uderzenie i pekniecie.

0 Na jego tylne powierzchnie naktada sig
takze folie ochronne jako dodatkowe
zabezpieczenie w celu zapobiezenia
szkodom w otoczeniu w przypadku jego
pottuczenia.
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Zalecane rozwigzania problemoéw

Prosimy zapoznac sie z tym wykazem przed wezwaniem serwisu. Moze to oszczedzi¢
Wasz czas i pieniadze. Wykaz ten zawiera czeste klopoty, ktdre nie wynikaja z wadliwego
wykonania ani zastosowania wadliwych materiatdw. Niektdre z opisanych tu funkcji moga
nie wystepowacé w tym modelu urzadzenia.

Chtodziarka nie dziata.

e (Czy jest prawidtowo przytaczona do zasilania? Wiozy¢ wtyczke do gniazdka.
e (Czy nie zadziatat bezpiecznik gniazdka, do ktdrego jest przytaczona albo bezpiecznik
gtowny? Sprawdzi¢ bezpiecznik.

Skropliny na bocznej Sciance komory chtodzenia (MULTIZONE, COOL CONTROL oraz
FLEXI ZONE).

e Bardzo niska temperatura otoczenia. Czeste otwieranie i zamykanie drzwiczek.
Znaczna wilgo¢ w otoczeniu. Przechowywanie zywnosci zawierajgcej ptyny w otwartych
pojemnikach. Pozostawienie uchylonych drzwiczek. Przetaczy¢ termostat na nizszg
temperature.

e Otwiera¢ drzwiczki na krocej albo rzadziej.

e Nakrywac zywnos¢ przechowywang w otwartych pojemnikach odpowiednim materiatem.

e Wyciera¢ skropliny suchg Sciereczkg i sprawdzac, czy nadal sie utrzymuia.

Sprezarka nie dziata

e Zabezpieczenie termiczne sprezarki zadziata w trakcie nagtego zaniku zasilania lub
zalgcza sig i wytgcza, poniewaz nie wyrdwnalo sie jeszcze cisnienie w systemie
chtodzacym chtodziarki. Chtodziarka zacznie dziata¢ po ok. 6 minutach. Jesli po uptywie
tego czasu chtodziarka nie zacznie dziatac, prosimy wezwac serwis.

e (Chtodziarka jest w cyklu rozmrazania. Ton normalne dla chtodziarki z catkowicie
automatycznym rozmrazaniem. Cykl rozmrazania nastepuje okresowo.

e (Chtodziarka nie jest wigczona do gniazdka. Upewnij sig, ze wtyczka jest prawidtowo
wiozona do gniazdka.

e (Czy temperatura jest wiasciwie nastawiona?

e By¢ moze w sieci nie ma pradu.
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Chtodziarka pracuje czesto lub przez zbyt diugi czas.

e Nowa chifodziarka jest szersza od poprzednigj. Jest to catkiemm normalne. Duze chtodziarki
dziatajg przez dtuzszy czas.

e Zbyt wysoka temperatura otoczenia. Jest to catkiem normalne.

e (Chtodziarka zostata niedawno zatgczona lub jest przetadowana zywnoscig. Catkowite
ochtodzenie chtodziarki moze potrwac o pare godzin dtuze;.

e QOstatnio wlozono do chtodziarki znaczne ilosci goracej zywnosci. Gorgce potrawy
powodujg diuzszg prace chtodziarki zanim osiggnie temperature przechowywania.

e Zbyt czesto otwierano drzwiczki lub na dtuzej pozostawiano je uchylone. Ciepte
powietrze, ktdre weszto do chtodziarki, powoduje, ze dziata ona diuzej. Rzadziej otwierac
drzwiczki.

e Pozostawiono uchylone drzwiczki komory chtodzenia lub zamrazania. Sprawdzic, czy
drzwiczki sg szczelnie zamkniete.

e (Chiodziarka jest nastawiona na bardzo niskg temperature. Nastawi¢ chtodziarke na
wyzszg temperature i odczekac, az zostanie ona osiggnieta.

e Uszczelka w drzwiczkach chtodziarki lub zamrazalnika jest zabrudzona, uszkodzona,
peknigta lub nieprawidtowo wiozona. Oczysci¢ lub wymieni¢ uszczelke. Uszkodzona/
peknigta uszczelka powoduie, ze chtodziarka pracuje przez dtuzszy czas, aby utrzymac
biezaca temperature.

Temperatura zamrazalnika jest bardzo niska, a temperatura chtodzenia jest
wystarczajgca.

e (Chtodziarka jest nastawiona na bardzo niska temperature zamrazania. Nastawic
chtodziarke na wyzszg temperature zamrazania i sprawdzic.

Temperatura chtodzenia jest bardzo niska, a temperatura zamrazania jest wystarczajgca.

e (Chtodziarka nastawiona jest na bardzo niskg temperature chtodzenia. Nastawic¢
chtodziarke na wyzsza temperature chtodzenia i sprawdzic.

Zywno$é przechowywana w szufladach komory zamarza.

e (Chtodziarka nastawiona jest na bardzo niskg temperature chtodzenia. Nastawic¢
chtodziarke na wyzsza temperature chtodzenia i sprawdzic.

Bardzo wysoka temperatura w chtodziarce lub zamrazalniku.

e (Chtodziarka nastawiona jest na bardzo wysoka temperature chtodzenia. Nastawienia
chtodziarki wptywajg na temperature w zamrazalniku. Zmieni¢ temperature w chtodziarce
lub zamrazalniku az osiggnie odpowiedni poziom.

e /byt czesto otwierano drzwiczki lub na dtuzej pozostawiano je uchylone, nalezy je rzadziej
otwierac.

e Drzwiczki pozostawiono uchylone, nalezy je doktadnie zamknag.

e QOstatnio wlozono do chtodziarki znaczne ilosci goracej zywnosci. Odczekad, az
temperatura w chiodziarce lub zamrazalniku osiggnie wiasciwy poziom.

e (Chfodziarke zatgczono niedawno. Catkowite chtodzenie chtodziarki troche potrwa.

Gdy chtodziarka pracuje, poziom hatasu wrasta.

e Zpowodu zmian temperatury otoczenia zmienity sie charakterystyki eksploatacyjne
chtodziarki. Jest to stan normalny, nie zas awaria.
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e Nierdwna lub staba podioga. Chtodziarka podskakuije, gdy porusza sie jg powoli.
Sprawdz, czy podtoga jest rowna i wytrzymuie ciezar chtodziarki.

e Hatas powodujg rzeczy potozone na chtodziarce. Nalezy usuna¢ przedmioty ustawione
na chtodziarce.

e Zgodnie z zasadg funkcjonowania chtodziarki nastepuja przeptywy ptynu lub gazu. Jest to
stan normalny, nie zas awaria.

Do ochtodzenia chtodziarki uzyto wentylatoréw. Jest to stan normalny, nie zas awaria.

e Ciepta i wilgotna pogoda sprzyja oblodzeniu i skraplaniu. Jest to stan normalny, nie za$
awaria.
Drzwiczki moga by¢ uchylone, upewnij sie, ze sg catkowicie zamkniete.
Zbyt czesto otwierano drzwiczki lub na dtuzej pozostawiano je uchylone, nalezy je rzadziej
otwierac.

e Byc¢ moze w powietrzu jest wilgoc; to catkiem normalne przy wilgotnej pogodzie. Gdy
wilgo¢ w powietrzu ustapi, skropliny znikna.

e Trzeba oczysci¢ wnetrze chtodziarki. Oczys¢ wnetrze chtodziarki ggbka namoczong w
cieptej lub gazowanej wodzie.

e Wor powoduja jakies pojemniki lub materiaty opakowaniowe. Uzywac innych
pojemnikéw lub materiatdw opakowaniowych innej marki.

e W zamknieciu drzwiczek przeszkadzaja paczki z zywnoscia. Przetozy¢ paczki
przeszkadzajace zamknigciu drzwiczek.

e (Chfodziarka nie stoi catkiem pionowo na podtodze i kiwa sie przy lekkim poruszeniu.
Wyregulowac wysokos$¢ ndzek.

e Podioga nie jest rowna lub dos¢ wytrzymata. Sprawdzi¢, czy podtoga jest rowna i
wytrzymuije ciezar chtodziarki.

o 7ywnos¢ dotyka sufitu szuflady. Zmieni¢ utozenie zywnosci w szufladzie.
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Please read this manual first!

Dear Customer,

We hope that your product, which has been produced in modern plants and
checked under the most meticulous quality control procedures, will provide you
an effective service.

For this, we recommend you to carefully read the entire manual of your product
before using it and keep it at hand for future references.

This manual
¢ Will help you use your appliance in a fast and safe way.

e Read the manual before installing and operating your product.

e Follow the instructions, especially those for safety.

e Keep the manual in an easily accessible place as you may need it later.
¢ Besides, read also the other documents provided with your product.
Please note that this manual may be valid for other models as well.

Symbols and their descriptions
This instruction manual contains the following symbols:

@ Important information or useful usage tips.
A Warning against dangerous conditions for life and property.
YN Warning against electric voltage.

This product is supplied with the selective sorting symbol for waste electrical
Recycling and electronic equipment (WEEE).

This means that this product must be handled pursuant to European Directive

2002/96/EC in order to be recycled or dismantled to minimise its impact on

the environment. For further information, please contact your local or regional

authorities.

Electronic products not included in the selective sorting process are potentially
dangerous for the environment and human health due to the presence of
hazardous substances.



CONTENTS

1 Your refrigerator 3

4 Preparation 11

2 Important Safety Warnings4

5 Using your refrigerator 12

Intended USe ......evveviiiiiiiieeiii 4
For products with a water dispenser;.6
Child safety......c..coevviviiiiiiii 6
HCAWarning .....cccvvvvvveeeeeeeeiiiiiiiinn, 6

Things to be done for energy saving..7

Reccomendations for freshfood
compartment........ccviiinieiiiie 7
3 Installation 8
Points to be considered when re-
transporting your refrigerator ............. 8
Before operating your refrigerator ...... 8
Electric connection .......ccoeeeeeieiel 8
Disposing of the packaging ............... 9
Disposing of your old refrigerator ....... 9
Placing and Installation ...................... 9

Changing the illumination lamp
Installing the lower ventilation cover. 10
Adjusting the feet.........oooviiinn, 10
Changing the door opening direction10

2

Indicator Panel.........ccccccceeiiiiiinnnne, 12
For Efficient LISe ..., 15
Door Open Warning.............ceevvnee, 15
Dual cooling system: .....cccceeeveieennnn. 15
Freezing fresh food ..., 16
Recommendations for preservation of

frozen food .. .vvvveiiiieeeiii 16
Placing the food ..........ccccviiiiinnn. 17
Deep-freeze information .................. 17
Hygiene - 10N .......vvviiiiiiiieieieee, 18

Icematic and ice storage container..18

Chiller compartment ..........cccccvvveeen. 19
Odour filter ..ooovvvveiiiiii, 19
6 Maintenance and

cleaning 20
Protection of plastic surfaces .......... 20
Door GIasSSES .......vvvvvvvviiiiiiiiiieeennn. 20

7 Recommended solutions
for the problems 21

EN



n Your refrigerator

e

1. Fan 11. Air grile

2. Ampoule 12. Adjustable front feet

3. Adjustable body shelves 13. Control panel and temperature control
4. Wine rack 14. Fridge compartment door shelves

5. 0°C Compartment 15. Bottle shelf

6. Crisper cover 16. Egg holders

7. Salad crisper 17. Shelter wire

8. Icebank 18. Fridge compartment

9. Icebank tray 19. Freezer compartment

10. Deep-freeze compartment

* optional

@ Figures that take place in this instruction manual are schematic and may not
correspond exactly with your product. If the subject parts are not included in the
product you have purchased, then it is valid for other models.
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Elmportant Safety Warnings

Please review the following
information. Failure to observe this
information may cause injuries or
material damage. Otherwise, all
warranty and reliability commitments
will become invalid.

The usage life of the unit you
purchased is 10 years. This is the
period for keeping the spare parts
required for the unit to operate as
described.

Intended use
This product is intended to be used

— indoors and in closed areas such as
homes;

— in closed working environments such
as stores and offices;

— in closed accommodation areas such
as farm houses, hotels, pensions.

e This product should not be used

outdoors.

General safety

e \When you want to dispose/scrap
the product, we recommend you
to consult the authorized service in
order to learn the required information
and authorized bodies.

e Consult your authorized service for
all your questions and problems
related to the refrigerator. Do not
intervene or let someone intervene to
the refrigerator without notifying the
authorised services.

e For products with a freezer
compartment; Do not eat cone ice
cream and ice cubes immediately
after you take them out of the freezer
compartment! (This may cause
frostbite in your mouth.)

e For products with a freezer
compartment; Do not put bottled and
canned liquid beverages in the freezer
compartment. Otherwise, these may
burst.

e Do not touch frozen food by hand;
they may stick to your hand.

e Unplug your refrigerator before
cleaning or defrosting.

e Vapor and vaporized cleaning
materials should never be used in
cleaning and defrosting processes of
your refrigerator. In such cases, the
vapor may get in contact with the
electrical parts and cause short circuit
or electric shock.

e Never use the parts on your
refrigerator such as the door as a
means of support or step.

e Do not use electrical devices inside
the refrigerator.

e Do not damage the parts, where
the refrigerant is circulating, with
drilling or cutting tools. The refrigerant
that might blow out when the gas
channels of the evaporator, pipe
extensions or surface coatings are
punctured causes skin irritations and
eye injuries.

e Do not cover or block the ventilation
holes on your refrigerator with any
material.

e FElectrical devices must be repaired
by only authorised persons. Repairs
performed by incompetent persons
create a risk for the user.

e |n case of any failure or during
a maintenance or repair work,
disconnect your refrigerator’s mains
supply by either turning off the
relevant fuse or unplugging your
appliance.



Do not pull by the cable when pulling
off the plug.

Place the beverage with higher proofs
tightly closed and vertically.

Never store spray cans containing
flammable and explosive substances
in the refrigerator.

Do not use mechanical devices

or other means to accelerate the
defrosting process, other than those
recommended by the manufacturer.
This product is not intended to be
used by persons with physical,
sensory or mental disorders or
unlearned or inexperienced people
(including children) unless they are
attended by a person who will be
responsible for their safety or who will
instruct them accordingly for use of
the product

Do not operate a damaged
refrigerator. Consult with the service
agent if you have any concerns.
Electrical safety of your refrigerator
shall be guaranteed only if the earth
system in your house complies with
standards.

Exposing the product to rain, snow,
sun and wind is dangerous with
respect to electrical safety.

Contact authorized service when
there is a power cable damage to
avoid danger.

Never plug the refrigerator into

the wall outlet during installation.
Otherwise, risk of death or serious
injury may arise.

This refrigerator is intended for only
storing food items. It must not be
used for any other purpose.

Label of technical specifications is
located on the left wall inside the
refrigerator.
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Never connect your refrigerator to
electricity-saving systems; they may
damage the refrigerator.

If there is a blue light on the
refrigerator, do not look at the blue
light with optical tools.

For manually controlled refrigerators,
wait for at least 5 minutes to start the
refrigerator after power failure.

This operation manual should be
handed in to the new owner of the
product when it is given to others.
Avoid causing damage on power
cable when transporting the
refrigerator. Bending cable may cause
fire. Never place heavy objects on
power cable. Do not touch the plug
with wet hands when plugging the
product.

e Do not plug the refrigerator if the wall

EN

outlet is loose.

Water should not be sprayed directly
on inner or outer parts of the product
for safety purposes.

Do not spray substances containing
inflammable gases such as propane
gas near the refrigerator to avoid fire
and explosion risk.

Never place containers filled with
water on top of the refrigerator,
otherwise this may cause electric
shock or fire.

Do not overload your refrigerator
with excessive amounts of food. If
overloaded, the food items may fall



down and hurt you and damage
refrigerator when you open the door.
Never place objects on top of the
refrigerator; otherwise, these objects
may fall down when you open or
close the refrigerator's door.

e As they require a precise
temperature, vaccines, heat-sensitive
medicine and scientific materials
and etc. should not be kept in the
refrigerator.

e |f not to be used for a long time,
refrigerator should be unplugged. A
possible problem in power cable may
cause fire.

e The plug's tip should be regularly
cleaned; otherwise, it may cause fire.

e The plug’s tip should be cleaned
regularly with a dry cloth; otherwise, it
may cause fire.

e Refrigerator may move if adjustable
legs are not properly secured on the
floor. Properly securing adjustable
legs on the floor can prevent the
refrigerator to move.

e \When carrying the refrigerator, do not
hold it from door handle. Otherwise, it
may be snapped.

e \When you have to place your product
next to another refrigerator or freezer,
the distance between devices should
be at least 8cm. Otherwise, adjacent
side walls may be humidified.

For products with a water
dispenser;
Pressure of water mains should be
minimum 1 bar. Pressure of water
mains should be maximum 8 bars.
e Use only potable water.
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Ch||d safety
If the door has a lock, the key should
be kept away from reach of children.

e Children must be supervised to
prevent them from tampering with the
product.

HCA Warning

If your product's cooling system
contains R600a:

This gas is flammable. Therefore, pay
attention to not damaging the cooling
system and piping during usage and
transportation. In the event of damage,
keep your product away from potential
fire sources that can cause the
product catch a fire and ventilate the
room in which the unit is placed.
Ignore this warning if your
product's cooling system contains
R134a.

Type of gas used in the product is
stated in the type plate which is on the
left wall inside the refrigerator.

Never throw the product in fire for
disposal.
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Things to be done for energy
saving

Do not leave the doors of your
refrigerator open for a long time.

Do not put hot food or drinks in your
refrigerator.

Do not overload your refrigerator so
that the air circulation inside of it is not
prevented.

Do not install your refrigerator

under direct sunlight or near heat
emitting appliances such as ovens,
dishwashers or radiators.

Pay attention to keep your food in
closed containers.

For products with a freezer
compartment; You can store
maximum amount of food items in
the freezer when you remove the
shelf or drawer of the freezer. Energy
consumption value stated for your
refrigerator has been determined

by removing freezer shelf or drawer
and under maximum load. There

is No harm to use a shelf or drawer
according to the shapes and size of
food to be frozen.

Thawing frozen food in fridge
compartment will both provide energy
saving and preserve the food quality.

7

Reccomendations for

freshfood compartment

* OPTIONAL

e Please do not let any foodstuff to
come to contact with the temperature
sensor in freshfood compartment.

In order to maintain freshfood
compartment at ideal storage
temperature, the sensor must not be
blocked by fodstuffs.

¢ Do not place hot foodstuff in your
appliance.

=
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w emperature
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ﬂ Installation

/\Please remember that the
manufacturer shall not be held liable if
the information given in the instruction
manual is not observed.

Points to be considered

when re-transporting your

refrigerator

1.Your refrigerator must be emptied and
cleaned prior to any transportation.

2.Shelves, accessories, crisper and etc.
in your refrigerator must be fastened
securely by adhesive tape against any
jolt before repackaging.

3.Packaging must be tied with thick
tapes and strong ropes and the
rules of transportation printed on the
package must be followed.

Please do not forget...

Every recycled material is an
indispensable source for the nature
and for our national resources.

If you wish to contribute to recycling
the packaging materials, you can
get further information from the
environmental bodies or local
authorities.

Before operating your

refrigerator

Before starting to use your refrigerator
check the following:

1.Is the interior of the refrigerator dry and
can the air circulate freely in the rear
of it?

2.Please install the 2 plastic wedges
as illustrated in the figure. Plastic
wedges will provide the required
distance between your refrigerator
and the wall in order to allow the air
circulation. (The illustrated figure is
only an example and does not match
exactly with your product.)

8|

3.Clean the interior of the refrigerator as
recommended in the “Maintenance
and cleaning” section.

4.You will hear a noise as the
compressor starts up. The liquid and
gases sealed within the refrigeration
system may also give rise to noise,
even if the compressor is not running
and this is quite normal.

5.Front edges of the refrigerator may feel
warm. This is normal. These areas
are designed to be warm to avoid
condensation

Electric connection

Connect your product to a grounded

socket which is being protected by a

fuse with the appropriate capacity.

Important:

e The connection must be in compliance
with national regulations.

e The power cable plug must be easily
accessible after installation.

¢ The specified voltage must be equal to
your mains voltage.

e Extension cables and multiway plugs
must not be used for connection.

INA damaged power cable must be
replaced by a qualified electrician.



/\Product must not be operated before
it is repaired! There is danger of
electric shock!

Disposing of the packaging

The packing materials may be

dangerous for children. Keep the

packing materials out of the reach

of children or dispose of them by

classifying them in accordance with the

waste instructions. Do not dispose of
them along with the normal household
waste.

The packing of your refrigerator is

produced from recyclable materials.

Disposing of your old

refrigerator

Dispose of your old refrigerator without

giving any harm to the environment.
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eYou may consult your authorised dealer
or waste collection center of your
municipality about the disposal of
your refrigerator.

Before disposing of your refrigerator, cut
out the electric plug and, if there are
any locks on the door, make them
inoperable in order to protect children
against any danger.

Placing and Installation

/\ If the entrance door of the room
where the refrigerator will be
installed is not wide enough for the
refrigerator to pass through, then call
the authorised service to have them
remove the doors of your refrigerator
and pass it sideways through the
door.

1. Install your refrigerator to a place that
allows ease of use.

2. Keep your refrigerator away from heat
sources, humid places and direct
sunlight.

3. There must be appropriate air
ventilation around your refrigerator
in order to achieve an efficient
operation. If the refrigerator is to be
placed in a recess in the wall, there
must be at least 5 cm distance with
the ceiling and at least 5 cm with
the wall. If the floor is covered with
a carpet, your product must be
elevated 2.5 cm from the floor.

4. Place your refrigerator on an even floor
surface to prevent jolts.
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Changing the illumination
lamp

To change the lamp used for
illumination of your refrigerator, please
call your Authorized Service.

Installing the lower
ventilation cover

You can install the lower ventilation
cover as illustrated in the figure.

Adjusting the feet

If your refrigerator is unbalanced;

You can balance your refrigerator by
turning the front legs as shown in the
illustration below. The corner where
the leg exists is lowered when you turn
it in the direction of black arrow and
raised when you turn in the opposite
direction. Taking help from someone to
slightly lift the refrigerator will facilitate
this process.

10
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Changing the door opening
direction

Door opening direction of your
refrigerator can be changed according
to the place you are using it. If this is
necessary, please call your nearest
Authorized Service.
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n Preparation

@

@

@

@

@

@

Your refrigerator should be installed at
least 30 cm away from heat sources
such as hobs, ovens, central heater
and stoves and at least 5 cm away
from electrical ovens and should not
be located under direct sunlight.

The ambient temperature of

the room where you install your
refrigerator should at least be 10°C.
Operating your refrigerator under
cooler conditions than this is not
recommended with regard to its
efficiency.

Please make sure that the interior
of your refrigerator is cleaned
thoroughly.

If two refrigerators are to be installed
side by side, there should be at least
2 cm distance between them.

When you operate your refrigerator
for the first time, please observe the
following instructions during the initial
six hours.

- The door should not be opened
frequently.

- It must be operated empty without
any food in it.

- Do not unplug your refrigerator. If
a power failure occurs out of your
control, please see the warnings in
the “Recommended solutions for
the problems” section.

Original packaging and foam

materials should be kept for future

transportations or moving.

11
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[Elusing your refrigerator

Indicator Panel
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1- Fast Freeze Function then once with short intervals since the
Fast Freeze indicator will remain electronic circuit protection system will
lit when the Fast Freeze function be activated.

is enabled. To cancel this function This function is not recalled when
press Fast Freeze button again. Fast power restores after a power failure.

Freeze indicator will turn off and return
to its normal settings. If you do not
cancel it, Fast Freeze will cancel itself
automatically after 4 hours or when the
freezer compartment reaches to the
required temperature.

If you want to freeze large amounts

of fresh food, press the Fast Freeze
button before putting the food into the
freezer compartment. Compressor will
not start running immediately if you
press the Fast Freeze button for more

2- Fast Freeze Indicator

This icon flashes in an animated style
when the Fast Freeze function is
active.

3- Freezer Set Function

This function allows you to make the
freezer compartment temperature
setting. Press this button to set

the temperature of the freezer
compartment to -18, -20, -22, -24
respectively.
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4- Freezer Compartment
Temperature Setting Indicator
Indicates the temperature set for the
Freezer Compartment.

5- Fridge Set Function

This function allows you to make

the fridge compartment temperature
setting. Press this button to set the
temperature of the fridge compartment
t0 8, 6, 4, 2 respectively.

6- Fridge Compartment
Temperature Setting Indicator
Indicates the temperature set for the
Fridge Compartment.

7- Quick Fridge Function

When you press Quick Fridge button,
the temperature of the compartment
will be colder than the adjusted values.
This function can be used for food
placed in the fridge compartment and
required to be cooled down rapidly.

If you want to cool large amounts of
fresh food, it is recommended to active
this feature before putting the food
into the fridge. Quick Fridge indicator
will remain lit when the Quick Fridge
function is enabled. To cancel this
function press Quick Fridge button
again. Quick Fridge indicator will turn
off and return to its normal settings.

If you do not cancel it, Quick Fridge
will cancel itself automatically after 2
hours or when the fridge compartment
reaches to the required temperature.

This function is not recalled when
power restores after a power failure.
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8- Quick Fridge Indicator

This icon flashes in an animated style
when the Quick Fridge function is
active.

9- Lock Function

Press Freezer Set and Fridge Set
buttons simultaneously for 3 sec. to
activate the Lock function. Not other
function can be selected from the
display panel when the lock function
is active. Press Freezer Set and Fridge
Set buttons simultaneously for 3 sec.
again to deactivate the Lock function.

10- Eco-Fuzzy (Special Economic
Usage) Function

Press the Fast Freeze button for 3
seconds to activate the Eco Fuzzy
Function. If this function is activated,
refrigerator will start to operate at
the most economic mode minimum
6 hours later and economic usage
indicator will turn on. Press the Fast
Freeze button for 3 seconds again to
deactivate the Eco Fuzzy Function.

11- High Temperature/ Error
Warning Indicator

This light comes on during high
temperature failures and error
warnings.

12. Economic Usage Indicator
Economic Usage Indicator turns on
when the Freezer Compartment is set
to -18°C. Economic Usage Indicator
turns off when the Quick Fridge or
Quick Freeze function is selected.
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13- lonizer Indicator Light
Indicator light lights up continuously.
This light indicates that your
refrigerator is protected against the
bacteria.

14- Humidity Indicator

Indicator light lights up continuously.
This light indicates that the food kept
in the refrigerator is preserved for a
long time under ideal humidity.

14
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For Efficient Lise

Maximum frozen food storage volume
is achieved without using the drawers
and the upper shelf cover provided
in the freezer compartment. Energy
consumption of your appliance is
declared while the frezer compartment
is fully loaded without the use of he
drawers and upper shelf cover.

Door Open Warning

A audio warning signal will be given
when the fridge compartment door of
your product is left open for at least

1 minute. This audio signal will mute

when any button on the indicator is

pressed or when the door is closed.

Dual cooling system:

Your refrigerator is equipped with

two separate cooling systems to

cool the fresh food compartment and
freezer compartment. Thus, air in the
fresh food compartment and freezer
compartment do not get mixed.
Thanks to these two separate cooling
systems, cooling speed is much higher
then other refrigerators. Odors in the
compartments do not get mixed. Also
additional power saving is provided
since the defrosting is performed
individually.

-18 C or colder

Fridge
Freezer Compartment )
Adjustment E((])”Lnspt?nrggsnt Explanations
-18 C 4 C This is the normal recommended setting.
These settings are recommended when the ambient
-20-220r-24 C 4C temperature exceeds 30 C.
. Use when you wish to freeze your food in a short time.
Quick Freeze 4C Your refrigerator will return to its previous mode when
the process is over.
If you think that your fridge compartment is not cold
-18 C or colder 2C enough because of the hot conditions or frequent
opening and closing of the door.
You can use it when your fridge compartment is
Quick Fridge overloaded or if you wish to cool down your food

rapidly. It is recommended that you activate quick
fridge function 4-8 hours before placing the food.

15
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Freezing fresh food

[t must be preferred to wrap or cover
the food before placing them in the
refrigerator.

Hot food must cool down to the
room temperature before putting
them in the refrigerator.

The foodstuff that you want to freeze
must be fresh and in good quality.
Foodstuff must be divided into
portions according to the family’s
daily or meal based consumption
needs.

The foodstuff must be packaged in
an airtight manner to prevent them
from drying even if they are going to
be kept for a short time.

Materials to be used for packaging
must be tear-proof and resistant to
cold, humidity, odor, oils and acids
and they must also be airtight.
Moreover, they must be well closed
and they must be made from easy-
to-use materials that are suitable for
deep freeze usage.

Food to be frozen must be put in the
freezer compartment. (They should
not be allowed to come in contact
with the previously frozen items to
prevent their partial thawing. Freezing
capacity of our product is given in
the technical specifications of your
refrigerator.)

Periods given in the information about
deep freeze must be obeyed for
storage times.

Frozen food must be used
immediately after they are thawed
and they should never be re-frozen.
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e Please observe the following
instructions to obtain the best results.

1. Do not freeze too large quantities
of food at one time. The quality of
the food is best preserved when it
is frozen right through to the core as
quickly as possible.

2. Placing warm food into the freezer
compartment causes the cooling
system to operate continuously until
the food is frozen solid.

3. Take special care not to mix already
frozen food and fresh food.

Recommendations for
preservation of frozen food

e Prepacked commercially frozen
food should be stored in accordance
with the frozen food manufacturer’s
instructions for a (4 star)
frozen food storage compartment.

e o ensure that the high quality
achieved by the frozen food
manufacturer and the food retailer is
maintained, the following should be
remembered:

1. Put packages in the freezer as quickly
as possible after purchase.

2. Ensure that contents are labeled and
dated.

3. Do not exceed “Use By”, “Best
Before” dates on the packaging.

If there is a power failure do not open
the freezer door. Even if the power
failure lasts up to the “Temperature
Increasing Time” indicated in the
“Technical specifications of your
refrigerator” section, frozen food
will not be affected. In case the
failure lasts longer, the food must be
checked and when necessary, must
be consumed immediately or must
be frozen after cooked.
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Defrosting

The freezer compartment defrosts

automatically.

Placing the food

Freezer

Various frozen food
such as meat, fish,

compartment door
shelves

compartment ice cream, ve

, vegetables
shelves and eto
Egg holder Egg
Fridge Food in pans, covered
compartment plates and closed
shelves containers
Fridge Small and packaged

food or drinks (such
as milk, fruit juice and
beer)

Crisper Vegetables and fruits
Delicatessen products
Egerﬁgé?t?ﬁent (cheese, butter, salami

and etc.)

Deep-freeze information

Food must be frozen as rapidly as
possible when they are put in a
refrigerator in order to keep them in

good quality.

The TSE norm requires (according to
certain measurement conditions) the
refrigerator to freeze at least 4.5 kg of

foodstuff at 32°C ambient temperature

to -18°C or lower within 24 hours for
every 100-liters of freezer volume.

It is possible to keep the food for

a long time only at -18°C or lower

temperatures.
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You can keep the freshness of food
for many months (at -18°C or lower
temperatures in the deep freeze).

WARNING! /A

¢ Foodstuff must be divided into
portions according to the family’s daily
or meal based consumption needs.

e Foodstuff must be packaged in an
airtight manner to prevent them from
drying even if they are going to be kept
for a short time.

Materials necessary for packaging:

e Cold resistant adhesive tape

e Self adhesive label

e Rubber rings

e Pen

Materials to be used for packaging
the foodstuff must be tear-proof and
resistant to cold, humidity, odor, oils
and acids.

Foodstuff to be frozen should not be
allowed to come in contact with the
previously frozen items to prevent their
partial thawing.

Always follow the values in the tables
for storage periods.

Frozen food must be used immediately
after they are thawed and they should
never be re-frozen.
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Hygiene - lon

Hygiene+: The photocatalyst filter in
the air channel of refrigerator helps

to clean the air inside. Also this filter
reduces bad smells.

lon+: lonizer, that is in the air channel
of refrigerator, ionizers the air. With the
help of this system airborne bacteria
and bad smells originated from these
bacteria will be reduced.

18

Icematic and ice storage
container

Using the Icematic

Fill the lcematic with water and place

it into its seat. Your ice will be ready
approximately in two hours. Do not
remove the lcematic from its seating to
take ice.

Turn the knobs on it clockwise by 90
degrees.

Ice cubes in the cells will fall down into
the ice storage container below.

You may take out the ice storage
container and serve the ice cubes.

If you wish, you may keep the ice
cubes in the ice storage container.

Ice storage container

Ice storage container is only intended
for accumulating the ice cubes. Do not
put water in it. Otherwise, it will break.
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Chiller compartment Odouir filter

Odour filter in the air duct of the fridge
Chiller compartments enable the compartment prevents the build-up of
foods to be frozen become ready unpleasant odours in the refrigerator.
for freezing. You can also use these
compartments to store your food at a
temperature a few degrees below the
fridge compartment.
You can increase the inner volume of
your refrigerator by removing any of
the chiller compartments. To do this,
pull the compartment towards yourself;
the compartment will lean against the 1
stopper and stop. This compartment
will be released when you lift it about 1
cm and pull it towards yourself.
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g Maintenance and cleaning

/\ Never use gasoline, benzene or
similar substances for cleaning
purposes.

/\ We recommend that you unplug the
appliance before cleaning.

/N Never use any sharp abrasive
instrument, soap, household
cleaner, detergent and wax polish for
cleaning.

G Use lukewarm water to clean the
cabinet of your refrigerator and wipe it
dry.

G Use a damp cloth wrung out in
a solution of one teaspoon of
bicarbonate of soda to one pint of
water to clean the interior and wipe it
dry.

/\ Make sure that no water enters the
lamp housing and other electrical
items.

VN your refrigerator is not going to be
used for a long period of time, unplug
the power cable, remove all food,
clean it and leave the door ajar.

(i Check door seals regularly to ensure
they are clean and free from food
particles.

/\ To remove door racks, remove all the
contents and then simply push the
door rack upwards from the base.

Protection of plastic

surfaces

G Do not put the liquid oils or oil-cooked
meals in your refrigerator in unsealed
containers as they damage the
plastic surfaces of your refrigerator. In
case of spiling or smearing oil on the
plastic surfaces, clean and rinse the
relevant part of the surface at once
with warm water.

20

Door Glasses

0 Remove the protective foil on the
glasses.

G There is a coating on the surface of
the glasses. This coating minimizes
the stain build-up and helps to
remove the possible stains and dirt
easily. Glasses that are not protected
with such a coating may be subject
to persistent binding of air or water
based organic or inorganic dirt such
as limescale, mineral salts, unburned
hydrocarbons, metal oxides and
sliciones that can easily and quickly
cause stains or material damage.
Keeping the glass clean becomes too
difficult despite the regular cleaning.
Consequently, the appearance
and the transparency of the glass
deteriorates. Harsh and corrosive
cleaning methods and compounds
will intensify these defects and speed
up the deterioration process.

G Water-based cleaning products that
are not alkaline and corrosive must be
used for regular cleaning purposes.

& Non-alkaline and non-corrosive
materials must be used for cleaning
s0 that the service life of this coating
lasts for a long time.

G These glasses are tempered to
increase their durability against
impacts and breaking.

G A safety fim is also applied to their
rear surfaces as an extra safety
measure in order to prevent them
from causing damage to their
surrounding in case of a breakage.

*Alkali is a base that forms hydroxide ions
(OH) when it is dissolved in water.

Li (Lithium), Na (Sodium), K (Potassium)
Rb (Rubidium), Cs (Cesium) and
artificial and radioactive Fr (Fan-sium)
metals are called ALKALI METALS.



Recommended solutions for the problems

Please review this list before calling the service. It might save you time and
money. This list includes frequent complaints that are not arising from defective
workmanship or material usage. Some of the features described here may not
exist in your product.

The refrigerator does not operate.

e s the refrigerator properly plugged in? Insert the plug to the wall socket.
¢ |s the fuse of the socket which your refrigerator is connected to or the main fuse
blown out? Check the fuse.

Condensation on the side wall of the fridge compartment (MULTIZONE, COOL
CONTROL and FLEXI ZONE).

e \Very cold ambient conditions. Frequent opening and closing of the door. Highly
humid ambient conditions. Storage of food containing liquid in open containers.
Leaving the door ajar. Switching the thermostat to a colder degree.

e Decreasing the time the door left open or using it less frequently.

e Covering the food stored in open containers with a suitable material.

e Wipe the condensation using a dry cloth and check if it persists.

Compressor is not running

e Protective thermic of the compressor will blow out during sudden power
failures or plug-out plug-ins as the refrigerant pressure in the cooling system of
the refrigerator has not been balanced yet. Your refrigerator will start running
approximately after 6 minutes. Please call the service if the refrigerator does not
startup at the end of this period.

e The fridge is in defrost cycle. This is normal for a full-automatically defrosting
refrigerator. Defrosting cycle occurs periodically.

e Your refrigerator is not plugged into the socket. Make sure that the plug is
properly fit into the socket.

Are the temperature adjustments correctly made?
Power might be cut off.
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The fridge is running frequently or for a long time.

e Your new product may be wider than the previous one. This is quite normal.

Large refrigerators operate for a longer period of time.

The ambient room temperature may be high. This is quite normal.

The refrigerator might have been plugged in recently or might have been loaded
with food. Cooling down of the refrigerator completely may last for a couple of
hours longer.

e Large amounts of hot food might have been put in the refrigerator recently. Hot
food causes longer running of the refrigerator until they reach the safe storage
temperature.

e Doors might have been opened frequently or left ajar for a long time. The warm
air that has entered into the refrigerator causes the refrigerator to run for longer
periods. Open the doors less frequently.

e Freezer or fridge compartment door might have been left ajar. Check if the doors
are tightly closed.

e The refrigerator is adjusted to a very low temperature. Adjust the refrigerator
temperature to a warmer degree and wait until the temperature is achieved.

e Door seal of the fridge or freezer may be soiled, worn out, broken or not properly
seated. Clean or replace the seal. Damaged/broken seal causes the refrigerator
to run for a longer period of time in order to maintain the current temperature.

Freezer temperature is very low while the fridge temperature is sufficient.

e The freezer temperature is adjusted to a very low temperature. Adjust the freezer
temperature to a warmer degree and check.

Fridge temperature is very low while the freezer temperature is sufficient.

e The fridge temperature might have been adjusted to a very low temperature.
Adjust the fridge temperature to a warmer degree and check.

Food kept in the fridge compartment drawers are freezing.

e The fridge temperature might have been adjusted to a very low temperature.
Adjust the fridge temperature to a warmer degree and check.

Temperature in the fridge or freezer is very high.

e The fridge temperature might have been adjusted to a very high degree.
Fridge adjustment has an effect on the temperature of the freezer. Change
the temperature of the fridge or freezer until the fridge or freezer temperature
reaches to a sufficient level.

e Doors might have been opened frequently or left ajar for a long time; open them
less frequently.

e Door might have been left ajar; close the door completely.

e [arge amount of hot food might have been put in the refrigerator recently. Wait
until the fridge or freezer reaches the desired temperature.

e The refrigerator might have been plugged in recently. Cooling down of the
refrigerator completely takes time.
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e The operating performance of the refrigerator may change due to the changes in
the ambient temperature. It is normal and not a fault.

¢ The floor is not even or it is weak. The refrigerator rocks when moved slowly.
Make sure that the floor is strong enough to carry the refrigerator, and level.

e The noise may be caused by the items put onto the refrigerator. ltems on top of
the refrigerator should be removed.

e Liquid and gas flows happen in accordance with the operating principles of your
refrigerator. It is normal and not a fault.

e Fans are used in order to cool the refrigerator. It is normal and not a fault.

e Hot and humid weather increases icing and condensation. It is normal and not a
fault.

e Doors might have been left ajar; make sure that the doors are closed fully.

e Doors might have been opened frequently or left ajar for a long time; open them
less frequently.

e There might be humidity in the air; this is quite normal in humid weather. When
the humidity is less, condensation will disappear.

¢ Inside of the refrigerator must be cleaned. Clean the inside of the refrigerator with
a sponge, lukewarm water or carbonated water.

e Some containers or package materials might cause the smell. Use a different
container or different brand packaging material.

e Food packages may prevent the door's closing. Replace the packages that are
obstructing the door.

e The refrigerator is not completely upright on the floor and rocking when slightly
moved. Adjust the elevation screws.

e The floor is not level or strong. Make sure that the floor is level and capable to
carry the refrigerator.

¢ The food might be touching the ceiling of the drawer. Rearrange food in the
drawer.
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Bitte lesen Sie zuerst diese Anleitung!

Lieber Kunde,

Wir sind sicher, dass Ihnen dieses Produkt, das in modernsten Fertigungsstatten
hergestellt und den strengsten Qualitatsprifungen unterzogen wurde, lange Zeit
gute Dienste leisten wird.

Wir empfehlen lhnen, vor Inbetriebnahme des Gerates das gesamte Handbuch
durchzulesen und es anschlieBend aufzubewahren.

Diese Anleitung...

e hilft lhnen, Ihr Gerat schnell und sicher zu bedienen.

¢ | esen Sie die Anleitung, bevor Sie lhr Gerat aufstellen und bedienen.

e Halten Sie sich an die Anweisungen, beachten Sie insbesondere die
Sicherheitshinweise.

e Bewahren Sie die Anleitung an einem leicht zuganglichen Ort auf, damit Sie
jederzeit darin nachschlagen kénnen.

¢ | esen Sie auch die weiteren Dokumente, die mit lhrem Produkt geliefert
wurden.

Bitte beachten Sie, dass diese Anleitung eventuell auch flir andere Geréte
eingesetzt werden kann.

Symbole und ihre Bedeutung
In dieser Anleitung finden Sie die folgenden Symbole:

@ Wichtige Informationen oder nutzliche Tipps.
A Warnung vor Verletzungen oder Sachschaden.
YN Warnung vor elektrischem Strom.

Recycling Dieses Produkt ist mit dem selektiven Entsorgungssymbol fur elektrische
und elektronische Altgeréte (WEEE) gekennzeichnet.
Das bedeutet, dass dieses Produkt gemaR der europaischen Direktive
2002/96/EC gehandhabt werden muss, um mit nur minimalen
umweltspezifischen Auswirkungen recycelt oder zerlegt werden zu k&nnen.
Weitere Informationen erhalten Sie von |hren regionalen Behorden.

Elektronikprodukte, die nicht durch den selektiven Entsorgungsvorgang
erfasst werden, stellen durch das Vorhandensein potenziell gefahrlicher
- Substanzen umwelt- und gesundheitsrelevante Risiken dar.
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@ Abbildungen und Angaben in dieser Anleitung sind schematisch und

kénnen etwas von lhrem Produkt abweichen. Falls Teile nicht zum Lieferumfang
des erworbenen Produktes zahlen, gelten sie flir andere Modelle.

3| DE



EWichtige Hinweise zu lhrer Sicherheit

Bitte lesen Sie die folgenden
Hinweise aufmerksam durch.

Bei Nichtbeachtung kann es zu
Verletzungen und Sachschéden
kommen. In diesem Fall erléschen
auch samtliche Garantie- und
sonstigen Anspriche.

Die regulare Einsatzzeit des von
Ihnen erworbenen Gerates betragt 10
Jahre. In diesem Zeitraum halten wir
Ersatzteile flr das Gerat bereit, damit
es stets wie gewohnt arbeiten kann.

BestimmungsgemaBer

Gebrauch
Dieses Produkt ist fur folgende
Einsatzzwecke vorgesehen:

— Nutzung in Innenraumen;
beispielsweise im Privathaushalt

— Einsatz in Geschéftsraumen;
beispielsweise in Geschaften und
Blros

— Verwendung auf Bauernhdfen
oder in Beherbergungsbetrieben;
beispielsweise in Hotels und
Pensionen

¢ Das Gerat sollte nicht im Freien

benutzt werden.

Allgemeine Hinweise zu lhrer

Sicherheit

e Wenn Sie das Gerat entsorgen
mochten, wenden Sie sich am besten
an den autorisierten Kundendienst.
Hier erhalten Sie notwendige
Informationen und erfahren, welche
Stellen fur die Entsorgung zustandig
sind.

Bei Problemen und Fragen zum
Gerat wenden Sie sich grundsétzlich
an den autorisierten Kundendienst.
Ziehen Sie keine Dritten zu Rate,
versuchen Sie nichts in Eigenregie,
ohne den autorisierten Kundendienst
davon in Kenntnis zu setzen.

Bei Geraten mit TiefkUhlbereich: Der
Verzehr von Speiseeis und Eiswirfeln
unmittelbar nach der Entnahme aus
dem TiefkUhlbereich ist nicht ratsam.
(Dies kann zu Erfrierungen flhren.)
Bei Geraten mit TiefkUhlbereich:
Bewahren Sie Getranke in

Flaschen sowie Dosen niemals in
TiefkUhloereich auf. Diese platzen.
BerUhren Sie gefrorene Lebensmittel
nicht mit der Hand; sie kénnen
festfrieren.

Ziehen Sie den Netzstecker, bevor
Sie den Kuhlschrank / Gefrierschrank
reinigen oder abtauen.

Verwenden Sie niemals Dampf-
oder Spruhreiniger zum Reinigen
oder Abtauen Ihres KUhlschrank

/ Gefrierschranks. Die Dampfe

oder Nebel konnen in Kontakt mit
stromfUhrenden Teilen geraten und
Kurzschliisse oder Stromschlage
auslosen.

Missbrauchen Sie niemals Teile

Ihres Klhlschrank / Gefrierschranks
(z. B. Tur) als Befestigungen oder
Kletterhilfen.

Nutzen Sie keine elektrischen

Gerate innerhalb des Kihlschrank /
Gefrierschranks.

Achten Sie darauf, den Kihlkreislauf
keinesfalls mit Bohr- oder
Schneidwerkzeugen zu beschadigen.
Das Kuhimittel kann herausspritzen,
wenn die Gaskanale des Verdunsters,



Rohr- und Schlauchleitungen

oder Oberflachenversiegelungen
beschadigt werden. Dies

kann zu Hautreizungen und
Augenverletzungen fuhren.

Decken Sie keinerlei
BellUftungsdffnungen des
Kuhlschrank / Gefrierschranks ab.
Elektrogerate durfen nur von
autorisierten Fachkréaften repariert
werden. Reparaturen durch weniger
kompetente Personen kénnen
erhebliche Gefahrdungen des
Anwenders verursachen.

Soliten Fehler oder Probleme
wahrend der Wartung oder
Reparaturarbeiten auftreten, so
trennen Sie den Kuhlschrank

/ Gefrierschrank von der
Stromversorgung, indem Sie die
entsprechende Sicherung abschalten
oder den Netzstecker ziehen.

Ziehen Sie niemals am Netzkabel —
fassen Sie stets den Stecker selbst.
Lagern Sie hochprozentige
alkoholische Getranke gut
verschlossen und aufrecht.

Lagern Sie niemals Behalter mit
brennbaren Gasen (z. B. Spraydosen)
oder explosive Dinge im Kuhlschrank
/ Gefrierschrank.

Nutzen Sie keine mechanischen oder
andere Hilfsmittel, um das Gerat
abzutauen — es sei denn, solche
Hilfsmittel werden ausdrticklich vom
Hersteller empfohlenen.

Dieses Gerat darf nicht von Personen
(einschlieBlich Kindern) benutzt
werden, die unter korperlichen

oder geistigen Einschrankungen
leiden oder denen es an der nétigen
Erfahrung im Umgang mit solchen
Geraten mangelt. Eine Ausnahme
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kann gemacht werden, wenn solche
Personen standig beaufsichtigt
werden und/oder griindlich in

der Verwendung des Geréates
unterwiesen wurden.

Nehmen Sie einen beschadigten
KUhlschrank / Gefrierschrank nicht
in Betrieb. Wenden Sie sich im
Zweifelsfall unbedingt zuerst an den
Kundendienst.

Die elektrische Sicherheit des Geréates
ist nur dann gewahrleistet, wenn
das hausinterne Erdungssystem den
zutreffenden Normen entspricht.
Setzen Sie das Gerat keinem Regen,
Schnee, direktem Sonnenlicht oder
Wind aus, da dies die elektrische
Sicherheit gefahrden kann.

Damit es nicht zu Gefahrdungen
kommt, lassen Sie beschadigte
Netzkabel unverziglich vom
Kundendienst austauschen.
Stecken Sie wahrend der Installation
niemals den Netzstecker ein.
Andernfalls kann es zu schweren bis
todlichen Verletzungen kommen.
Der Kiihlschrank / Gefrierschrank darf
nur zum Lagern von Lebensmitteln,
keinesfalls fUr andere Zwecke
verwendet werden.

Das Typenschild mit technischen
Daten befindet sich an der linken
Innenwand des Kiihlschrank /
Gefrierschranks.

SchlieBen Sie den Kuhlschrank

/ Gefrierschrank niemals an
Energiesparsysteme an; andernfalls
kann es zu Beschadigungen
kommen.

Bei Geraten mit blauer
Innenbeleuchtung: Schauen Sie
niemals mit optischen Hilfsmitteln in
das blaue Licht.



Bei manuell gesteuerten
KUhlschrénken warten Sie nach
Stromausféllen mindestens 5 Minuten
ab, bevor Sie das Geréat neu starten.
Falls Sie das Gerét an einen anderen
Besitzer weitergeben, vergessen

Sie nicht, die Bedienungsanleitung
ebenfalls weiterzugeben.

Achten Sie beim Transportieren

des Kuhlschrank / Gefrierschranks
darauf, dass das Netzkabel nicht
beschadigt wird. Geknickte Kabel
kdnnen sich entziinden. Stellen Sie
niemals schwere Gegenstande auf
dem Netzkabel ab. Berlhren Sie den
Netzstecker niemals mit feuchten
oder gar nassen Handen.

Stecken Sie den Netzstecker niemals
in lose Steckdosen ein.

Spriihen Sie aus Sicherheitsgrinden
niemals direkt Wasser auf die Innen-
und AuBenflachen des Gerates.
Nutzen Sie niemals leicht
entziindliche Substanzen (z.

B. Propangas) in der Nahe des
KUhlschrank / Gefrierschranks; es
besteht Brand- und Explosionsgefahr.
Stellen Sie niemals mit Wasser

oder anderen Fllssigkeiten gefllite
GefaBe auf dem Kihlschrank /
Gefrierschrank ab; es besteht Brand-
und Stromschlaggefahr.
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Uberladen Sie den Kiihlschrank /
Gefrierschrank nicht mit UboermaBig
vielen Lebensmitteln. Bei Uberladung
kénnen Lebensmittel beim Offnen
der TUr herausfallen, Sachschaden
und Verletzungen verursachen.
Stellen Sie niemals Gegenstande auf
dem Kuhlschrank / Gefrierschrank
ab; solche Gegenstande kdnnen
beim Offnen und SchlieBen der
KUhlschrank / Gefrierschrankttir
herabfallen.

Materialien, die bei exakt festgelegten
Temperaturen gelagert werden
mUssen (beispielsweise Impfstoffe,
warmeempfindliche Arznei,
wissenschaftliche Proben, usw.)
soliten nicht im Kihlschrank /
Gefrierschrank gelagert werden.
Ziehen Sie den Netzstecker, wenn
Sie den Kuhlschrank / Gefrierschrank
langere Zeit nicht nutzen.
Andernfalls kbnnen Brande durch
defekte Netzkabel nicht ganzlich
ausgeschlossen werden.

Die Kontakte des Netzsteckers
soliten regelmaBig gereinigt werden;
andernfalls besteht Brandgefahr.

Die Steckerkontakte sollten
regelmaiig gereinigt werden;
andernfalls besteht Brandgefahr.

Der Kihlschrank / Gefrierschrank
kann sich bewegen, falls die FURBe
nicht richtig auf dem Boden aufliegen.
Stellen Sie die verstellbaren FlRe

S0 ein, dass der Kihlschrank /
Gefrierschrank absolut stabil steht
und sich somit nicht bewegen kann.
Tragen Sie den Kihlschrank /
Gefrierschrank nicht am TUrgriff; der
Griff kann abbrechen.



e \Wenn Sie das Gerat neben einem
anderen Kuhlgerat aufstellen, achten
Sie darauf, dass zwischen den
Geraten mindestens 8 cm Platz
verbleiben. Andernfalls kann sich
Feuchtigkeit an den Seitenwanden
niederschlagen.

Bei Gerdaten mit
Wasserspender:
Der Wasserdruck solite zwischen 1
und 8 bar liegen.
e Nur Trinkwasser verwenden.

Kinder - Sicherheit

e Bei abschlieBbaren Tlren bewahren
Sie den Schllssel auBerhalb der
Reichweite von Kindern auf.

e Kinder mUssen stets beaufsichtigt
werden, damit sie nicht mit dem
Gerét spielen.

HCA-Warnung

Falls Ihr Gerdt mit dem Kihimittel
R600a arbeitet:

Dieses Gas ist leicht entflammbar.
Achten Sie also darauf, Kihlkreislauf
und Leitungen wahrend Betrieb und
Transport nicht zu beschadigen.

Bei Beschadigungen halten Sie das
Produkt von potenziellen Zindquellen
(z. B. offenen Flammen) fern und
sorgen fUr eine gute Bellftung des
Raumes, in dem das Gerat aufgestellt
wurde.

Diese Warnung kénnen Sie
ignorieren, wenn lhr Gerat mit dem
Kiihimittel R134a arbeitet.

Das verwendete Kihimittel wird

auf dem Typenschild an der linken
Innenseite des Kuhlschrank /
Gefrierschranks angegeben.
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Entsorgen Sie das Gerat niemals durch
Verbrennen.

Tipps zum Energiesparen

e Halten Sie die Kihlschrank /
Gefrierschranktiren nur maglichst
kurz gedffnet.

e [agern Sie keine warmen Speisen
oder Getréanke im Kihlschrank /
Gefrierschrank ein.

e Uberladen Sie den Kihlschrank /
Gefrierschrank nicht; die Luft muss
frei zirkulieren kdnnen.

e Stellen Sie den Kihlschrank /
Gefrierschrank nicht im direkten
Sonnenlicht oder in der Nahe
von Warmequellen wie Ofen,
Spllmaschinen oder Heizkdrpern auf.

e Achten Sie darauf, Inhre Lebensmittel
in verschlossenen Behaltern
aufzubewahren.

e Bei Geraten mit TiefkUhlbereich: Sie
kodnnen noch mehr Lebensmittel
einlagern, wenn Sie die Ablagen
oder Schubladen aus dem
TiefkUhlbereich herausnehmen.

Die Energieverbrauchswerte lhres
KUhlschrank / Gefrierschranks
wurden bei maximaler Beladung mit
herausgenommenen Ablagen oder
Schubladen ermittelt. Ansonsten

ist es Ihnen natUrlich freigestellt,

die Ablagen oder Schubladen zu
verwenden.

¢ Wenn Sie gefrorene Lebensmittel
im KUhloereich auftauen, sparen Sie
Energie und bewahren die Qualitat
der Lebensmittel.
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Empfehlungen zum
Kuhlbereich
* FAKULTATIV

e Achten Sie darauf, dass der
Temperatursensor im Kuhlbereich
nicht mit Lebensmitteln in Berthrung
kommt. Damit die optimale
Lagerungstemperatur im variablen
Fach beibehalten werden kann, darf
der Sensor nicht von Lebensmitteln
blockiert werden.

e Geben Sie keine heien Speisen in
das Gerat.
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H Installation

/\ Bitte beachten Sie, dass der
Hersteller nicht haftet, wenn Sie
sich nicht an die Informationen
und Anweisungen der
Bedienungsanleitung halten.

Was Sie bei einem weiteren

Transport lhres Kiihlschrank

/ Gefrierschranks beachten

miissen

1. Der Kuhlschrank / Gefrierschrank
muss vor dem Transport geleert und
gesaubert werden.

2. Befestigen und sichern Sie Ablagen,
Zubehdr, GemUsefach etc. mit
Klebeband, bevor Sie das Geréat neu
verpacken.

3. Die Verpackung muss mit kréftigem
Klebeband und stabilen Seilen
gesichert, die auf der Verpackung
aufgedruckten Transporthinweise
missen beachtet werden.

Vergessen Sie nicht...

Jeder wiederverwendete Artikel stellt

eine unverzichtbare Hilfe fur unsere

Natur und unsere Ressourcen dar.

Wenn Sie zur Wiederverwertung von

Verpackungsmaterialien beitragen

mochten, kdnnen Sie sich bei

Umweltschutzvereinigungen und Ihren

Behdrden vor Ort informieren.

Bevor Sie lhren Kiihischrank
/ Gefrierschrank einschalten
Bevor Sie Ihren Kihlschrank /
Gefrierschrank in Betrieb nehmen,
beachten Sie bitte Folgendes:
1. Ist der Innenraum des Kuhlschrank
/ Gefrierschranks trocken, kann die
Luft frei an der RlUckseite zirkulieren?

=)
3. Reinigen Sie das Innere des

2. Bitte bringen Sie die beiden

Kunststoffkeile wie in der Abbildung
gezeigt an. Die Kunststoffkeile sorgen
fUr den richtigen Abstand zwischen
KUhlschrank / Gefrierschrank und
Wand — und damit fUr die richtige
Luftzirkulation. (Die Abbildung

dient lediglich zur Orientierung und
muss nicht exakt mit lnrem Gerat
Ubereinstimmen.)

Kuhlschrank / Gefrierschranks wie im
Abschnitt ,Wartung und Reinigung”
beschrieben.

4. Stecken Sie den Netzstecker des

KUhlschrank / Gefrierschranks in eine
Steckdose. Wenn die Kihlbereichtiir
geoffnet wird, schaltet sich das Licht
im Inneren ein.

5. Sie horen ein Gerausch, wenn

sich der Kompressor einschaltet.
Die Flussigkeiten und Gase im
Kuhlsystem koénnen auch leichte
Gerausche erzeugen, wenn der
Kompressor nicht lauft. Dies ist vollig
normal.

6. Die Vorderkanten des Kuhlgerates

konnen sich warm anfuhlen. Dies
ist normal. Diese Bereiche warmen
sich etwas auf, damit sich kein
Kondenswasser bildet.
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Elektrischer Anschluss

SchlieBen Sie das Gerat an eine

geerdete (Schuko-) Steckdose an.

Diese Steckdose muss mit einer

passenden Sicherung abgesichert

werden.

Wichtig:

e Der Anschluss muss gemaf lokaler
Vorschriften erfolgen.

e Der Netzstecker muss nach der
Installation frei zuganglich bleiben.

¢ Die angegebene Spannung muss mit
Ihrer Netzspannung Ubereinstimmen.

e Zum Anschluss durfen keine
Verlangerungskabel oder
Mehrfachsteckdosen verwendet
werden.

/\ Ein beschadigtes Netzkabel muss
unverzUglich durch einen qualifizierten
Elektriker ausgetauscht werden.

/\ Das Gerét darf vor Abschluss

der Reparaturen nicht mehr

betrieben werden! Es besteht

Stromschlaggefahr!
Verpackungsmaterialien
entsorgen
Das Verpackungsmaterial kann eine
Gefahr fur Kinder darstellen. Halten
Sie Verpackungsmaterialien von
Kindern fern oder entsorgen Sie das
Verpackungsmaterial geman den
gultigen Entsorgungsbestimmungen.
Entsorgen Sie Verpackungsmaterialien
nicht mit dem regularen Hausmuill.
Die Verpackung Ihres Gerates wurde
aus recyclingfahigen Materialien
hergestellt.
Altgerate entsorgen
Entsorgen Sie Altgerate auf
umweltfreundliche Weise.
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e Bei Fragen zur richtigen Entsorgung
wenden Sie sich bitte an lhren
Handler, an eine Sammelstelle oder
an lhre Stadtverwaltung.

Bevor Sie das Gerat entsorgen,

schneiden Sie den Netzstecker ab und

machen die Turverschllsse (sofern
vorhanden) unbrauchbar, damit Kinder
nicht in Gefahr gebracht werden.

Aufstellung und Installation

A\ Falls die Tur des Raumes, in dem
der Kihlschrank / Gefrierschrank
aufgestellt werden soll, nicht breit
genug ist, wenden Sie sich an den
autorisierten Kundendienst, lassen
die Kuhlschrank / Gefrierschrankttren
demontieren und beférdern das Gerat
seitlich durch die Tur.

1. Stellen Sie lhren Kihlschrank

/ Gefrierschrank an einer gut
erreichbaren Stelle auf.

2. Platzieren Sie den Kihlschrank

/ Gefrierschrank nicht in der Nahe
von Warmequellen oder dort, wo er
Feuchtigkeit oder direktem Sonnenlicht
ausgesetzt ist.

3. Damit das Gerat richtig arbeiten
kann, mussen Sie ausreichend Platz
um das Gerat herum freilassen,

damit eine ordentliche Beluftung
gewahrleistet ist. Wenn Sie den
KUhlschrank / Gefrierschrank in einer
Nische aufstellen, muissen Sie einen
Abstand von mindestens 5 cm zur
Decke und 5 cm zu den Wanden
einhalten. Wenn Sie das Gerat auf
einem Teppich oder Teppichboden
aufstellen, missen Sie einen Abstand
von mindestens 2,5 cm zum Boden
einhalten.

4, Stellen Sie lhren Kihlschrank /
Gefrierschrank auf einem ebenen
Untergrund auf, damit er nicht wackelt.
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Auswechseln der
Beleuchtung

Die Innenbeleuchtung lhres
Kuhlschranks sollte ausschlieBlich
vom autorisierten Kundendienst
ausgetauscht werden.

Der Turanschlag des Gerates kann nur
von einem Fachmann durchgefuhrt
werden. Bei Bedarf wenden Sie sich
bitte an unsere Service-Hotline. Der
Einsatz des Servicetechnikers ist
kostenpflichtig.

Untere
Beluftungséffnungabdeckung
anbringen

Sie kénnen die untere
BelUftungsoffnungabdeckung

wie in der Abbildung gezeigt anbringen.
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FiiBe einstellen

Wenn |hr Kihlschrank / Gefrierschrank
nicht absolut gerade steht:

Sie kdnnen den Kuhlschrank

/ Gefrierschrank — wie in der
Abbildung gezeigt — durch Drehen

der FrontfliBe ausbalancieren. Wenn
Sie in Richtung des schwarzen Pfeils
drehen, senkt sich die Ecke, an der
sich der FuB befindet. Beim Drehen

in Gegenrichtung wird die Ecke
angehoben. Diese Arbeit fallt erheblich
leichter, wenn ein Helfer das Gerét
etwas anhebt.
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EJVorbereitung

G Ihr Kiihischrank / Gefrierschrank
sollte mindestens 30 cm von
Hitzequellen wie Kochstellen, Ofen,
Heizungen, Herden und dhnlichen
Einrichtungen aufgestellt werden.
Halten Sie mindestens 5 cm Abstand
zu Elektrodfen ein, vermeiden Sie die
Aufstellung im direkten Sonnenlicht.

G Die Zimmertemperatur des

Raumes, in dem der Kuhlschrank

/ Gefrierschrank aufgestellt wird,
sollte mindestens 10 °C betragen.
Im Hinblick auf den Wirkungsgrad

ist der Betrieb des Kuhlschrank

/ Gefrierschranks bei geringerer
Umgebungstemperatur nicht ratsam.

G Sorgen Sie dafiir, dass das Innere
Ihres KUhlschrank / Gefrierschranks
grundlich gereinigt wird.

G Falls zwei Kiihischrénke
nebeneinander platziert werden
sollen, achten Sie darauf, dass
sie mindestens 2 cm voneinander
entfernt aufgestellt werden.

12
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Wenn Sie den Kuhlschrank /
Gefrierschrank zum ersten Mal in
Betrieb nehmen, halten Sie sich bitte
an die folgenden Anweisungen fur die
ersten sechs Betriebsstunden.

- Die Kuhlschrank / Gefrierschrankttir
sollte nicht zu haufig gedffnet werden.
- Der Kihlschrank / Gefrierschrank
muss zunachst vollstandig leer
arbeiten.

- Ziehen Sie nicht den Netzstecker.
Falls der Strom ausfallen sollte,
beachten Sie die Warnhinweise

im Abschnitt ,Empfehlungen zur
Problemlésung®.

COriginalverpackung und
Schaumstoffmaterialien sollten zum
zukUnftigen Transport des Geréates
aufbewahrt werden.
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1- Schnellgefriertaste

Die Schnellgefrieranzeige leuchtet
weiter, wenn das Schnellgefrieren
eingeschaltet wird. Zum Abbrechen
dieser Funktion drticken Sie die
Schnellgefriertaste noch einmal.
Die Frischgefrieren-Anzeige erlischt,
die normalen Einstellungen werden
wiederhergestellt. Sofern Sie diese
Funktion nicht vorzeitig abschalten,
wird das Schnellgefrieren beendet,
sobald die nétige Temperatur erreicht
ist. Nach 4 Stunden schaltet sich diese
Funktion automatisch ab.

Wenn Sie gro3e Mengen frischer
Lebensmittel einfrieren mdchten,
drucken Sie die Schnellgefriertaste,
bevor Sie die Lebensmittel in

den TiefkUhlbereich geben. Der
Kompressor lauft nach dem
Betatigen der Schnellgefriertaste
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nicht gleich an; dies dient dem
Schutz des Kuhlsystems, falls die
Schnellgefriertaste mehrmals kurz
hintereinander betatigt werden sollte.

Diese Funktion wird nach einem
Stromausfall nicht automatisch wieder
eingeschaltet.

2- Schnellgefrieranzeige
Dieses Symbol blinkt, wenn die
Schnelltiefkihlfunktion aktiv ist.

3- Tiefkiihltemperatur einstellen
Mit dieser Funktion geben Sie die
Temperatur des TiefkUhlbereiches
vor. Durch mehrmaliges Drtcken
dieser Taste stellen Sie die
Gefrierbereichtemperatur auf -18°,
-20°, -22° oder -24° ein.
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4- Tiefkiihlbereichtemperatur-
einstellungsanzeige

Zeigt die fur den Tiefkuhlbereich
eingestellte Temperatur an.

5- Kiihltemperatur einstellen

Mit dieser Funktion geben Sie die
Temperatur des Kuhlbereiches

vor. Durch mehrmaliges Driicken
dieser Taste stellen Sie die
Kuhlbereichtemperatur auf 8°, 6°, 4°
oder 2° ein.

6- Kiihlbereichtemperatur-
einstellungsanzeige

Zeigt die fur den Kuhlbereich
eingestellte Temperatur an.

7- Schnellkiihlen

Wenn Sie die Schnellkihltaste
drlicken, wird die Innentemperatur
Uber den voreingestellten Wert hinaus
weiter abgesenkt. Diese Funktion
dient dazu, Lebensmittel, die im
Kuhlbereich aufbewahrt werden,
schnell herunterzukihlen. Wenn Sie
groBe Mengen Lebensmittel klhlen
mdchten, sollten Sie diese Funktion
vor dem Einlagern der Lebensmittel
einschalten. Die Schnellgefrieranzeige
leuchtet, wenn das Schnellgefrieren
eingeschaltet ist. Zum Abbrechen
dieser Funktion dricken Sie die
SchnellkUhltaste noch einmal. Die
Schnellkiihlanzeige erlischt, die
normalen Einstellungen werden
wiederhergestellt. Sofern Sie diese
Funktion nicht vorzeitig abschalten,
wird das Schnellkthlen beendet,
sobald die nétige Temperatur erreicht
ist. Nach 2 Stunden schaltet sich diese
Funktion automatisch ab.
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Diese Funktion wird nach einem
Stromausfall nicht automatisch wieder
eingeschaltet.

8- Schnellkiihlanzeige
Dieses Symbol blinkt, wenn die
Schnellkihlfunktion aktiv ist.

9- Tastensperre

Zum Einschalten der Tastensperre
halten Sie die Tasten zur
TiefkUhltemperatureinstellung und zur
KUhltemperatureinstellung gleichzeitig
3 Sekunden lang gedrtickt. Bei aktiver
Tastensperre sind samtliche Tasten am
Bedienfeld gesperrt. Zum Abschalten
der Tastensperre halten Sie die Tasten
zur TiefkUhltemperatureinstellung

und zur Kihltemperatureinstellung
gleichzeitig 3 Sekunden lang gedruckt.

10- Eco-Fuzzy (spezielle
Energiesparfunktion)

Zum Einschalten der Eco-
Fuzzy-Funktion halten Sie die
Schnellgefriertaste 3 Sekunden lang
gedruckt. Wenn diese Funktion aktiv
ist, arbeitet das Kuhlgerat nach etwa
6 Stunden besonders energiesparend;
die Energiesparanzeige leuchtet

auf. Zum Abschalten der Oko-
Fuzzy-Funktion halten Sie die
Schnellgefriertaste erneut 3 Sekunden
lang gedruckt.

11- Hochtemperatur-/Fehler-
Warnanzeige

Diese Leuchte signalisiert zu hohe
Innentemperaturen und sonstige
Fehler.
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12- Energiesparanzeige

Die Energiesparanzeige leuchtet auf,
wenn die TiefkUhlbereichtemperatur
auf -18 °C eingestellt ist. Die
Energiesparanzeige erlischt, wenn Sie
Schnellkiihlen oder Schnellgefrieren
zuschalten.

13- lonisatoranzeigeleuchte

Die Anzeige leuchtet standig. Diese
Leuchte zeigt an, dass |hr Kuhlschrank
gegen Bakterienbefall geschitzt ist.

14- Feuchtigkeitsanzeige
Die Anzeige leuchtet standig. Diese
Leuchte zeigt an, dass Lebensmittel
lange Zeit bei optimaler Feuchtigkeit
aufbewahrt werden kénnen.
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Doppeltes Kiihlsystem:

Ihr Kihlgerat ist mit zwei getrennten
Kuhlsystemen fur Kihl- und
TiefkUhlbereich ausgestattet. Dadurch
vermischt sich die Luft im KUhlbereich
nicht mit der Luft im TiefkUhlbereich.
Durch die Trennung der Kuhlsysteme
kuhlt Ihr Gerat erheblich schneller als
viele andere Kuhlgerate. Auch die
Gerlche der beiden Kihlbereiche
bleiben getrennt. Dartber hinaus
sparen Sie Energie, da auch das
Abtauen getrennt erfolgt.

Frische Lebensmittel
tiefklihlen

Es ist ratsam, die Lebensmittel
einzuwickeln oder abzudecken, bevor
sie im Kuhlschrank gelagert werden.
HeiBe Spiesen mussen auf
Raumtemperatur abgekuhlt sein,

ehe sie in den Kuhlschrank gegeben
werden.

Lebensmittel, die Sie einfrieren
mdchten, sollten frisch und von guter
Qualitat sein.

Verteilen Sie die Lebensmittel /
Gerichte auf familienfreundliche oder
sonstwie sinnvolle Portionen.
Lebensmittel sollten luftdicht verpackt
sein, damit sie nicht austrocknen. Dies
gilt auch dann, wenn Sie Lebensmittel
nur kurze Zeit lagern méchten.
Geeignete Verpackungs materialien
mussen reiBfest, luftdicht und
unempfindlich gegenUber Kélte,
Feuchtigkeit, Gertichen, Olen und
Sauren sein. DarUber hinaus mussen
sie sich leicht verschlieBen lassen,
unkompliziert in der Handhabung und
natdrlich zum Tiefklhlen geeignet sein.
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Tiefk hlbereiche K hlbereiche
instellung instellung Erkl rungen
-18 C 4C Dies ist die allgemein empfohlene Einstellung.
-20, -22 oder -24 4C Diese Einstellungen werden empfohlen, wenn die
C Umgebungstemperatur 30 C berschreitet.
Diese Funktion nutzen Sie zum Einfrieren von
Schnellgefrieren 4C Lebensmitteln in kurzer Zeit. Nachdem der Vorgang
abgeschlossen ist, wechselt Inr K hischrank wieder zum
zuvor eingestellten Modus.
Halten Sie sich an diese Einstellung, falls Sie meinen, dass
B der K hlbereich aufgrund zu hoher Au entemperatur,
18 Coderk lter 2 C der N he zu W rmequellen oder zu h ufiges  ffnen und
Schlie en der K hischrankt r nicht kalt genug wird.
Verwenden Sie diese Einstellung, wenn der K hibereich
Schnellk hiun berladen ist oder Sie die Inhalte schneller abk hlen
-18 C oderk lter 9 |m chten. Wir empfehlen, die Schnellk hifunktion 4
bis 8 Stunden vor dem Einlagern frischer Lebensmittel
einzuschalten.

Verbrauchen Sie eingefrorene
Lebensmittel nicht direkt nach dem
Auftauen und frieren Sie sie nicht
wieder ein.

Bitte beachten Sie die folgenden
Hinweise, um beste Resultate zu
erzielen.

1.Frieren Sie nicht zu groBBe Mengen
auf einmal ein. Die Qualitat der
Lebensmittel bleibt am besten
erhalten, wenn sie so schnell wie
mdglich bis in den Kern tiefgekuhlt
werden.

2.Wenn Sie noch warme Speisen in
das TiefkUhlfach stellen, bewirken
Sie damit, dass das KUhlsystem
ununterbrochen arbeitet, bis die
Speisen komplett tiefgekdhlt sind.
3.Achten Sie besonders darauf, bereits
tiefgekihlte und frische Speisen nicht
ZuU vermischen.
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Empfehlungen zur
Konservierung von
gefrorenen Lebensmitteln
Handelsubliche, verpackte Tiefklhlkost
sollte geman den Hinweisen des
Herstellers zur Lagerung in Viersterne-
Fachern gelagert werden.

Um besonders gute Ergebnisse zu
erzielen und zu erhalten, sollten Sie
Folgendes berucksichtigen:

1.Geben Sie Lebensmittel so schnell
wie moglich nach dem Kauf in den
TiefkUhlbereich.

2.Sorgen Sie daflir, dass samtliche
Lebensmittel beschriftet und mit einem
Datum versehen werden.

3.Achten Sie darauf, dass das
Mindesthaltbarkeitsdatum auf der
Verpackung nicht Uberschritten wird.
Bei Stromausfall halten Sie die Tur
des TiefkUhlbereiches geschlossen.
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Gefrorene Lebensmittel nehmen keinen
Schaden, solange der Stromausfall
nicht langer als unter ,Haltezeit

nach Ausfall“ (siehe Technische
Daten) angegeben andauert. Falls
der Stromausfall langer andauern
sollte, mussen Sie die Lebensmittel
Uberprufen und ndtigenfalls entweder
sofort konsumieren oder kochen und
danach wieder einfrieren.

Abtauen

Der TiefkUhlbereich taut automatisch
ab.

Lebensmittel einlagern

Verschiedene
Tiefk hlbereich- gefrorene Lebensmittel
Ablagen wie Fleisch, Fisch,
Speiseeis, Gem se, etc.
Eierhalter Eier
Lebensmittel in
. Pfannen, T pfen, auf
Ebgbg;ewh abgedeckten Tellern,
9 in geschlossenen
Beh ltern
Kleine, verpackte
. Lebensmittelprodukte
-}F Palggeg:nh_ oder Getr nke (zum
9 Beispiel Milch, Saft und
Bier)
Gem sefach Gem seund Fr chte
Milchprodukte (K se,
Frischefach Butter, ...), Salami, und
SO weiter

inweise zum Tiefklhlen
Lebensmittel sollten schnellstmdglich
eingefroren werden, damit sie nicht an
Qualitat verlieren.
Die TSE-Norm schreibt (je nach
Messbedingungen) vor, dass
ein Kuhlschrank mindestens
4,5 kg Lebensmittel pro 100
Liter Gefriervolumen bei einer
Umgebungstemperatur von 32 °C in
24 Stunden auf -18 °C abkuhlen kann.
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Nur bei Temperaturen von -18 °C oder
weniger ist es moglich, Lebensmittel
lange Zeit zu lagern.

Sie kénnen die Frische von
Lebensmitteln viele Monate bewahren
(bei einer Temperatur von -18 °C oder
weniger im Tiefkdhlbereich).

WARNUNG! /A

¢ \erteilen Sie die Lebensmittel /
Gerichte auf familienfreundliche oder
sonstwie sinnvolle Portionen.

e | ebensmittel sollten luftdicht
verpackt sein, damit sie nicht
austrocknen. Dies gilt auch dann,
wenn Sie Lebensmittel nur kurze Zeit
lagern mochten.

Bendtigtes Verpackungsmaterial:

e Kaltebestandiges Klebeband

e Selbstklebende Etiketten

e Gummiringe

o Stift

Geeignete Verpackungsmaterialien
mussen reiBfest und unempfindlich
gegenuber Kélte, Feuchtigkeit,
Gertichen, Olen und Sauren sein.
Einzufrierende Lebensmittel sollten
keinen direkten Kontakt zu bereits
gefrorenen Lebensmitteln haben,
damit diese nicht anzutauen.

Die Gefrierkapazitat Ihres Klhlschranks
kdnnen Sie im Abschnitt ,, Technische
Daten® im ersten Teil nachlesen.
Halten Sie sich hinsichtlich der
Aufbewahrungsdauer immer an die
Tabellenwerte.

Verbrauchen Sie eingefrorene
Lebensmittel nicht direkt nach dem
Auftauen und frieren Sie sie nicht
wieder ein.
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Hygiene - lon+

Hygiene+: Der fotokatalytische

Filter im Luftkanal des Kuhlschranks
unterstitzt die Reinigung der Luft im
Inneren. Dieser Filter wirkt auch gegen
schlechte Gertiche.

lon+: Ein lonisator im Luftkanal des
Kuhlschranks ionisiert die Luft. Durch
dieses Systems werden schwebende
Bakterien und dadurch entstehende
unangenehme Gerlche wirksam
reduziert.
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Eisbereiter und Eisbehalter
Eisbereiter verwenden

Flllen Sie den Eisbereiter mit Wasser,
setzen Sie ihn in seine Halterung. lhr
Eis ist nach etwa zwei Stunden fertig.
Zum Entnehmen des Eises nehmen
Sie den Eisbereiter nicht heraus.
Drehen Sie die Kndpfe daran um 90 °
im Uhrzeigersinn.

Die Eiswdrfel fallen in den darunter
liegenden Eiswirfelbehdalter.

Sie kdnnen den Eisbehélter zum
Servieren der Eiswrfel herausnehmen.
Wenn Sie mdchten, kdnnen Sie das
Eis auch im Eisbehalter aufoewahren.
Eisbehalter

Der Eisbehalter dient ausschlieBlich
zum Sammeln der Eiswurfel. Flllen
Sie kein Wasser ein. Der Behalter wird
sonst platzen.
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0 °C-Fach

Dieses Fach kénnen Sie zur
Aufbewahrung von gefrorenen
Lebensmitteln verwenden, die
langsam aufgetaut werden sollen

(z. B. Fleisch, Fisch, Geflugel, usw.).
AuBerdem eignet sich dieses Fach
hervorragend zum Aufbewahren von
Lebensmitteln, die zwar stark gekuhlt,
jedoch nicht gefroren und nach
kurzer Zeit konsumiert werden sollen.
Geben Sie keine Milchprodukte und
keine anderen Lebensmittel, die nicht
gefroren werden sollten, in dieses
Fach; hier herrschen die niedrigsten
Temperaturen.
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Geruchsfilter

Der Geruchsfilter im Luftkanal des
Kuhlfaches verhindert die Entstehung
unangenehmer Gertiche im Kihlgerat.
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ﬂWartung und Reinigung

/\ Verwenden Sie zu
Reinigungszwecken niemals Benzin
oder dhnliche Substanzen.

/N Wir empfehlen, vor dem Reinigen den
Netzstecker zu ziehen.

G Verwenden Sie zur Reinigung
niemals scharfe Gegenstande, Seife,
Haushaltsreiniger, Waschmittel oder
Wachspolituren.

0 Reinigen Sie das Gehéuse des
Gerates mit lauwarmem Wasser,
wischen Sie die Flachen danach
trocken.

/N Zur Reinigung des Innenraums
verwenden Sie ein feuchtes Tuch,
das Sie in eine L6sung aus 1 Teeldffel
Natron und einem halben Liter
Wasser getaucht und ausgewrungen
haben. Nach dem Reinigen wischen
Sie den Innenraum trocken.

/N Achten Sie darauf, dass kein Wasser
in das Lampengehause oder andere
elektrische Komponenten eindringt.

/N Wenn Ihr KUhlgerat langere Zeit
nicht benutzt wird, ziehen Sie
den Netzstecker, nehmen alle
Lebensmittel heraus, reinigen das
Gerét und lassen die Ture gedffnet.

G Kontrollieren Sie die Turdichtungen
regelmaBig, um sicherzustellen,
dass diese sauber und frei von
Speiseresten sind.

G Zum Entfernen einer Turablage
raumen Sie samtliche Gegensténden
aus der Ablage und schieben diese
dann nach oben heraus.

20

Schutz der Kunststoffflachen

0 Geben Sie keine Ole oder stark
fetthaltige Speisen offen in lhren
Kuhlschrank / Gefrierschrank —
dadurch kénnen die Kunststoffflachen
angegriffen werden. Sollten die
Plastikoberflachen einmal mit Ol in
Bertihrung kommen, so reinigen Sie
die entsprechend Stellen umgehend
mit warmem \Wasser.

Tiur-Glasscheiben

@ Diese Glasscheiben wurden
speziell behandelt, um die
Wiedersatndsfahigkeit gegen Schlage
und Bruch zu erhéhen.

@ Eine Sicherheitsfolie wurde ebenfalls
als extra SicherheitsmaBnahme
an der RUckseite angebracht, um
Umgebungsschaden im Falle eines
Bruches zu vermeiden.
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Empfehlungen zur Problemldsung

Bitte arbeiten Sie diese Liste durch, bevor Sie den Kundendienst anrufen. Das kann |hnen Zeit und
Geld sparen. In der Liste finden Sie haufiger auftretende Probleme, die nicht auf Verarbeitungs- oder
Materialfehler zurlckzufihren sind. Nicht alle hier beschriebenen Funktionen sind bei jedem Modell
verflgbar.

Der Kuhlschrank / Gefrierschrank arbeitet nicht.

° Ist der Kihischrank / Gefrierschrank richtig angeschlossen?
Stecken Sie den Netzstecker in die Steckdose.
° Ist die entsprechende Haussicherung herausgesprungen oder

durchgebrannt? Uberpriifen Sie die Sicherung.

Kondensation an den Seitenwanden des Kihlbereiches. (Multizone, Kihlkontrolle und FlexiZone)

o Sehr geringe Umgebungstemperaturen. Haufiges Offnen und
SchlieBen der Tur. Sehr feuchte Umgebung. Offene Lagerung von feuchten
Lebensmitteln. Tur nicht richtig geschlossen. Kihlere Thermostateinstellung
wahlen.

° Turen klrzer gedffnet halten oder seltener dffnen.

o Offene Behalter abdecken oder mit einem geeigneten Material
einwickeln.

° Kondensation mit einem trockenen Tuch entfernen und Uberprifen,

ob diese erneut auftritt.

Der Kompressor lauft nicht

° Eine Schutzschaltung stoppt den Kompressor bei kurzzeitigen
Unterbrechungen der Stromversorgung und wenn das Gerat zu oft und
schnell ein- und ausgeschaltet wird, da der Druck des Kuhimittels eine
Weile lang ausgeglichen werden muss. |hr Kihlschrank / Gefrierschrank
beginnt nach etwa sechs Minuten wieder zu arbeiten. Bitte wenden Sie sich
an den Kundendienst, falls Ihr Kihlschrank / Gefrierschrank nach Ablauf
dieser Zeit nicht wieder zu arbeiten beginnt.

° Der Kuhlschrank / Gefrierschrank taut ab. Dies ist bei einem
vollautomatisch abtauenden Kuhlschrank / Gefrierschrank véllig normal.
Das Gerét taut von Zeit zu Zeit ab.

o Der Netzstecker ist nicht eingesteckt. Uberpriifen Sie, ob das
Gerat richtig angeschlossen ist.

° Stimmen die Temperatureinstellungen?

o Eventuell ist der Strom ausgefallen.

Der Kihlschrank / Gefrierschrank arbeitet sehr intensiv oder Uber eine sehr lange Zeit.
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° Ihr neues Gerét ist vielleicht etwas breiter als sein Vorganger. Dies
ist vollig normal. GroBe Kuhlgerate arbeiten oft langere Zeit.

° Die Umgebungstemperatur ist eventuell sehr hoch. Dies ist vollig
normal.
° Das Kuhlgerat wurde méglicherweise erst vor kurzem in Betrieb

genommen oder mit Lebensmitteln geflllt. Es kann einige Stunden langer
dauern, bis der Kihischrank / Gefrierschrank seine Arbeitstemperatur
erreicht hat.

° Kurz zuvor wurden gréBere Mengen warmer Speisen im
Kihlschrank / Gefrierschrank eingelagert. HeiBe Speisen fuhren dazu,
dass der Kuhlschrank / Gefrierschrank etwas langer arbeiten muss, bis die
geeignete Temperatur zur sicheren Lagerung erreicht ist.

° Turen wurden haufig gedffnet oder langere Zeit nicht richtig
geschlossen. Der Kihischrank / Gefrierschrank muss langer arbeiten,
weil warme Luft in den Innenraum eingedrungen ist. Offnen Sie die Turen
maoglichst selten.

° Die Tur des Kuhl- oder Tiefklhlbereichs war nur angelehnt.
Vergewissern Sie sich, dass die Turen richtig geschlossen wurden.
° Die KUhlschrank / Gefrierschranktemperatur ist sehr niedrig

eingestellt. Stellen Sie die Kihlschrank / Gefrierschranktemperatur héher
ein und warten Sie, bis die gewlnschte Temperatur erreicht ist.

° Die Turdichtungen von Kuhl- oder Gefrierbereich sind verschmutzt,
verschlissen, beschadigt oder sitzen nicht richtig. Reinigen oder ersetzen
Sie die Dichtung. Beschadigte oder defekte Dichtungen flihren dazu, dass
der Kuhlschrank / Gefrierschrank langer arbeiten muss, um die Temperatur
halten zu kénnen.

Die Temperatur im TiefkUhlbereich ist sehr niedrig, wahrend die Termperatur im Kihlbereich normal
ist.

o Die TiefkUhltemperatur ist sehr niedrig eingestellt. Stellen Sie die
Gefrierfachtemperatur warmer ein und prifen Sie.

Die Temperatur im Kuhloereich ist sehr niedrig, wéhrend die Termperatur im Tiefkihlbereich normal
ist.

° Die KUhltemperatur ist eventuell sehr niedrig eingestellt. Stellen Sie
die Kuhlbereichtemperatur warmer ein und prifen Sie.

Im Kuhlbereich gelagerte Lebensmittel frieren ein.

o Die KUhltemperatur ist eventuell sehr niedrig eingestellt. Stellen Sie
die Kuhlbereichtemperatur warmer ein und prtfen Sie.

Die Temperatur im Kuhl- oder TiefkUhlbereich ist sehr hoch.
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° Die Temperatur des Kuhlbereichs ist eventuell sehr hoch
eingestellt. Die Einstellung des Kuhlbereichs beeinflusst die Temperatur
im Tiefkihlbereich. Stellen Sie den Kuhl- oder TiefkUhlbereich auf die
gewunschte Temperatur ein.

° Turen wurden haufig gedffnet oder langere Zeit nicht richtig
geschlossen; weniger haufig 6ffnen.

° Die Tur wurde eventuell nicht richtig geschlossen; Tur richtig
schlieBen.

° Kurz zuvor wurden gréBere Mengen warmer Speisen im
Kihlschrank / Gefrierschrank eingelagert. Warten Sie, bis der Kuhl- oder
TiefkUhlbereich die gewlnschte Temperatur erreicht.

° Der Kuhlschrank / Gefrierschrank war kurz zuvor von der
Stromversorgung getrennt. Ihr Kihischrank / Gefrierschrank braucht einige
Zeit, um sich auf die gewlnschte Temperatur abzukuhlen.

Das Betriebsgerausch nimmt zu, wenn der Kihlschrank / Gefrierschrank arbeitet.

° Das Leistungsverhalten des Kihlgerates kann sich je nach
Umgebungstemperatur &ndern. Dies ist vollig normal und keine
Fehlfunktion.

Vibrationen oder Betriebsgerausche.

° Der Boden ist nicht eben oder nicht fest. Der Kihlschrank

/ Gefrierschrank wackelt, wenn er etwas bewegt wird. Achten Sie

darauf, dass der Boden eben ist und das Gewicht des Klhlschrank /
Gefrierschranks problemlos tragen kann.

° Das Gerausch kann durch auf dem Kihlschrank / Gefrierschrank
abgestellte Gegenstande entstehen. Nehmen Sie abgestellte Gegenstande
vom Kuhlschrank / Gefrierschrank herunter.

FlieB- oder Spritzgerausche sind zu horen.

o Aus technischen Griinden bewegen sich FlUssigkeiten und Gase
innerhalb des Gerates. Dies ist vollig normal und keine Fehlfunktion.

Windahnliche Gerausche sind zu héren.

° Zum gleichmaBigen Kuhlen werden Ventilatoren eingesetzt. Dies ist
vollig normal und keine Fehlfunktion.

Kondensation an den Kuhlschrank / Gefrierschrankinnenflachen.

° Bei heiBen und feuchten Wetterlagen tritt verstérkt Eisbildung und
Kondensation auf. Dies ist vollig normal und keine Fehlfunktion.

° Die Turen wurden eventuell nicht richtig geschlossen; Turen
komplett schlieen.

o Turen wurden haufig gedffnet oder 1angere Zeit nicht richtig
geschlossen; weniger haufig 6ffnen.

Feuchtigkeit sammelt sich an der AuBenseite des Kiihlschrank / Gefrierschranks oder an den Turen.

° Eventuell herrscht hohe Luftfeuchtigkeit; dies ist je nach Wetterlage
vollig normal. Die Kondensation verschwindet, sobald die Feuchtigkeit
abnimmt.
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Unangenehmer Geruch im Kuhlschrank / Gefrierschrankinnenraum.

o Das Innere des Kuhlschrank / Gefrierschranks muss gereinigt
werden. Reinigen Sie das Innere des Kuhlschrank / Gefrierschranks mit
einem Schwamm, den Sie mit lauwarmem oder kohlensdurehaltigem
Wasser angefeuchtet haben.

o Bestimmte Behalter oder Verpackungsmaterialien verursachen den
Geruch. Verwenden Sie andere Behalter oder Verpackungsmaterial einer
anderen Marke.

Die Tur wurde nicht richtig geschlossen.

° Lebensmittelpackungen verhindern eventuell das SchlieBen der Tor.
Entfernen Sie die Verpackungen, welche die Tur blockieren.
° Der Kuhlschrank / Gefrierschrank steht nicht mit sdmtlichen FiBen

fest auf dem Boden und schaukelt bei kleinen Bewegungen. Stellen Sie die
Hoheneinstellschrauben ein.

o Der Boden ist nicht eben oder nicht stabil genug. Achten Sie
darauf, dass der Boden eben ist und das Gewicht des Kuhlschrank /
Gefrierschranks problemlos tragen kann.

Das GemUsefach klemmit.

° Die Lebensmittel berthren eventuell den oberen Teil der Schublade.
Ordnen Sie die Lebensmittel in der Schublade anders an.
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Nejprve si prectéte tento navod!

Vazeny zakazniku,

Doufame, ze vyrobek, ktery byl vyroben v modernich zavodech a kontrolovan v
souladu s nejprisnéjsSimi postupy kontroly kvality, vam zajisti ucinny provoz.

Proto vam doporucujeme pozorné si precist cely navod k vyrobku, nez jej
pouzijete, a uskladnit je v dosahu pro budouci pouZziti.

Tento navod

e Pom(ize vam s pouzitim spotrebice rychle a bezpedné.

e Navod si prectéte dfive, nez produkt nainstalujete a zapnete.

e Dodrzujte pokyny, zejména ty, které se tykaji bezpecnosti.

e Navod uschovejte na snadno pristupném misté, mozna jej budete pozdeji
potfebovat.

e Kromé toho si prectéte i dalSi dokumenty dodané s vyrobkem.
Nezapomente, ze tento navod miiZe platit i pro jiné modely.

Symboly a jejich popis
Tento navod obsahuje nasledujici symboly:

O] Dilezité informace nebo uZitecné tipy k pouZiti.
A Varovani pfed nebezpecnymi situacemi pro zivot a majetek.
A Varovani na elektrické napéti.

Tento vyrobek nese symbol pro selektivni tfidéni platny pro elektricky a
Recycling elektronicky odpad (WEEE).

To znamena, Ze s timto vyrobkem je nutno manipulovat podle evropské

smeérnice 2002/96/ES, aby byl recyklovan nebo demontovan s minimalnim

dopadem na Zivotni prostredi. Dalsi informace vam podaji mistni nebo

oblastni urady.

Elektronické vyrobky nezahrnuté do procesu selektivniho tfidéni jsou
potencidlné nebezpecné pro zivotni prostredi a zdravi osob kvili pfitomnosti
nebezpecnych latek.
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n Vase chladnicka

1. \Vetrak 10. Prostor na hluboké mrazeni
2. Zarovka 11. Vzduchova mifzka
3. Nastavitelné police 12. Nastavitelné predni nozky
4. Prihradka na vino 13. Ovladaci panel a kontrola teploty
5. Prostor pro 0 °C 14. Police dveff prostoru chladnicky
6. Kryt prostoru pro Cerstvé potraviny 15. Police na lahve
7. Prostor pro kiehky salat 16. Drzaky vajec
8. Prihradka na led 17. Ochranny drat
9. Tacek prihradky na led 18. Prostor chladnicky
19. Prostor mrazniCky
* volitelné

Gl Obrazky uvedené v tomto navodu k pouziti jsou schematické a nemusej
presné korespondovat s vasim vyrobkem. Pokud zobrazené Casti nejsou
obsazeny v produktu, ktery jste zakoupili, jde o soucasti jinych modeld.
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B Diilezita bezpeénostni upozornéni

Prostudujte si nasleduijici informace.
Nedodrzeni téchto informaci mize vést
ke zranénim nebo skodam na majetku.
Jinak neplati zaruka ani jiné zavazky.
Doba zivotnosti zakoupeného
zarizeni je 10 let. Toto je doba pro
uschovani nahradnich dild nutnych pro
predepsany provoz zafizeni.

Uréené pouziti
Tento vyrobek je urCen pro pouziti

— uvnitf a v uzavfenych oblastech, jako
jsou domy;

— v uzavienych pracovnich prostredich,
jako jsou obchody a kancelare;

— v uzavienych obytnych oblastech,
jako jsou farmy, hotely, penziony.

e Nepouzivejte pristroj venku.

Obecna bezpecnost

e Kdyz chcete vyrobek zlikvidovat/
seSrotovat, doporucujeme
kontaktovat autorizovany servis,
kde zjistite nezbytné informace a
autorizované organy.

e \/eSkeré otazky a problémy souvisejic
s chladni¢kou vam pom(ize vyresit
autorizovany servis. Nezasahuite do
chladnic¢ky a nikomu toto nedovolte
bez upozornéni autorizovaného
servisu.

e U wyrobkd s prostorem mraznicky;
Nejezte zmrzlinu a kostky ledu
bezprostfedné poté, co je vyjmete
z prostoru mraznicky! (Mdze dojit k
omrznuti Ust.)

e U wyrobkd s prostorem mraznicky;
Nevkladejte do prostoru mraznicky
napoje Vv lahvich a plechovkach. Jinak
by mohlo dojit k jejich explozi.
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¢ Nedotykejte se mrazenych potravin
rukou; mohou se vam prilepit k ruce.

e Odpojte chladnicku, nez ji vyCistite
nebo odmrazite.

e \Npary a pami distici materialy nikdy
nepouzivejte pri Cisténi a odmrazovani
chladnicky. V téchto pripadech by se
totiz vypary mohly dostat do styku
s elektrickymi soucastmi a zpUsobit
zkrat &i zasah elektrickym proudem.

e Nikdy nepouzivejte soucasti na
chladni¢ce, jako napriklad dvirka, jako
podpéru nebo schiidek.

e Nepouzivejte elektricka zarizeni uvnitf
chladnicky.

e Neposkozuijte soucasti, kde obiha
chladici médium, vrtanim nebo
fezanim. Chladici médium by mohlo
wytéct v mistech poruseni plynovych
kanal( vyparniku, prodlouzenich
trubek nebo povrchovych vrstev a
zpUsobit podrézdéni kiize a zranéni
odi.

e Nezakryvejte a neblokujte vétraci
otvory na chladni¢ce zadnym
materialem.

e Elektrické spotfebice museji
opravovat jen autorizované osoby.
Opravy provedené nekompetentnimi
osobami mohou vést k ohrozeni
uzivatele.

e \/ pfipadé poruchy nebo pfi udrzbé Ci
opravach odpojte napajeni chladnicky
bud’ vypnutim pfislusné pajistky nebo
odpojenim spotrebice.

e Netahejte za kabel — tahejte za
zastrcku.

e Napoje umistujte zaviené a ve svislé
poloze.

e \/ chladni¢ce nikdy neskladujte
nadoby s hoflavymi spreji a
vybusnymi latkami.
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NepouZzivejte mechanické nastroje
nebo jiné prostredky k urychleni
procesu odmrazeni s vyjimkou téch,
které doporucCuije vyrobce.

Tento vyrobek by nemély pouzivat
osoby s télesnymi, smyslovymi nebo
dusevnimi poruchami ¢i nezkusené
nebo nepouceng osoby (vCetne déti),
pokud jsou bez dohledu osoby, ktera
bude odpovidat za jejich bezpednost
nebo ktera jim poskytné nalezité
Skoleni k pouzivani vyrobku

Nepouzivejte poskozenou chladnicku.

V pfipadé jakychkoli pochybnosti
kontaktuijte servisniho zastupce.
Elektricka bezpecnost chladnicky je
zarucena pouze tehdy, pokud systém
uzemnéni ve vasem domeé splfiuje
patficné normy.

Vystaveni vyrobku desti, snéhu, slunci
a vétru je nebezpelné z hlediska
elektrické bezpeCnosti.

Pokud dojde k poskozeni napajecino
kabelu, kontaktujte autorizovany
servis.

Béhem instalace nikdy nezapojujte
chladni¢ku k zasuvce. Jinak m(ze
dojit k ohrozeni zdravi s nasledkem
smrti.

Tato chladnicka je urCena jen k
uchovavani potravin. Neméla by byt
pouzivana k zadnému jinému ucelu.
Stitek s technickymi parametry

se nachazi na levé sténé uvnitr
chladnicky.

Nikdy nepripojujte chladnicku k
systémdm pro Usporu elektiiny;
mohly by chladnicku poskodit.
Pokud na chladni¢ce sviti modré
svétlo, nedivejte se do néj optickymi
nastroji.
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e U manudlné ovladanych chladnicek
pockejte nejméné 5 minut, nez
chladnicku po vypadku energie znovu
spustite.

e Tento navod k pouziti predeijte
novému maijiteli v piipadé prodeje
vyrobku.

e P¥ipreprave chladnicky neposkozujte
napajeci kabel. Ohnutim kabelu
mdze dojit k pozéru. Na napéject
kabel nikdy nestavte t&zké predméty.
Nedotykejte se zastrcky mokryma
rukama pfi zapojovani vyrobku.

e Nezapojujte chladni¢ku, pokud je
zasuvka uvolnéna.

e Nestfikejte vodu pfimo na vnitii &i
vnejsi Casti vyrobku z bezpecnostnich
divodd.

¢ Do blizkosti chladniky nestiikejte
latky s hoflavymi plyny, jako je propan,
aby nedoslo k pozaru a vybuchu.

e Na horni stranu chladnicky nikdy
nestavte nadoby naplnéné vodou,
jinak by mohlo dojit k zasahu
elektrickym proudem nebo k pozaru.

¢ Do chladni¢ky nevkladejte piilisna
mnozstvi potravin. Pri preplnéni
mohou potraviny spadnout dold a
poranit vas a poskodit chladnicku
pri otevieni dveri. Na horni stranu
chladnicky nic nestavte; tyto
predmeéty by jinak mohly spadnout,
az oteviete nebo zavrete dvirka
chladnicky.
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e Jelikoz vakciny, léky citlivé na teplo
a védecké materidly atd. vyzaduijf
presnou teplotu, neskladujte je tedy v
této chladniCce.

e Pokud chladniCku delsi dobu
nebudete pouZivat, odpojte ji. Mozny
problém napajeciho kabelu by mohl
zpUsobit poZar.

e Konec zastrCky pravidelné Cistéte;
jinak by mohl zptisobit pozar.

e Konec zastrCky pravidelné Cistéte
suchym hadfikem; jinak by mohl
zpUsobit poZar.

e Chladnicka se m(ize pohybovat,
pokud jeji nozky nejsou radné
upevnény na podlaze. Spravnym
nastavenim nozek na podlaze
predejdete pohybu chladnicky.

e P¥i prenaseni chladnicky ji nedrzte
za kliku dvitek. Jinak by se mohla
odlomit.

e Kdyz musite postavit tento vyrobek
vedle jiné chladniCky nebo mraznicky,
vzdalenost mezi zafizenimi by méla
byt nejménée 8 cm. Jinak by mohlo
dojit k provihnuti sousednich stén.

U vyrobku s davkovaéem

vody;
Tlak vody by mél byt minimainé 1 bar.
Tlak vody by mél byt maximainé 8
bard.

e Pouzivejte jen pitnou vodu.
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Bezpecnost déti

e Pokud maji dvitka zamek, méli byste
skladovat Kli¢ mimo dosah déti.

e Déti je nutno kontrolovat, aby
nezasahovaly do soucasti vyrobku.

Upozornéni HCA

Pokud chladici systém vaseho
vyrobku obsahuje R600a:

Tento plyn je hoflavina. Davejte tedy
pozor, abyste neposkodili systém
chlazeni a potrubi béhem pouziti a
prepravy. V pripadé poskozeni udrzujte
vyrobek mimo potencialni zdroje
horeni, které mohou zpUsobit vzniceni
vyrobku, a vyvétrejte mistnost, v niz je
pfistroj umistén.

Ignorujte toto upozornéni, pokud
chladici systém vaseho vyrobku
obsahuje R134a.

Typ plynu pouzity ve vyrobku je uveden
na typovém §titku na levé sténé uvnitr
chladnicky.

Vyrobek nikdy nevhazuijte do ohné.
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Postup pro usporu energie

e Nenechavejte dvitka chladniCky
oteviiena delsi dobu.

¢ Nevkladejte do chladnicky horké
potraviny nebo napoje.

¢ Neprepliujte chladni¢ku, abyste
nebranili obéhu vzduchu uvnitt.

¢ Neinstalujte chladnicku na pfimé
slunecni svétlo nebo do blizkosti
tepelnych spotiebicd, jako je trouba,
mycka nebo radiator.

¢ Dbejte na to, abyste ukladali potraviny

v uzavienych nadobach.

e U wyrobkd s prostorem mraznicky;
Velké mnozstvi potravin v mrazni¢ce
mUzete uskladnit, pokud vyjmete
polici nebo zasuvku mraznicky.
Hodnota spotfeby energie udana
pro vasi chladni¢ku byla stanovena
pfi vyjmuté polici nebo zasuvce
mraznicky a pfi maximalni naplni.
Nehrozi riziko pfi pouzivani police
nebo zasuvky podle tvard a rozmérd
potravin, které chcete mrazit.

e Rozmrazovani zmrazenych potravin
v prostoru chladnicky zajisti Usporu
energie a zachova kvalitu potravin.

Doporuceni pro prostor pro

Cerstvé potraviny
* VOLITELNE

e Zamezte jakémukoli kontaktu
potravin se senzorem teploty v
prostoru pro Cerstvé potraviny. Z
ddvodu zajisténi idedini skladovact
teploty v prostoru pro Cerstvé
potraviny nesmi byt senzor blokovan
potravinami.

¢ Nevkladejte do spotrebice horké
potraviny.

- T

== /
- =
=

@ emperature
sensor
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E Instalace

/\ Nezapomefite, Ze vyrobce
neodpovida za nedodrzeni informaci
uvedenych v navodu k pouZiti.

Body ke zvazeni pri prepravé

chladnic¢ky

1. Chladnicku je nutno vyprazdnit a
vydistit pred jakoukoli prepravou.

2. Police, prislusenstvi, prostor pro
Cerstvé potraviny atd. v chladnicku je
nutno fadné upoutat lepici paskou,
aby nedochézelo k vibracim.

3. Obaly je nutno upevnit silnymi
paskami a lany a je nutno dodrzovat
pravidla pro prepravu wtisténa na
obalu.

Nezapomente...

Kazdy recyklovany material je nezbytny
zdroj pro prirodu a nase narodni
zdroje.

Pokud chcete prispét k recyklaci
obalovych materidll, dalsi informace
ziskéte od organdi ochrany zivotniho
prostedi nebo mistnich tradd.

Nez chladni¢cku zapnete

Nez zaCnete pouzivat chladnicku,
zkontrolujte nasleduijici:

1. Je vnitfek chladnicky suchy a mize
za ni volné obihat vzduch?

2. Oba plastové klinky miizete
nainstalovat podle obrazku. Plastové
Klinky zajisti potfebnou vzdalenost
mezi vasi chladnickou a zdi, aby se
zajistilo proudéni vzduchu. (Uvedeny
obrazek je jen piiklad a neshoduje se
presné s vasim vyrobkem.)
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3. Weistéte vnitrek chladnicky podle
kapitoly ,Udrzba a &isténi“.

4. Zapojte chladni¢ku do sité. Po
otevreni dvitek se rozsviti vnitfni
osvétleni prostoru chladnicky.

5. Uslysite hluk pfi startovani
kompresoru. Kapalina a plyn v
chladicf soustavé mohou také
vydavat zvuky, i kdyz kompresor
nebézi, coz je pomeérné normalni.

6. Predni kraje chladnicky mohou
byt teplé. Je to zcela normaini.

Tyto oblasti maji byt teplé, aby
nedochazelo ke kondenzaci.

Zapojeni do sité

Pripojte vyrobek k uzemnéné zasuvce,

ktera je chranéna pojistkou vhodné

kapacity.

Dilezité:

e Spojeni musi byt v souladu s
narodnimi predpisy.

e Napdjeci kabel musi byt po instalaci
snadno dostupny.

e Specifikované napéti musi byt rovné
napeti v siti.

e K pfipojeni nepouzivejte prodiuzovact
kabely a vicecestné zasuvky.
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/\ Pogkozeny napajeci kabel musi
vymeénit kvalifikovany elektrikar.

/\ \Wrobek nesmite pouzivat, dokud
neni opraven! Hrozi riziko zasahu
elektrickym proudem!

Likvidace obalu

Obalové materialy mohou byt pro

déti nebezpecné. Udrzujte materidly

mimo dosah déti nebo je zlikvidujte v

souladu s pokyny zpracovani odpadd.

Nelikvidujte je s béZznym domovnim

odpadem.

Baleni chladnicky je z recyklovatelnych

materiald.

Likvidace vasi staré

chladnic¢ky

Starou chladni¢ku zlikvidujte tak,

abyste neohrozili Zivotni prostredi.

e Informace o likvidaci chladniCky
ziskate u autorizovaného prodejce
nebo odpadového odboru vaseho
mésta.

Pred likvidaci vasi chladniCky odfiznéte
zastréku a v pripadg, Ze jsou na
dvefich zamky, zneskodnéte je, aby
nedoslo k ohrozeni déti.

Umisténi a instalace

/\ Pokud nejsou vstupni dvere
do mistnosti, v niz chladnicku
nainstalujete, dostatecné Sirokeé,
aby chladnicka prosla, kontaktujte
autorizovany servis a nechte sejmout
dverfe chladniCky a protahnéte je
bokem.

9
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. Chladni¢ku umistéte na misto, které

umoznuje snadnou obsluhu.
Chladni¢ku umistéte mimo zdroje
tepla, vihka a primé svétlo.

Kolem chladnicky musi byt
dostatecny prostor pro ventilaci, aby
se zajistila U¢innost provozu. Pokud
mate chladnicku umistit do vyklenku,
musi byt nejméné 5 cm od stropu a
5 cm od stén. Pokud je na podlaze
koberec, musite zvednout produkt o
2,5 cm nad zem.

Umistéte chladni¢ku na rovnou
podlahu, aby nedochazelo ke
kymacen.

Neskladuijte chladniCku pfi teplotach
pod 10°C.



Vyména zarovky

Za Ucelem vymeény Zarovky osveétleni
v chladnicce prosim kontaktujte
Autorizovany servis.

Instalace dolniho vétraciho
krytu

Dolni vétraci kryt miiZete nainstalovat
podle obrazku.

Nastavovani nozek

Pokud je vase chladniCka nevyvazena;
ChladniCku vyrovnate tak, ze otacite
prednimi nozkami podle obrazku. Roh,
kde jsou umistény nozky, se snizi,
kdyz otacite ve sméru Serné Sipky,
zvedne se, kdyz otacite opacnym
smérem. Pokud vam nékdo pomUze
nadzvednout chladni¢ku, proces se
usnadni.

10
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Zména sméru otvoru dveri
Smeér otvoru dveri vasi chladniCky

Ize zménit dle mista, na kterém ho
pouzivate. V pripadé potreby se
obratte na nejblizsi autorizovany servis.
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n Priprava

G Chladni¢ku instalujte nejméné
30 cm od zdrojl tepla, jako jsou
varné desky, trouby, Ustfedni topeni
a sporaky a nejfméné 5 cm od
elektrickych trub, neumistujte ji na
primeé slunedni svétlo.

G Teplota prostredi v mistnosti, kde
instalujete chladnicku, by méla
byt negjméne 10 °C. Pouzivani
chladnicky za chladnéjSich podminek
se nedoporucCuje vzhledem k jeji
Ucinnosti.

G Zajistéte, aby byl vnitrek vasf
chladnicky dikladné vydistén.

G Pokud vedle sebe instalujete dvé
chladnicky, mél by mezi nimi byt
rozestup neiméné 2 cm.

G Kdyz spustite chladniku poprvé,
dodrzujte nasleduijici pokyny béhem
prvnich Sesti hodin.

- Dvere neotevirejte Casto.

- Musi bézet prazdna bez vkladani
potravin.

- Neodpojujte chladni¢ku. Pokud
dojde k vypadku energie,
prostudujte si varovani v kapitole
,Doporucena feseni problémd”.

G P&vodni obaly a pénové materidly
uschoveite pro budouci prepravu Ci
presun.

11
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Bl Pouszivani chladnigky
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1- Funkce rychlého mrazeni systém ochrany elektronického
Ukazatel rychlého mraZzeni zstane obvodu.
svitit, kdyz je funkce rychlého Tato funkce se neobnovi, pokud dojde
mrazeni aktivovana. Funkci zrusite k obnoveni dodavky elektfiny po jejim
dalSim stiskem tlacitka Quick Freeze vypadku.

(Rychlé mrazeni). Ukazatel rychlého
mrazeni zhasne a vrati se na normalni
nastaveni. Pokud funkci rychlého
mrazeni nezrusite, vypne se sama
automaticky po 4 hodinach nebo
jakmile prostor mraznic¢ky dosahne
pozadované teploty.

Pokud chcete mrazit velké mnozstvi
Cerstvych potravin, stisknéte tlacitko
pred vlozenim potravin do prostoru
mraznic¢ky. Kompresor se nespusti
okamyzité poté, co stisknete tlacitko
rychlého mrazeni vice nez jednou v
kratkych intervalech, jelikoz se aktivuje

2- Ukazatel rychlého mrazeni
Tato ikona blika, kdyz je funkce
rychlého mrazeni aktivni.

3- Funkce nastaveni mraznic¢ky
Tato funkce vam umoznuje provadét
nastaveni teploty prostoru mraznicky.
Stiskem tohoto tlacitka nastavite
teplotu prostoru mraznicky na -18,
-20, -22, -24.
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4- Prostor mraznicky - ukazatel
nastaveni teploty

Udava teplotu nastavenou pro prostor
mraznicky.

5- Funkce nastaveni chladni¢ky
Tato funkce vam umoznuje provadet
nastaveni teploty prostoru chladnicky.
Stiskem tohoto tladitka nastavite
teplotu prostoru chladni¢ky na 8, 6, 4,
2.

6- Prostor chladnicky - ukazatel
nastaveni teploty

Udava teplotu nastavenou pro prostor
chladnicky.

7- Funkce rychlého chlazeni

Kdyz stisknete tlacitko "Quick

Fridge" (Rychlé chlazeni), teplota v
chladni¢ce bude nizsi nez nastavené
hodnoty. Tuto funkci miiZete pouzit
pro potraviny v prostoru chladnicky,
pokud je chcete rychle ochladit.
Pokud chcete zchladit velké mnozstvi
Cerstvych potravin, doporucujeme
aktivovat tuto funkci, nez vilozite
potraviny do chladnicky. Ukazatel
rychlého chlazeni zlistane svitit, kdyz
je funkce rychlého chlazeni aktivovana.
Funkci zrusite dalSim stiskem tlacitka
Quick Fridge (Rychlé chlazeni).
Ukazatel rychlého chlazeni zhasne a
vrati se na normalni nastaveni. Pokud
funkci rychlého chlazeni nezrusite,
vypne se sama automaticky po

2 hodinach nebo jakmile prostor
chladni¢ky doséhne pozadované
teploty.
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Tato funkce se neobnovi, pokud dojde
k obnoveni dodavky elektfiny po jejim
vypadku.

8- Ukazatel rychlého chlazeni
Tato ikona blika, kdyz je funkce
rychlého chlazeni aktivni.

9- Funkce zamku

Stisknéte souCasné tlaCitka nastaveni
mrazniCky a nastaveni chladni¢ky na

3 sekundy pro aktivaci funkce zamku.
Jakmile je tato funkce aktivni, nelze
zvolit na panelu displeje zadnou jinou
funkci. Znovu stisknéte soucasné
tlacitka nastaveni mraznicky a
nastaveni chladniCky na 3 sekundy pro
deaktivaci funkce zamku.

10- Funkce usporného provozu
(zvlastni ekonomicky provoz)
Stisknéte tlacitko rychlého mrazeni

na 3 sekundy pro zapnuti funkce
usporného provozu. Pokud je tato
funkce zapnuta, chladnicka se prepne
do nejuspornéjsiho rezimu minimalné
6 hodin poté a rozsviti se ukazatel
Usporného provozu. Stisknéte tlacitko
rychlého mrazeni jesté jednou na 3
sekundy pro vypnuti funkce Usporného
provozu.

11- Ukazatel vystrahy na vysokou
teplotu/chybu

Tato kontrolka svit pfi poruchach
zplsobenych vysokou teplotou a pfi
chybovych hlasenich.
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12- Ukazatel ekonomického
provozu

Ukazatel ekonomického provozu sviti,
kdyz je prostor mraznicky nastaven
na -18°C. Ukazatel ekonomického
provozu zhasne, kdyz zvolite funkci
rychlého chlazeni nebo rychlého
mrazeni.

13- Kontrolka ionizatoru
Kontrolka sviti trvale. Tato kontrolka
oznacuije, Ze vase chladnicka je
chranéna pred bakteriemi.

14- Ukazatel vihkosti

Kontrolka sviti trvale. Tato kontrolka
udava, ze potraviny v chladni¢ce jsou
zachovany na dlouhou dobu pfi idealni
vihkosti.

14
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Pro ucelné vyuziti

. Maximalni objem pro mrazené
potraviny dosahnete bez pouziti
prihradek a krytu horni police v
prostoru mrazni¢ky. Spotfeba energie
vaseho spotrebice je uvadéna za
situace, kdy je prostor mraznicky piné
napinén bez pouziti prihradek a krytu
horni police.

Varovani na otevreni dvefi

Nechate-li dvefe chladniCky oteviené
déle nez 1 minutu, zazni vystrazny
akusticky signal. Tento vystrazny
akusticky signal se ztlumi, jakmile
stisknete jakékoli tladitko na ukazateli
nebo po uzavieni dveri.

Systém dvojiho chlazeni:

Vase chladni¢ka je vybavena dvéma
samostatnymi chladicimu systémy k
chlazeni prostoru pro Cerstvé potraviny
a mraziciho prostoru. Vzduch v
prostoru pro Cerstvé potraviny a v
mrazicim prostoru se tedy nemisi. Diky
témto dvéma chladicim systémdm je
rychlost chlazeni mnohem vyssi nez

u jinych chladnic¢ek. Pachy v obou
prostorech se nemisi. Pfi jednotlivém
odmrazovani dochazi k dalsi uspore
energie.

Nastaveni mraznicky Eﬁgtdar\ﬁeéﬂly Vysvétlivky
-18°C 4°C Toto je normalni doporuc¢ené nastaveni.
o0 . o0 o Tato nastaveni jsou doporu¢ena, pokud teplota
20, -22 nebo -24°C 4°C prostredi pfesahne 30°C.
£ . Toto nastaveni pouZijte, pokud chcete rychle zmrazit
Rychlé mrazen 4°C potraviny. Jakmile proces skondi, chladni¢ka se vrati
na predchozi rezim.
Pokud se domnivate, Ze v chladni¢ce neni dostatec¢né
-18°C nebo chladngji 2°C chladno kvili vysoké teploté nebo Sastému otevirani a
zavirani dvefi.
Rychlé MUzete je pouzit, kdyzZ je prostor chladnicky preplnény
_qqo X0 yo nebo chcete rychle ochladit potraviny. Doporucujeme
18°C nebo chladnéji mrazeni aktivovat funkai rychiého mrazeni 4-8 hodin pred
vlozenim potravin.
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Mrazeni ¢erstvych potravin

Je nutno zabalit nebo zakryt
potraviny, nez je umistite do
chladnicky.

Horké potraviny je nutno zchladit na
pokojovou teplotu, nez je viozite do
chladnicky.

Potraviny, které chcete zmrazit,
museji byt Cerstvé a kvalitni,
Potraviny je nutno rozdélit na ¢asti
podle potfeb rodiny na den Ci
jednotlivé jidlo.

Potraviny je nutno vzduchotésné
zabalit, aby nevyschly, i kdyz je
chcete skladovat kratce.

Materidly, které pouzijete na

baleni, museji byt pevné a odolné
vici chladu, vinkosti, zapachu,

oleji a kyselinam, meély by byt i
vzduchotésné. Navic maji byt
uzaviené a vyrobeny z materiald,
které se snadno pouzivaji a jsou
vhodné pro hloubkové mrazeni.
Potraviny, které se maji zmrazit, je
nutno viozit do mraznicky. (Nemély
by byt v kontaktu s predtim
zmrazenymi potravinami, aby nedoslo
k Castecnému rozmrazeni. Kapacita
mrazeni tohoto vyrobku je uvedena v
technickych parametrech.)

Lhdty uvedené v informacich o
hloubkovém mraZzeni, je nutno
dodrzet pro ¢as uschovan.
Mrazené potraviny je nutno pouzit
rychle poté, co rozmrznou, nemeély by
se znovu mrazit.

Pro dosazeni nejlepsich vysledk
prosim dodrzuijte nasleduijici pokyny.
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1. Nezmrazujte pflis velké mnozstvi
najednou. MnoZzstvi potravin se
nejlépe uchovava, pokud se zmrazi
hloubkové a co nejrychleii.

2. Umisténim teplych potravin
do mraznicky uvedete chladici
kompresor do nepretrzitého chodu,
dokud nejsou potraviny zcela zmrzlg.

3. Davejte zvySeny pozor, abyste
nesmisili jiz zmrzlé a Cerstvé potraviny.

Doporucéeni pro uschovani
mrazenych potravin

e Balené mrazené potraviny
uskladnéte v souladu s pokyny
wyrobce mrazenych potravin pro
(4hvézdickovy) prostor pro
mrazengé potraviny.

e Pro zajisténi vysoke kvality podle
wyrobce a prodejce mrazenych
potravin nezapomerite dodrzovat
nasleduijici body:

1. Baleni vkladejte do mraznicky co
nejrychleji po zakoupen.

2. Ovéfte, zda je na obsahu uvedeno
oznaceni a datum.

3. Neprekracujte data spotreby na
obalu.

Dojde-li k vypadku elektrické energie,
neotvirejte dvefe mraznicky. | kdyz
vypadek energie trva déle nez
“Cas zvySeni teploty” uvedeny v
oddile “Technické parametry vasi
chladnicky”, zmrazeného jidia se to
nedotkne. V pripade, Ze vypadek trva
déle, je nutno potraviny zkontrolovat a
podle potfeby spotfebovat okamzite,
pripadné zmrazit po uvaren.

Odmrazovani

Prostor chladnicky se odmrazuje

automaticky.
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Vkladani potravin

Police prostoru

RuUzné mrazené
potraviny, jako je maso,

mraznicky ryby, zmrzlina, zelenina
atd
Drzék vajec Vejce

Police mraziciho

Potraviny v panvich,
prikrytych talifich,

prostoru chladni¢ky

prostoru uzavrenych nadobach
Malé a balené
Police dveri potraviny &i napoje

(napf. mléko, ovodny
dzus a pivo)

Prostor pro Cerstvé
potraviny

Zelenina a ovoce

Prostor pro Cerstvé
potraviny

Jemné potraviny (syr,
maslo, salam atd.)

Informace o hloubkovém

mrazeni

Potraviny je nutno zmrazit co
nejrychleji, kdyz je viozite do

chladnicky, aby z(staly v dobré kvalité.

Norma TSE vyzaduje (podle urcitych
podminek méreni), aby chladnicka
zmrazila nejméné 4,5 kg potravin pfi
teploté 32°C na -18°C nebo nizsi
teplotu béhem 24 hodin na kazdych

100 litr& objemu.

Je mozné udrzet potraviny dlouhodobé

jen pfi -18°C nebo nizsich teplotach.
Cerstvé potraviny mdzete uchovat

mnoho mésicl (pfi -18°C nebo nizsich

teplotach pfi hloubkovém mrazeni).

17

UPOZORNENI! /A

e Potraviny je nutno rozdélit na

Casti podle potfeb rodiny na den i
jednotlivé jidlo.

e Potraviny je nutno vzduchotésné
zabalit, aby nevyschly, i kdyz je chcete
skladovat kratce.

Materialy nezbytné pro baleni:

e |epici paska odolna vici chladu

e Samolepici paska

e Gumicky

e Pero

Materialy, které pouzijete na baleni
potravin, museji byt pevné a odolné
v0¢i chladu, vinkosti, zapachu, oleji a
kyselinam.

Potraviny by nemély byt v kontaktu s
predtim zmrazenymi potravinami, aby
nedoslo k CasteCnému rozmrazeni.
Vzdy dodrzujte hodnoty v tabulkach
pro délku uskladnéni.

Mrazené potraviny je nutno pouzit
rychle poté, co rozmrznou, nemely by
se znovu mrazit.
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Hygiena - lon

Hygiena+: Fotokatalyticky filtr ve
vzduchovém kanalu chladnicky
pomaha Cistit vzduch uvnitf. Tento filtr
také omezuje nepfijemny zapach.
lon+: lonizér, ktery je ve vzduchovém
kanalu chladnicky, ionizuje vzduch.

S pomoci tohoto systému se snizi
bakterie ve vzduchu a nepfijemny
zépach, které tyto bakterie produkuiji.
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Icematic a nadoba na
skladovani ledu

Pouziti zafizeni Icematic

* Naplrte lcematic vodou a ulozte

na misto. Pfiprava ledu trva cca dvé
hodiny. Nevyjimeijte Icematic pro odbér
ledu.

* Otocte tlacitka doprava o 90 stupnd.
Kostky ledu spadnou do nadoby na
skladovani ledu nize.

* MUzete vyjmout nadobu na
skladovani ledu a podavat led.

* Pokud chcete, mlzete skladovat
kostky ledu v nadobé na uskladnéni
ledu.

Nadoba na skladovani ledu
Nadoba na skladovani ledu je urCena
jen pro sbér kostek ledu. Nelijte do ni
vodu. Jinak praskne.
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Prostor chlazeni

Prostor chlazeni umoznuije pripravit
potraviny na zmrazeni. Tento prostor
mUzZete pouzivat i k uskladnéni
potravin pri teploté o par stupnd nizsi
nez v prostoru chladnicky.

MUzete zvySit vnitni objem chladnicky,
pokud odstranite néktery z prostor(
chlazeni. Pfitahnéte prostor k sobg;
prostor se opre o zarazku a zastavi
se. Tento prostor se uvolni, kdyz jej
zvednete asi 0 1 cm a pritahnete jej k
sobé.

Popis a cisténi
protizapachoveého filtru:
Protizapachovy filtr brani vzniku
neprijemnych pachl ve vasi
chladnicce.

Zatahnéte kryt, do kterého je filtr
zabudovan, smérem doll a sejméte
jej podle obrazku. Nechte filtr jeden
den na slunci. Filtr se béhem této doby
vycisti. Vratte filtr zpét na misto.

Filtr je nutno Cistit jednou ro¢né.
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B} Udriba a gisteni

A\ Nikdy na &isténi nepouzivejte
benzin, technicky benzin a podobné
materialy.

/\ Doporuéujeme odpoaijit piistroj od sité,
nez jej zaCnete Cistit.

/\ Nikdy nepouZivejte brusné néstroje,
mydlo, domovni Cisti¢, odmastovagd &i
voskove distidlo.

G PouZivejte viaZznou vodu pro vydistént
skiiné a otfete ji pak dosucha.

@ Pouzivejte vihky hadik namogeny
do roztoku jedné Gajove IZiCky
sody bikarbony na pdl litru vody na
vyGisténi vnitrku, pak jej dosucha
otfete.

I\ Zajistéte, aby do krytu svétla a jinych
elektrickych prvkd nepronikla voda.

/N Pokud chladniéku delf dobu
nebudete pouzivat, odpojte napajeci
kabel, vyjméte vSechny potraviny,
vyCistéte jej a nechte dvere otevieng.

G Pravidelné kontrolujte t&snéni
dvifek, abyste zajistili jgjich Cistotu a
nezaneseni ¢asteCkami potravin.

A\ Pro odstranéni polic ve dvetich
odstrante vSechen obsah a pak jen
zvednéte dverni polici vzhiiru ze
zakladny.
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Ochrana plastovych ploch

G Nevkladejte tekuté oleje nebo pokrmy
s obsahem oleje do chladniCky v
neuzavienych nadobach, jelikoz
poskodi plastovou plochu vasi
chladnicky. V pripadé rozliti nebo
rozetfeni oleje na plastové plose
vyCistéte a oplachnéte prislusnou
Cast plochy teplou vodou.

Sklenéna vypln dveri

@ Tyto sklenéné vypiné jsou tvrzeng,
aby se zwysila jejich odolnost vadi
naraz{m a praskan.

@ Na povrchu je také bezpecnostni
félie jako dalsi bezpeCnostni prvek,
aby nedoslo k poskozovani okoli v
pripadé prasknuti.
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Doporuéena Feseni problémi

Nez zavolate do servisu, projdéte si tento seznam. Mozna vam usetii Cas a
penize. Tento seznam obsahuje ¢asté stiznosti, které nejsou zplisobeny vadnym
zpracovanim Ci pouzitymi materialy. Nékteré zde uvedené funkce nemuseji byt
pritomny na vasem vyrobku.

Chladnicka nefunguije.

¢ Je chladniCka fadné zapojena”? Zasunte zastrcku do sité.
e Neni vypdlena pojistka zasuvky, do niz je chladnicka zapojena, nebo hlavni
pojistka? Zkontrolujte pojistku.

Kondenzace na boéni sténé prostoru chladnicky (MULTIZONE, COOL
CONTROL a FLEXI ZONE).

e \elmi nizka teplota prostredi. Casté otevirani a zavirani dveri. \iysoka vihkost
v prostredi. Skladovani potravin s obsahem kapalin v otevienych nadobach.
Nechani otevienych dvefi. Pfepnuti termostatu na nizsi teplotu.

e Snizeni Casu otevienych dveii nebo méné Casté pouzit.

e Zakryti potravin v otevienych nadobach vhodnym materialem.

e Otfete kondenzaci suchym hadrem a ovérte, zda je stéle pritomna.

Kompresor nebézi

e Tepelna pojistka kompresoru se zapne béhem nahlého vypadku energie nebo
odpojeni a zapojeni, jelikoz tlak chladiciho média v chladici soustave chladnicky
neni dosud vyvazen. Vase chladniCka zaCne fungovat asi po 6 minutach.
Kontaktujte servis, pokud se chladni¢ka nespusti ani po této dobé.

e Chladnicka je v rezimu odmrazovani. Toto je normalni pro chladnicku s piné
automatickym odmrazovanim. Cyklus odmrazeni probiha pravidelné.

e Chladnicka nenf zapojena do zasuvky. Ovéte, zda je zastrcka radné zasunuta
do zasuvky.

Je spravné nastavena teplota?
Mozna je odpojeno napajen.
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Chladnicka ¢asto bézi nebo bézi dlouhodobé.

¢ Novy wrobek m(ize byt Sirsi nez predchozi. Je to zcela normaini. Vatsi
chladnicky fungui delsi dobu.

Okolni teplota v mistnosti je mozna vysoka. Je to zcela normalni.
Chladnicka mozna byla nedavno zapojena nebo byla naplnéna potravinami.
Ochlazovani chladnicky mdize trvat o par hodin déle.

e \/ nedavné dobeé jste do chladnicky viozili velké mnoZstvi teplych pokrm(. Horkeé
pokrmy zpUsobuji delsi fungovani chladnicky az do dosazeni bezpecné teploty
pro uchovani.

¢ Dvefe se mohly otevirat Castéji nebo byly ponechany diouhou dobu oteviené.
Teply vzduch, ktery pronikl do chladnicky, zplsobil dlouhodobéjsi chod
chladni¢ky. Otevirejte dvefe méné Casto.

e Mraznicka nebo dvere chladnicky zlstaly dokoran. Zkontrolujte, zda jsou dvere
pevné zavreny.

e ChladniCka je nastavena na velmi nizkou teplotu. Upravte teplotu chladnicky na
vySSi hodnotu a pockejte na dosazeni této teploty.

e Tésnéni dveii chladni¢ky nebo mraznicky mlze byt uspinéno, opotiebené,
prasklé nebo nespravné usazené. VyCistéte nebo vyménte tésnéni. Poskozeni/
prasklé tésnéni zptisobuje dlouhodoby chod chladniky pro udrzeni spravné
teploty.

Teplota mraznicky je velmi nizka, zatimco teplota v chladniCce je dostatecna.

e Teplota mrazniCky je nastavena na velmi nizkou teplotu. Upravte teplotu
mraznicky na vySSi hodnotu a zkontrolujte ji.

Teplota chladnicky je velmi nizka, zatimco teplota v mraznice je dostatecna.

¢ Teplota chladnicky mUze byt nastavena na velmi nizkou teplotu. Upravte teplotu
chladni¢ky na vysSsi hodnotu a zkontroluijte ji.

Jidlo v chladni¢ce zacind mrznout.

e Teplota chladnicky mize byt nastavena na velmi nizkou teplotu. Upravte teplotu
chladnicky na vys8i hodnotu a zkontrolujte ji.

Teplota v mrazniCce nebo chladnicce je velmi vysoka.

e Teplota chladnicky miZe byt nastavena na velmi vysokou teplotu. Nastaveni
chladni¢ky ma vliv na teplotu v mrazni¢ce. Zmeénte teplotu chladnicky nebo
mraznicky, dokud teplota v chladni¢ce nebo mraznicce nedosahne dostate¢né
hodnoty.

¢ Dvefe se mohly otevrit Castéji nebo byly ponechany dlouhou dobu otevieng;
otevirejte je méné Casto.

MoZna jste nechali nedoviena dvitka; zavirejte je Upiné.
V neddvné dobé jste do chladnicky vioZili velké mnozstvi teplych pokrmd.
Pockejte, az chladnicka nebo mraznicka dosahne pozadované teploty.

e Chladnitka byla nedavno zapojena. Uplné ochlazeni chladnicky trva néjakou

dobu.
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e Provozni viastnosti chladni¢ky se mohou zménit podle vykyv( okolni teploty. Je
to normalni, nejde o poruchu.

e Podlaha neni rovna nebo je slaba. Chladnicka se pfi pohybu kymaci. Ovérte, zda
je podlaha dostatecné pevna pro chladniCku a zda je rovna.

¢ Hiuk mohou zptisobovat predméty vkladané na chladni¢ku. Predméty na horni
strané chladnicky seiméte.

e Proudéni kapalin a plynu se mUze objevit v souladu s provoznimi zasadami vast
chladnicky. Je to normalini, nejde o poruchu.

e Jsou v provozu ventilatory pro ochlazeni chladnicky. Je to normalni, nejde o
poruchu.

e Horké a vihké pocasi zvySuje tvorbu ledu a kondenzace. Je to normalni, nejde o
poruchu.
Mozné zlistala nedoviena dvitka; zajistéte Uplné uzavieni dveri.
Dvere se mohly oteviit Castéji nebo byly ponechany dlouhou dobu otevieng;
otevirejte je méné Casto.

¢ Ve vzduchu miize byt vihkost; toto je ve vihkém pocasi pomérné normalini. Po
poklesu vihkosti kondenzace zmizi.

e Vnitfek chladniCky je nutno vycCistit. ViyCistéte vnitfek chladnicky houbickou,
vlaznou vodou nebo karbonovou vodou.

e N&které nadoby i obalové materidly mohou zpsobit zapach. Pouzijte odiignou
nadobu nebo obalovy material jiné znacky.

e Zabalené potraviny mohou branit v zavirani dveri. Vymérite obaly, které brani v
chodu dver.

e ChladniCka nestoji zcela svisle na podlaze a pfi pohybu se mirmné pohupuie.
Upravte sefizovaci Srouby.

e Podlaha neni rovna Ci silna. Oveérte, zda je podlaha rovna a unese chladnicku.

e Potraviny se mozna dotykaji horni strany zasuvek. Upravte rozlozeni potravin v
zasuvce.
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Prosim, najskor si precitajte tato prirucku!

Vazeny zakaznik,

dufame, Ze vas produkt, ktory bol vyrobeny v modernych tovarfiach a skontrolovany v
ramci prepracovanych postupov riadenia kvality, vam bude Uspesne a efektivne slUZit.

Preto vam odporucame, aby ste si pozorne precitali cell tuto prirucku k vaSmu produktu
predtym, ako ho zaénete pouzivat, a ponechajte si ju poruke, aby ste si ju v pripade
potreby mohli prezerat.

Tento manual

e \/am pom&ze pouzivat vas pristroj rychlo a bezpecne.

e Manual si precitajte pred inStalaciou a prevadzkou vasho produktu.

e DodrZiavajte pokyny, obzvlast tie, ktoré sa tykaju bezpecnosti.

e Manual si uschovajte na lahko pristupnom mieste, pretoze ho mézete neskoér
potrebovat.

e Okrem toho si precitajte aj ostatné dokumenty dodané s vasim produktom.
Majte na pamati, Ze tento manual plati aj pre iné modely.

Symboly a ich popis
Tento navod na obsluhu obsahuje nasledovné symboly:

@ DoleZité informacie alebo uzito¢né tipy.

A Vystraha pred ohrozenim zivota a majetku.

AN Vystraha pred elektrickym napatim.
Recyklacia

Tento produkt obsahuje symbol samostatného roztriedenia pre odpadové elektrické a elektronické
vybavenie (WEEE).

To znameng, Ze s tymto produktom sa musi narébat v stlade s eurépskou normou 2002/96/ES, aby sa
mohol recyklovat alebo rozobrat, ¢im sa minimalizuje jeho dopad na Zivotné prostredie. Ohladom
dalsich informacii kontaktujte vase miestne alebo okresné Urady.

Elektronické produkty, ktoré nie su sucastou roztriedovacieho procesu, su potencidlne nebezpecné pre
Zivotné prostredie a ludské zdravie, kvoli pritomnosti nebezpecnych latok.
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n Vasa chladnicka

5 *
17
6
7
15

8

9

10 —

19 00 o
10 , O0
10 , ' ¢
11 \

" \/
1. Ventilator 10. Priecinok pre hlboké mrazenie
2. Ampulka 11. Mriezka na vzduch
3. Nastavitelné police 12. Nastavitelna predna nézka
4. Priehradka na vino 13. Ovladaci panel a ovladanie teploty
5. Priecinoks 0 °C 14. Policky vo dverach v prieCinku chladnicky
6. Kryt prieCinku na zeleninu a ovocie 15. Polica na flasky
7. PrieCinok na Salat 16. Drziaky na vajicka
8. Priestor nalad 17. Ochranny vodi¢
9. Zasobnik priestoru na lad 18. Priecinok chladnicky

19. PriecCinok mrazniCky
* volitelné

@ Obréazky v tejto prirucke k obsluhe su schematické a nemusia sa presne zhodovat s
vasim produktom. Ak produkt, ktory ste si zakupili, nedisponuje uvadzanymi castami,
potom sa to tyka inych modelov.
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E Doélezité bezpecnostné vystrahy

Precitajte si nasledujuce informacie.

Nedodrziavanie tychto informacii méze mat

za nasledok zranenia alebo vecné Skodly.
VSetky zarucné zavazky tym stracaju
platnost.

Doba zivotnosti vami zakidpeného
zariadenia je 10 rokov. Je to obdobie,
pocas ktorého su k dispozicii nahradné
diely pre zabezpecenie opisanej prevadzky.

Uréené pouzitie
Tento vyrobok je uréeny na pouzitie

— vinteriéroch a v uzatvorenych oblastiach,
ako napriklad v domoch,

— Vv uzatvorenych pracovnych prostrediach,
ako napriklad obchody a kancelarie,

— Vv uzatvorenych ubytovacich oblastiach,
ako napriklad chalupy, hotely, penziény.

e Tento vyrobok sa nesmie pouzivat v

exteriéroch.

Vseobecna bezpecénost’

e Ak chcete vyradit/zlikvidovat tento
produkt, odporu¢ame vam poradit sa s
autorizovanym servisom, aby ste ziskali
potrebné informacie o autorizovanych
organoch zriadenych na tento ucel.

e (Obratte sa na autorizovany servis so
vSetkymi otéazkami a problémami s vaSou
chladni¢kou. Nezasahuijte ani nenechajte
inych zasahovat do chladnicky bez
upozornenia autorizovaného servisu.

e Pri wyrobkoch s mraziacim priecinkom
nejedzte zmrzlinu v kornutoch a kocky
[adu ihned' po ich vybrati z mraziaceho
priecinkal (MbZete si tym spdsobit
nepriiemny mrazivy pocit v Ustach.)

4

Pri vyrobkoch s mraziacim priecinkom
nedavajte do mraziaceho priecinka tekuté
napoje vo flasiach a plechovkach. V
opacnom pripade by mohli prasknuit.

e Mrazeného jedla sa nedotykajte rukami;
mohlo by sa k ruke prilepit..

e Pred Cistenim alebo rozmrazovanim
chladni¢ku odpoijte.

e Para a parové Sistiace prostriedky by
sa nikdy nemali pouzivat pri Cisteni a
odmrazovani vasej chladnicky. V takychto
pripadoch by sa para mohla dostat do
kontaktu s elektrickymi dielmi a spdsobit
skrat alebo zasah elektrickym pridom.

e Nikdy nepouZivajte rézne Casti, ako napr.
dvere, ako podpery alebo schodiky.

e Vo vnutri vasej chladni¢ky nepouZivajte
elektrické zariadenia.

e Casti,v ktorych cirkuluje chladivo,
neposkodzujte nastrojmi na vitanie alebo
rezanie. V pripade perforacie plynovych
kanalov vyparnika, trubkovych rozsireni
alebo povrchovych Uprav, spésobuje
rozliaty chladiaci prostriedok podrézdenie
pokozky a zranenia odi.

e Neprekryvajte ani neblokuijte ventilatné
otvory na chladnicke Ziadnymi materialmi.

e Elektrické spotrebi¢e musia opravovat len
opravnené osoby. Opravy vykonavané
nekompetentnymi osobami predstavuid
riziko pre pouZivatela.

eV pripade zlyhania alebo poc¢as udrzby
alebo oprav odpojte chladnicku od
elektrického rozvodu bud’ vypnutim
prislusnej poistky alebo odpojenim
spotrebi¢a od siete.
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Pri odpéjani zasuvky netahajte za kabel,
ale potiahnite zasuvku.

Napoje s vysokym obsahom alkoholu
umiestnite tesne vedla seba a vertikalne.
V chladnicke neskladuijte spreje s
rozprasovacom, ktoré obsahuju horlavé
alebo vybusné latky.

Nepouzivajte mechanicke pristroje
alebo iné prostriedky na urychlovanie
rozmrazovacieho procesu iné ako tie,
ktoré odporuca vyrobca.

Tento produkt nie je urceny na pouzivanie
osobami s fyzickymi, zmyslovymi

alebo dusevnymi poruchami alebo
nepoucenymi alebo neskusenymi
osobami (vratane deti), pokial pri nich
nie je osoba, ktora je zodpovedna za ich
bezpecnost, alebo ktora ich riadne poudi
0 pouzivani produktu

Neuvadzajte do prevadzky poskodenu
chladni¢ku. Ak mate akékolvek
pochybnosti, obratte sa na servisného
zastupcu.

Elektricka bezpecnost vasej chladniCky
je zaruCena len vtedy, ked je vas
uzemnovaci systém v zhode s tymito
Standardmi.

Vlystavenie produktu pdsobeniu dazda,
snehu, sinka a vetra je nebezpecné z
pohladu elektrickej bezpecnosti.

Pri poSkodeni elektrického kabla
kontaktujte autorizovany servis, aby ste
zabranili ohrozeniu.

Pocas instalacie nikdy chladniCku
nepripdjajte do elektrickej zasuvky.

V opacnom pripade vznikne riziko
usmrtenia alebo vazneho zranenia.

Tato chladniCka je uréena len na
skladovanie potravin. NepouZivajte ju na
Ziadne iné ucely.

Stitok s technickymi Udajmi sa nachadza
na lavej stene vo vnutri chladniCky.
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Chladni¢ku nezapéjajte do elektronickych
systémov na Usporu energie, pretoze ju
mo&zu poskodit.

Ak je v chladni¢ke modré svetlo,
nepozerajte sa nan cez optické
zariadenia.

Manudlne riadené chladnicky zapinajte po
vypadku prudu s odstupom najmenej 5
minut.

Pri odovzdani produktu inej osobe
odovzdajte tUto prirucku k obsluhe
novému viastnikovi.

Zabrante poskodeniu elektrického kabla
pri preprave chladnicky. Prehybanie

kabla mdze spbsobit poZiar. Na napéjaci
kabel nedavajte tazké predmety. Pri
zapajani produktu sa zastréky nedotykajte
mokrymi rukami.

Chladni¢ku nezapdjajte, ak je zasuvka na
stene uvolnena.

Z bezpecnostnych dévodov nestriekajte
vodu priamo na vnutorné alebo vonkajSie
Casti produktu.

Z ddévodu rizika poZiaru a vybuchu
nerozstrekuijte v blizkosti chladnicky
horlavé materidly, ako napriklad
propanovy plyn a pod.

Na chladni¢ku neumiestrujte nadoby
naplnené vodou, pretoze mdzu spbsobit
zasah elektrickym prudom alebo poZiar.
Nepretazujte chladni¢ku nadmernymi
mnozstvami potravin. Ak je pretazena,
potraviny mézu spadnut a sposobit

vam zranenie a poskodit chladnicku,
ked' otvorite dvere. Na chladnicku nikdy
nedavajte predmety, pretoze mézu
spadnut, ked' otvorite alebo zatvorite
dvere chladnicky.



eV chladni¢ke neuchovavaite vakciny, lieky
citlivé na teplo, vedecké materidly a pod.,
ktoré si vyzaduju presnu teplotu.

e Ak sa chladnicka nebude dihsi as
pouzivat, treba ju odpajit zo siete. Mozny
problém s napéjacim kablom méze
spdsobit poZiar.

e \Wbezky zastrCky by sa mali pravidelne
Cistit, pretoZe v opacnom pripade mbze
dojst k poziaru.

e \Wbezky zastrCky by sa mal pravidelne
Cistit suchou handri¢kou, pretoze v
opacnom pripade méze dojst k poZiaru.

e Ked nastavitelné noZi¢ky nie su
umiestnené pevne na podlahe, mdze
déjst k posunu chladnic¢ky. Spravnym
upevnenim nastavitelnych nozi¢iek na
podlahe moZno zabranit posuvaniu
chladnicky.

e Pri prenasani chladnicky ju nedrzte za
rukovét na dverach. V opa¢nom pripade
mo&Zze prasknut.

e Ak musite umiestnit’ produkt vedla inej
chladnicky alebo mraznicky, vzdialenost’
medzi nimi musi byt najmenej 8 cm. Inak
mo&zu prilahlé steny stran navihndt.

Pri vyrobkoch s davkovacom

vody
musi byt tlak privodu vody najmenej 1
bar. Tlak privodu vody musi byt najviac 8
barov.

e Pouzivajte len pitnd vodu.

Bezpecnost deti

e Ak dvere obsahuju zamku, kluc¢
uchovavajte mimo dosah deti.

e Deti musia byt pod dohladom, aby sa
zabranilo ich zasahovaniu do produktu.
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Upozornenie HCA

Chladiaci systém vasho vyrobku
obsahuje R600a:

Tento plyn je horlavy. Preto dajte pozor na
to, aby ste neposkodili chladiaci systém a
potrubné vedenia pri pouzivani a preprave.
V pripade poskodenia udrZiavajte produkt
mimo potencialnych zdrojov plamenia,
ktoré by mohli spbsobit vznietenie
produktu, a miestnost, kde je zariadenie
umiestnené, dostato¢ne vetrajte.
Ignorujte toto upozornenie, ak
chladiaci systém vasho vyrobku
obsahuje R134a.

Typ plynu pouzity vo vyrobku je uvedeny na
typovom Stitku, ktory sa nachadza na lavej
stene vnutri chladnicky.

Produkt nelikvidujte hodenim do ohna.
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Veci, ktoré treba urobit pre

usporu energie

e Dvere vaSej chladnic¢ky nenechavajte
otvorené dihy &as.

e Do chladni¢ky nevkladajte horuce jedia
alebo napoje.

e Chladni¢ku neprepifiajte, aby ste
neblokovali pradenie vzduchu v interiéri.

e Vasu chladni¢ku neumiestrujte na
priame slne¢né svetlo alebo do blizkosti
spotrebicov, ktoré produkuju teplo, ako
napr. rdry na pecenie, umyvacky riadu
alebo radiatory.

e Dbajte na to, aby ste jedlo uchovavali v
uzavretych nadobach.

e Pri wrobkoch s mraziacim priecinkom
moZete v mraznicke skladovat maximalny
objem potravin vtedy, ked  odstranite
poli¢ku alebo priecinok mraznicky.
Hodnota spotreby energie stanovena
pre vasu chladnicku bola stanovena tak,
7e sa odstranila policka alebo priecinok
mrazniCky a pri maximalnom vytazen!.
So zretelom na tvary a velkost potravin
uréenych na zamrazenie neexistuje pri
pouzivani police alebo zasuvky Ziadne
riziko.

e Rozmrazovanie mrazenych potravin v
priecinku chladniky zabezpecuje Usporu
energie a taktiez zachovava kvalitu
potravin.

7

Odporucania pre priestor na
Cerstvé potraviny

* VOLITELNE

e Nedovolte, aby sa akékolvek potraviny
dostali do kontaktu s teplotnym snimacom
v priestor na Cerstvé potraviny. Z dévodu
zachovania idealnej skladovacej teploty
priestoru na Cerstvé potraviny nemézu
potraviny blokovat snimag.

e Do spotrebic¢a nevkladajte horuce
potraviny.

—
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[E] Instalacia

I\ Zapamatajte si, Ze vyrobca nie je
zodpovedny za Skody v pripade, ak
nedodrzite pokyny v navode na pouritie.

Body, ktoré je potrebné

zvazovat pri opakovanej

preprave chladnicky

1. VaSa chladni¢ka musi byt pred presunom
prazdna a ogistena.

2. Police, prislusenstvo, priehradky atd.
vo vasej chladni¢ke musia byt pred
opétovnym zabalenim chladnicky
zalepené a zaistené voci otrasom.

3. Balenie musite zaistit hrubymi paskami
alebo silnymi lanami a musite dodrZiavat
bezpecnostné pokyny na baleni.

Nezabudnite...

Kazdy recyklovany material je
nepostradatelnym zdrojom pre prirodu a
narodné zdroje.

Ak by ste cheeli prispiet k recyklacii obalovych
materialov, informacie mdzete ziskat’

u ekologickych organizacii alebo na
miestnych Uradoch.

Pred uvedenim chladnicky

do prevadzky

Pred za¢atim pouZivania vasej chladnicky
skontrolujte nasledovné:

1. Jeinteriér chladni¢ky suchy a méze
vzduch lahko cirkulovat v zadnej Casti?

2. Dva plastové kliny namontuite, prosim,
tak, ako je to zndzornené na obrazku.
Plastové Klince zaistia poZadovanu
vzdialenost medzi chladnic¢kou a stenou
kvoli dostatocnej cirkulacii vzduchu.
(Znézorneny obrazok predstavuje len
priklad a nezhoduije sa presne s vasim
produktom.)

8

3. Interiér chladnicky vycCistite podia
odportiéania v Sasti ,Udrzba a Sistenie*.

4. Chladnicku pripojte do elektrickej zasuvky.
Ked' sa otvoria dvere chladniCky, zapne sa
vnutorné svetlo.

5.Budete pocut zvuk pri zapnuti kompresora.
Kvapalina a plyny utesnené v chladiacom
systéme modzu vydavat nejaky zvuk, bez
ohladu na to, ¢i kompresor je alebo nie je
v prevadzke. Toto je celkom normalne.

6. Predné hrany chladnicky mézu byt
zohriate. To je normalne. Tieto Casti su
vytvorené tak, aby boli zohriate, aby sa
prediSlo kondenzacii.

Elektrické pripojenie

Pripojte vyrobok k uzemnenej zastrcke,

ktora je chranena poistkou prislusnej

kapacity.

Dolezité:

e Pripojenie musi byt v zhode s narodnymi
predpismi.

e FElektricka zasuvka musi byt po instalacii
[ahko pristupna.

e UrCené napétie musi byt rovnaké ako
napatie vo vasej elektrickej sieti.

e PrediZovacie kable a rozbocky sa nesmu
pouzivat na pripojenie zariadenia.
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/N A Poskodeny elekricky kabel musf
vymenit kvalifikovany elektrikar.

/\ Zariadenie sa nesmie prevadzkovat
dovtedy, pokym nebude opravené! Hrozi
nebezpecCenstvo zasahu elektrickym
prudom!

Likvidacia obalu

Obalovy materidl mdze byt nebezpecny pre

deti. Obalovy material drzte mimo dosahu

deti alebo ho vyhodte podla pokynov pre
likvidaciu odpadu. Neodhadzuijte ho spolu

s normalnym domovym odpadom.

Balenie chladnicky je vyrobené z

recyklovatelnych materidlov.

Likvidacia vasej starej

chladnic¢ky

Vasu staru chladnic¢ku zlikvidujte

ekologicky.

e O likvidacii vasej starej chladnicky sa
moZete poradit’ s vaSim autorizovanym
predajcom alebo zbernym miestom.

Pred likvidaciou vasej chladnicky odrezte
elektricku zasuvku a ak sa na dverach
nachadzaju nejaké zamky, znefunkénite
ich, aby ste nevystavili deti Ziadnemu
nebezpedenstvu.

Umiestnenie a instalacia

A\ Ak vstupné dvere v miestnosti, kde
bude chladni¢ka nainstalovana, nie
sU dostatocne Siroké na to, aby cez
ne chladnicka presla, zavolajte do
autorizovaného servisu, aby odmontovali
dvere vaSej chladnicky a bokom ju
preniesli cez dvere.

9
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Chladni¢ku nainstalujte na miesto, ktoré
umozniuje lahké pouzitie.

Chladni¢ku udrziavajte mimo dosah
zdrojov tepla, vihkych miest a priameho
slnecného svetla.

Kvli dosiahnutiu Ucinnej prevadzky

musi byt v okoli chladni¢ky dostato¢né
vetranie. Ak bude chladnicka umiestnena
vo vyklenku v stene, minimaina
vzdialenost od stropu musi byt 5 cm a
od steny 5 cm. Ak je podlaha pokryta
kobercom, vyrobok musi byt zdvihnuty do
vysky 2,5 cm od podlahy.

Kvali zabraneniu hadzaniu dajte
chladni¢ku na rovnu podiahu.
Chladni¢ku neuchovavajte pri teplote
okolia pod 10 °C.



Vymena lampy osvetlenia Nastavenie noh

Ak chcete vymenit lampu pouzitd na Ak je vasa chladniCka nestabilna;
osvetlenie vaSej chladnicky, zavolajte do Chladni¢ku moZete vyvazit otacanim
autorizovaného servisu. prednych néh tak, ako je to znazornené

na obrazku. Ked nohu otacate v smere
Ciernegj Sipky, roh s prislusnou nohou sa
znizuje; ked nohu otacate v opacnom
smere, poloha sa zvySuje. Pomoc ingj
Montaz krytu dolného osoby miernym pridvihnutim chladnicky
vetrania cely proces ulahci.
Kryt dolného vetrania mézete namontovat
tak, ako je to znazornené na obrazku.

t} 4
Zmena smeru otvarania dveri
Smer otvarania dveri chladnicky je

mozné zmenit podla miesta, na ktorom

ju pouzivate. Ak je to potrebné, zavolajte

do najblizsieho autorizovaného servisu,
prosim.
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n Priprava

] vaga chladnicka by mala byt umiestnena
v najimenegj 30 cm vzdialenosti od zdrojov
tepla, ako su horaky, rdry na pecenie,
radiatory a kachle a najmenej v 5 cm
vzdialenosti od elektrickych rdr na peCenie
a nemala by byt umiestnena na priamom
sinku.

@ Teplota prostredia v miestnosti, kde
chladnicku instalujete, by mala byt
aspon 10 °C. Prevadzka chladnicky v
chladnejSom prostredi sa neodporuca s
ohladom na jej U¢innost.

G Uistite sa, ze je interiér vasej chladnicky
dokladne vycCisteny.

(0 Ak sa budu vedia seba instalovat dve
chladnicky, mala by byt medzi nimi
vzdialenost minimalne 2 cm.

G Pri prvom spusten vasej chladnicky
pocas Siestich hodin dodrzujte
nasledujuce pokyny.

- Dvere by ste nemali otvarat prili§ Casto.
- Chladni¢ka musi byt poc¢as tohto asu
prazdna.
- Chladni¢ku neodpdjajte od siete.
Ak ddjde k vypadku napajania,
ktoré nembzete ovplyvnit, pozrite si
upozornenia v Gasti ,Odporucané
rieSenia problémov”.

G Originalny obal a penové materidly by
ste si mali odlozit za ucelom buduceho
transportu a prenasania.

11
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B Pouzivanie chladni€ky

IndikaCny panel
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) ecofuzzy :

1- Funkcia rychleho zmrazenia
Indikator rychleho mrazenia zostane
rozsvieteny, ked sa zapne funkcia
rychleho mrazenia. Aby ste tuto funkciu
zrusili, opétovne stlacte tlaCidlo rychleho
mrazenia. Indikator rychleho mrazenia

sa vypne a prepne na svoje normalne
nastavenie. Ak ho nezrusite, rychle
mrazenie sa automaticky zrusi po 4
hodinach, pripadne vtedy, ked priecinok
mrazni¢ky dosiahne pozadovanu teplotu.
Ak chcete zmrazit velké mnozstva
Cerstvych potravin, pred vioZzenim
potravin do priecinku mraznicky stlacte
tlacidlo rychleho mrazenia. Kompresor sa
automaticky nespusti, ak stlacte viackrat
tlacidlo rychleho mrazenia v ramci kratkych
intervalov, pretoze sa aktivuje elektronicky
systém ochrany okruhu.

Tato funkcia sa opétovne nevyvola, ked' sa
obnovi napdjanie po vypadku elektriny.
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2 - Indikator rychleho mrazenia
Tato ikona blika animovanym stylom, ked' je
aktivna funkcia rychleho mrazenia.

3- Funkcia nastavenia mrazni¢ky

Tato funkcia vam umozniuje uskutocnovat
nastavenia teploty priecinku mraznicky.
Stla¢enim tohto tlacidla nastavite teplotu
prie¢inku mraznicky jednotlivo na -18, -20,
-22, -24.

4- Indikator nastavenia teploty
prie¢inku mrazni¢ky

Naznacuje nastavenu teplotu pre priecinok
mraznicky.

5- Funkcia nastavenia chladnic¢ky
Tato funkcia vam umoznuje uskutoCnovat
nastavenia teploty priecinku chladnicky.
StlaCenim tohto tlacidla nastavite teplotu
prieinku chladnicky jednotlivo na 8, 6, 4,
2.
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6- Indikator nastavenia teploty
priec¢inku chladni¢ky

Naznacuje nastavenu teplotu pre priecinok
chladnicky.

7- Funkcia rychleho chladenia

Ked' stladite tlaCidlo rychleho chladenia,
teplota prie€inka bude chladnejSia,

ako nastavené hodnoty. Tuto funkciu
mdzete pouzit pre potraviny, viozené v
prie€inku chladnicky, ktoré je potrebné
rychlo schladit. Ak chcete schladit velké
mnozstvo Cerstvych potravin, odporuca
sa, aby ste tuto funkciu aktivovali skoér, ako
vlozite potraviny do chladnicky. Indikator
rychleho chladenia zostane rozsvieteny,
ked sa zapne funkcia rychleho chladenia.
Aby ste tuto funkciu zrusili, znovu stlacte
tlacidlo rychleho chladenia. Indikator
rychleho chladenia sa vypne a prepne

na svoje normalne nastavenie. Ak ho
nezrusite, rychle chladenie sa automaticky
zru$i po 2 hodinach, pripadne vtedy, ked’
prie¢inok chladni¢ky dosiahne pozadovanu
teplotu.

Tato funkcia sa opéatovne nevyvold, ked sa
obnovi napdjanie po vypadku elektriny.

8- Indikator rychleho chladenia
Tato ikona blika animovanym Stylom, ked' je
aktivna funkcia rychleho chladenia.

9- Funkcia uzamknutia

Sucasne na 3 sekundy stlacte tlacidla
nastavenia mraznicky a nastavenia
chladnicky, aby ste aktivovali funkciu
uzamknutia. Ked' je funkcia uzamknutia
aktivna, nemdzete na paneli displeja vybrat
Ziadnu inu funkciu. St¢asne na 3 sekundy
opatovne stlacte tladidla nastavenia
mrazni¢ky a nastavenia chladnicky, aby ste
deaktivovali funkciu uzamknutia.
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10- Funkcia Eco-Fuzzy (Specialne
ekonomické pouzivanie)

Stla¢enim tlagidla rychleho mrazenia na
3 sekundy aktivujete funkciu Eco Fuzzy.
Ak sa tato funkcia aktivuje, chladni¢ka
zacne fungovat v najekonomickejSom
rezime minimalne na nasledujlcich 6
hodin a zapne sa indikator ekonomického
pouzivania. Opatovnym stlagenim
tlagidla rychleho mrazenia na 3 sekundy
deaktivujete funkciu Eco Fuzzy.

11- Indikator vysokej teploty/
upozornenia na chybu

Tento indikator sa zapne pocas vypadkov
pri vysokych teplotach a pri upozorneniach
na chyby.

12- Indikator ekonomického
pouzivania

Indikator ekonomického pouzivania sa
zapne, ked' sa prieCinok mraznicky nastavi
na -18 °C. Indikator ekonomického
pouzivania sa vypne, ked' sa vyberie
funkcia rychleho chladenia alebo rychleho
mrazenia.

13- Indikator ionizéru

Kontrolka sa nepretrzite rozsvieti. Tato
kontrolka naznacuje, ze je vaSa chladnicka
chranena pred baktériami.

14- Indikator vihkosti

Kontrolka sa nepretrzite rozsvieti. Tato
kontrolka naznacuje, ze potraviny
uchovavané v chladni¢ke sa uchovaju
pocas dlhej doby pri idedlnej vihkosti.
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Na efektivne pouzitie

. Maximalny ulozny objem mrazenych
potravin dosiahnete bez pouZitia priecinkov
a krytu hornej poli¢ky v priecinku
mraznicky. Spotreba energie vasho
spotrebica sa deklaruje pri Uplnom naplneni
prie¢inka mrazni¢ky bez pouZzitia priecinkov
a krytu hornej policky.

Upozornenie na otvaranie
dveri

Ked' dvere priestoru chladnicky vasho
produktu nechate otvorené najmenej 1
minUtu, zaznie zvukovy vystrazny signal.
Tento zvukovy signal stichne, ked' sa stlaci
akékolvek tlacdidlo na indikatore, pripadne
vtedy, ked' sa zatvoria dvere.

Dualny systém chladenia:

Vasa chladni¢ka je vybavena dvomi
samostatnymi chladiacimi systémami
uréenymi na chladenie prie¢inka Cerstvych
potravin a priecinka mraznicky. To
znamena, ze vzduch z prieCinka Cerstvych
potravin sa nemiesa so vzduchom z
prie€inka mrazni¢ky. Vdaka tymto dvom
oddelenym chladiacim systémom je
rychlost chladenia ovela vyssia, ako pri
inych chladni¢kach. Pachy v priecinkoch
sa nezmieSavaju. Vdaka samostatnému
rozmrazovaniu dochadza k dalSej Uspore
energie.

o Nastavenie
m?zitzerl]\i/gge priecinka priestoru Vysvetlivky
Y chladnigky
-18°C 4°C Toto je normalne, odporucané nastavenie.
o0 . o4 0 ° Tieto nastavenia sa odporucaju pouzit vtedy, ked
20, -22 alebo -24°C | 4°C okolita teplota prekro¢i 30 °C.
’ ; Pouzite, ked budete chciet zmrazit jedlo v
Rychle mrazenie 4°C kratkom Case. VaSa chladnicka sa vrati do svojho
predchadzajuceho rezimu, ked' sa proces dokondi.
-18°C alebo Ak si myslite, Ze priestor vasej chladnicky nie je
chladneidie 2°C dostatocne chladny, kvoli teplému stavu alebo
d Castému otvaraniu a zatvaraniu dvierok.
MbZete ho pouzit, ked' je priestor vasej chladnicky
_4qo . . preplneny alebo ak si zelate rychle vychladenie
cL?agnZ!gi?ao Rychle chladenie potravin. Odporu¢ame vam, aby ste funkciu
) rychleho chladenia zapli 4 az 8 hodin pred
umiestnenim potravin.

14
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Mrazenie Cerstvych potravin

Pred umiestnenim do chladnicky jedlo
obalte alebo zakryte.

Hortce jedlo sa musi pred umiestnenim
do chladnicky ochladit na izbovu teplotu.
Potraviny, ktoré chcete zamrazit, musia
byt Cerstvé a v dobrej kvalite.

Potraviny musite rozdelit na porcie

podla dennych rodinnych alebo na jedle
zalozenych potrebach konzuméacie.
Potraviny musia byt zabalené
vzduchotesnym spdsobom, aby sa
zabranilo ich vysuSeniu aj v pripade, ze
ich planujete uchovat len kratku dobu.
Materidly pouzité na balenie musia byt
odolné vodi roztrhnutiu, chladu, vihkosti,
pachom, olejom a kyselinam a musia byt
aj vzduchotesné. Okrem toho musia byt
dobre zatvorené a musia byt vyrobené z
[ahko pouzitelnych materialov, ktoré su
vhodné na pouzitie pri hlbokom zmrazeni.
Jedlo urCené na zmrazenie musite viozit
do prie¢inka mraznicky. (Kvoéli zabraneniu
ich Ciastocnému rozmrazeniu nesmiete
dovolit, aby sa dostali do kontaktu

s predtym zmrazenymi potravinami.
Kapacita mrazenia nasho produktu je
uvedena v technickych udajoch vasej
chladnicky:.)

Pre doby uskladnenia musite dodrziavat
doby uvedené v informaciach o hlbokom
zmrazeni.

Zmrazené potraviny musite pouzit
okamyzite po rozmrazeni a nikdy ich
opatovne nezmrazujte.

DodrZiavajte nasledujlice pokyny, aby ste
dosiahli najlepsie vysledky.
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1. Naraz nemrazte priliS velké mnozstva
jedla. Kvalita potravin sa najlepsie
zachova, ked’ sa mrazia spravne az do
vnutra, o mozno najrychlejsie.

2. VloZenie teplych potravin do priestoru
mraznicky spdsobuie, Ze chladiaci systém
funguje neustale, az kym potraviny nie su
pevne zmrazeng.

3. Budte obzviast opatrni, aby ste
nezmieSali mrazené a &erstvé potraviny.

Odporucéania pre
uchovavanie mrazeného
jedla

e e Balené komercne predavané
mrazené jedlo by sa malo skladovat v
stlade s pokynmi wrobcu pre
(4-hviezdickowy) priecinok na uchovavanie
mrazeného jedla.

eV zaujme zachovania vysokej kvality
dodavanej vyrobcom a predajcom
mrazenych potravin je potrebné
dodrziavat nasledovné pravidia:

1. Po zakuUpeni balenia €o najskér vkladajte
do mraznicky.

2. Zabezpecte, aby bol obsah oznaceny a
datovany.

3. Neprekracuijte datumy spotreby a
pouzitelnosti uvedené na obaloch.

Ak doslo k vypadku pradu, neotvarajte dvere
mraznicky. Aj ked' bude vypadok prudu
trvat’,,Cas zvySenia teploty uvedeny v
Casti ,, Technické Udaje vasej chladnicky”,
nebude to mat vplyv na zmrazené
potraviny. Ak vypadok trva dihSie, jedlo
sa musi skontrolovat a v pripade potreby
okamzite skonzumovat, pripadne zmrazit
o uvareni.

Rozmrazovanie

Priestor mrazni¢ky rozmrazuje automaticky.
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Umiestnenie jedla

Poli¢ky priecinka
mrazni¢ky

Rézne zmrazené
potraviny, ako napriklad
maso, ryby, zmrzlina,
zelenina a pod.

DrZiak na vajicka

Vajicko

Policky prieCinka
chladnicky

Jedlo v hrncoch,
zakrytych tanieroch a
zatvorenych nadobach

Policky vo dverach

Malé a balené
potraviny alebo napoje

zeleninu a ovocie

v priecinku (ako napri ‘

o priklad mlieko,
chiadnicky ovocné Stavy a pivo)
Prie¢inok na

Zelenina a ovocie

PrieCinok zony
Cerstvosti

LLah6dkové produkty
(syr, mlieko, salama a
pod.)

Informacie pre hlboké

mrazenie

Ked' potraviny vkladate do chladnicky kvoli
ich uchovaniu v dobrej kvalite, musia sa
zmrazit o mozno najrychlejSie.

Norma TSE vyzaduje (podla urcitych
meracich podmienok), aby chladni¢ka
mrazila najmenej 4,5 kg potravin pri teplote
prostredia 32 °C na teplotu -18 °C alebo
menej do 24 hodin na kazdych 100 litrov
objemu mraznicky.

Dlhodobé uchovanie potravin je mozné len
pri teplote -18 °C alebo menej.

Cerstvost potravin mézete uchovat mnoho
mesiacov (pri teplote -18 °C alebo menej v
hlbokom zmrazeni).

16

VYSTRAHA! A\

e Potraviny musite rozdelit na porcie
podla dennych rodinnych alebo na jedle
zalozenych potrebach konzuméacie.

e Potraviny musia byt zabalené
vzduchotesnym spbsobom, aby sa
zabranilo ich vysuseniu aj v pripade, Ze ich
planujete uchovat len kratku dobu.
Materidly potrebné na balenie:

e | epiaca paska odolna voci chladu

e Samolepiaci stitok

e Gumeneé kruzky

® Pero

Materidly pouzité na balenie potravin
musia byt odoIné vodi roztrhnutiu, chladu,
vihkosti, pachom, olejom a kyselinam.
Kvoli zabraneniu ich Ciastocnému
rozmrazeniu nesmiete dovolit, aby sa
potraviny uréené na zmrazenie dostali

do kontaktu s predtym zmrazenymi
potravinami.

Pred doby uskladnenia vzdy dodrziavajte
hodnoty v tabulkach.

Zmrazené potraviny musite pouzit okamzite
po rozmrazeni a nikdy ich opatovne
nezmrazuijte.
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Hygiena - I16n

Hygiena+: Fotokatalyzatorovy filter vo
vzduchovode chladni¢ky pomaha Cistit
vzduch vo vnutri. Tento filter odstranuije aj
neprijiemné zapachy.

I6n+: lonizator, ktory sa nachadza vo
vzduchovode chladnicky, ionizuje vzduch.
S pomocou tohto systému sa zniZi
mnozstvo vzduchom prenasanych baktéri
a neprijemnych zapachov vzniknutych z
tychto baktérii.
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Icematic a nadoba na
skladovanie I'adu

Pouzivanie Icematic-u

* Naplnte lcematic vodou a usadte ho

na miesto. lad bude pripraveny priblizne
behom dvoch hodin. Nevyberajte lcematic
z jeho miesta, pokial chcete pripravit lad.
* Pootodte zapadkami na Ilcematic-u 0 90
stupfiov v smere hodinovych rudiciek.
Kocky ladu v bunkach budu padat do
nadoby na skladovanie ladu naspodku.

* Nadobu na skladovanie ladu mézete
vybrat a podavat ladové kocky.

* Ak si prajete, mdzete kocky ladu
ponechat’ v nadobe na skladovanie.
Nadoba na skladovanie l'adu

Nadoba na skladovanie ladu je ur¢ena pre
uchovanie ladovych kociek. Nedavajte
dovnutra vodu. Inak sa moze poskodit.
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Priec¢inok ochladzovaca

Priecinky ochladzovaca umoZfiuju pripravit
na zmrazenie potraviny, ktoré chcete
zmrazit. Tieto priecinky mbzete pouzit aj na
uskladnenie potravin pri teplote o niekolko
stupnov nizSej ako je teplota chladnicky.
Vnutornu kapacitu chladnicky mézete
zvysit vybratim ktoréhokolvek priecinka
ochladzovaca. Ak to chcete urobit,
prie¢inok potiahnite smerom k vam;
prie¢inok sa oprie o zastavovac a zastavi
sa. Tento priec¢inok uvolnite jeho zdvihnutim
o priblizne 1 cm a potiahnutim smerom k
vam.

Popis a Cistenie filtra na
zachytavanie voni:

Filter na zachytavanie véni zabraruje vo
vytvarani neprijemnych voni v chladnicke.
Kryt, v ktorom je nainstalovany filter na
zachytavanie voni, potiahnite nadol a podla
vyobrazenia ho odpojte. Filter nechajte
jeden den na slne¢nom svetle. Pocas
tejto doby sa filter vydisti. Filter opatovne
nainstalujte na jeho miesto.

Filter na zachytavanie voni musite Cistit raz
rocne.

18
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I} Udriba a gistenie

I\ Na gistenie nikdy nepouzivajte benzin,
benzén alebo obdobné prostriedky.

I\ Odporucame vam, aby ste zariadenie
pred Cistenim odpajili od siete.

/\ Na gistenie nikdy nepouzivajte ziadne
ostré a drsné predmety, mydlo, domace
Cistidia, saponaty a voskove lestidla.

G Na ¢&istenie skrine chladni¢ky pouzite
vlaZznu vodu a wytrite ju do sucha.

@ Pomocou vihkej handry namocenej do
roztoku jednej lyZiCky sédy bikarbony v
pol litri vody odistite vnutrajSok a vytrite ho
do sucha.

I\ Uistite sa, ze do puzdra lampy, pripadne
inych elektrickych suciastok, neprenikne
voda.

/\ Ak sa chladnicku nechystate pouzivat
dihSie obdobie, odpojte napdjaci kabel,
vyberte vSetky potraviny, vycistite ju a
dvere nechajte pootvorené.

G Pravidelne kontrolujte, ¢i je tesnenie dveri
Cisté a zbavené odrobiniek z potravin.

I\ Ak cheete odstranit prieCinky vo
dverach, vyberte cely ich obsah a potom
jednoducho potlacte prie€inok nahor zo
zakladne.

19

Ochrana plastovych
povrchov

i Kvapalné oleje a vyprazané jedia
nedavajte do chladnicky v otvorenych
nadobach, pretoze poskodzuju plastové
povrchy vasej chladnicky. V pripade
rozliatia alebo roztretia oleja na plastové
povrchy okamzite vyCistite a oplachnite
prislusnu Cast povrchu teplou vodou.

Skla na dverach

[0 Tieto skla st temperované za Ucelom
zvySenia ich odolnosti voci ndrazom a
rozbitiu.

[0 Na ich zadnu stranu bol ako pridavny
bezpecnostny prvok tiez naneseny
Specialny poviak, aby v pripade rozbitia
nedoslo k poskodeniu predmetov/
zraneniu 0sOb v blizkosti skiel.
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Odporucané rieSenia problémov

Pred zavolanim servisu si pozrite tento zoznam. Méze vam to usetrit ¢as aj peniaze. Tento
zoznam obsahuje bezné staznosti, ktoré sa nevztahuju na chybné spracovanie alebo
vyuzitie materialu. Niektoré z tu popisanych funkcii nemusi vas produkt obsahovat.

Chladnicka nefunguije.

e Je chladnicka spravne pripojena do siete? Zasurite zasuvku do stenovej zastrcky.

¢ Nie je prepalena poistka, ku ktorej je pripojena chladnicka, alebo hlavna poistka?
Skontrolujte poistku.

Kondenzacia na bodnej stene priestoru chladnidky (MULTIZONA, OVLADANIE CHLADU

a FLEXI ZONA).

e Velmi studené podmienky prostredia. Casté otvaranie a zatvéranie dveri. Velmi vinké
podmienky prostredia. V chladniCke sa nachadzaju potraviny obsahujice kvapaliny
v otvorenych nadobach. Ponechanie pootvorenych dveri. Prepnutie termostatu do
chladnejsej polohy.

e Skratenie doby otvorenia dveri alebo ich zriedkavejSie pouzivanie.

e Prikrytie jedla v otvorenych nadobach vhodnym materialom.

e VIhkost poutierajte suchou handrou a skontrolujte, Ci stéle pretrvava.

Kompresor nie je v prevadzke

e Ochranné teplotna poistka kompresora sa vypali pocas nahleho vypadku napéjania alebo
pri vytiahnuti a opatovnom zastréeni zasuvky, pretoze tlak chladiva v chladniCke eSte nie
je vyvazeny. Vasa chladni¢ka zaCne pracovat po priblizne Siestich mindtach. Ak po tomto
Case chladniCka nezaCne fungovat, zavolajte servis.

e Chladnicka je v rozmrazovacom cykle. Pre plne automaticku rozmrazovaciu chladniCku je
to normalne. Cyklus odmrazovania sa vykonava pravidelne.

e Chladnicka nie je pripojena do siete. UbezpecCte sa, ze ste zastrCku spravne viozili do
ZASUVKYy.

e  SU spravne vykonané nastavenia teploty?

e Napdjanie je mozno prerusené.
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Chladnicka pracuje prili§ ¢asto alebo prilis dihy ¢as.

e Vas novy produkt mdze byt Sirsi ako predchadzajici. To je Uplne normalne. Velké
chladnicky pracuju dihsi &as.

e (Okolita teplota m&Zze byt vysoka. To je Uplne normalne.

e Chladni¢ka mohla byt zapnuta len nedavno alebo mohlo byt do nej viozené jedio.
Kompletné vychladenie chladnicky méze trvat o niekolko hodin dihsie.

e Do chladni¢ky mohlo byt len nedavno viozené vacsie mnozstvo teplého jedla. Teplé jedio
spdsobuje dihsi chod chladnicky, kym sa nedosiahne bezpecna teplota skladovania.

e Dvere mohli byt ¢asto otvarané alebo ponechané po dihy ¢as v pootvorenom stave. Teply
vzduch, ktory prenikol do chladnicky, spdsobuije, Ze chladnicka pracuje dihsi ¢as. Dvere
otvarajte mengj Casto.

e Oddelenie mraznicky alebo chladni¢ky mohlo byt ponechané pootvorené. Skontroluijte, Ci
su dvere tesne zatvorené.

e Teplota v chladnicke je nastavena na velmi nizku hodnotu. Nastavte teplotu v chladnicke
na vysSiu a vyCkajte, kym je tato teplota dosiahnuta.

e Tesnenie dveri chladnicky alebo mraznicky méze byt zanesené Spinou, opotrebované,
poskodené alebo nespravne nasadené. ViyCistite alebo vymerfite tesnenie. Poskodené
tesnenie spbsobuie, Ze chladni¢ka pracuje dihsiu dobu, aby udrZala pozadovanu teplotu.

Teplota mraznicky je velmi nizka, zatial o teplota chladniCky je dostatocna.

e Teplota v mraznicke je nastavena na velmi nizku hodnotu. Nastavte teplotu v mraznicke
na vyssiu a skontroluijte.

Teplota chladnicky je velmi nizka, zatial’ o teplota mraznicky je dostatocna.

e Teplota v chladni¢ke je mozno nastavena na velmi nizku teplotu. Nastavte teplotu v
chladni¢ke na vyssiu a skontrolujte.

Jedlo uloZzené v spodnych zasuvkach chladnicky je zmrazené.

e Teplota v chladniCke je mozno nastavena na velmi nizku teplotu. Nastavte teplotu v
chladnicke na vySsiu a skontroluijte.

Teplota v chladnicke alebo mraznicke je priliS vysoka.

e Teplota v chladni¢ke je mozno nastavena na velmi vysoku hodnotu. Nastavenia
chladnicky vplyvaju na teplotu v mraznicke. Zmerite teplotu chladnicky alebo mraznicky,
pokym sa tieto teploty nedostanti na adekvatnu Uroveri.

e Dvere mohli byt Gasto otvarané alebo ponechané po dihy ¢as v pootvorenom stave -
otvarajte ich mengj Casto.

e Dvere ste moZno nechali pootvorené - dvere Uplne zatvorte.

e Do chladnicky ste mozno nedavno viozili vacSie mnoZstvo teplého jedla. Pockajte, kym
mraznicka alebo chladni¢ka dosiahnu poZzadovanu teplotu.

e Chladnicka mohla byt pripojena do siete len nedévno. Upiné ochladenie chladnicky
nejaky Cas trva.

Prevadzkovy hluk sa zvySuje, ked chladni¢ka pracuje.

e Prevadzkovy vykon chladnicky sa méze menit podla zmeny teploty okolia. Je to Uplne
normalne a neznamena to poruchu.
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e Podlaha nie je rovna alebo nie je pevna. Chladnicka sa trasie pri pomalom pohybe.
Skontrolujte, ¢i podlaha dokaze uniest hmotnost chladnicky a ¢i je rovna.

e Hiuk mbZe byt spdsobeny predmetmi polozenymi na chladnicke. Odstrarite predmety na
vrchu chladniCky.

e Tok kvapaliny a plynu sa uskutoCnuje podla prevadzkovych principov. Je to Uplne
normalne a neznamena to poruchu.

e Na ochladenie chladnicky sa pouzivaju ventilatory. Je to Uplne normalne a neznamena to
poruchu.

e Horuce a vinké pocasie zvySuje namrazovanie a kondenzaciu. Je to Uplne normaine a
neznamena to poruchu.
Dvere ste mozno nechali pootvorené - ubezpecte sa, ze ste dvere Uplne zatvorili.
Dvere mohli byt Casto otvarané alebo ponechané po dihy ¢as v pootvorenom stave -
otvarajte ich menej Casto.

e Vo vzduchu sa mdze nachadzat vihkost - je to celkom bezné pri vihkom po&asi. Pri nizSej
vihkosti sa kondenzacia strati.

e Musite vyCistit interiér chladniCky. Interiér chladnicky vydistite Spongiou, viaznou vodou
alebo perlivou vodou.

e Zapach mbzu spbdsobovat niektoré nadoby alebo obalové materialy. Pouzite odliSnu
nadobu alebo odlisnu znacku baliaceho materialu.

e Obaly potravin mdzu branit zatvoreniu dveri. Odstrarite obaly, ktoré brania v ceste
dveram.

e Chladnicka nie je na podlahe v Uplne zvislej polohe a pri miernom pohybe sa kolise.
Nastavte elevacné skrutky.

e Podlaha nie je rovna alebo dostatocne pevna. Skontrolujte, &i je podiaha rovna a &i
dokaZe uniest hmotnost chladnicky.

e Jedlo sa mbze dotykat vrchnej strany zasuvky. Znovu usporiadajte jedlo v zasuvke.
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MapakaAoUpe diaBdaoTe TTPWTA TO TTAPOV EYXEIPiSIO!

Ayarnté MeAdmn,

EATTioupe 6T N OUOKEUN 0OG, TTOU KATAOKEUAOTNKE O€ JOVTEPVEG EYKATAOTATEIG KAl
eAEyxONKe Pe TIG TTI0 auoTnpEg dladikaaieg EAEyXou TTOIOTNTAG, Ba 0O TTPOCPEPEI
atrodoTIKA TIG UTTNPETIES TNG.

Ma 10 Adyo auTtd, cuviaToUuue va dIaBATETE TIPOTEKTIKA OAO TO £yXEIPidIO 0ONYIWV TOU
TTPOIOVTOG OOG TTPIV XPNOIMOTTOINCETE TO TTPOIOV KAl KATOTTIV VA TO QUAAEETE O€ EUKOAQ
TIPOCTTEAGCIUO GNMEIO yIa WEAAOVTIKY avagopd.

To apov gyxeipidio

* @a oag Bondnoel va XpnOIUOTIOICETE T CUCKEUN OOG UE YPIYOPO Kal ao@aAR
TPOTIO.

* AlodaoTe TO gyxEIPidIo TIPIV TNV EyKaTACTACN KAl TN XPoN TOu TTPoiévTog 0aG.

* AkoAouBkiTe TIG 0dnyieg kal IB1AITEPA AUTEG TTOU AQOPOUV TNV ACPAAEIa.

» QUAAGETE TO eyXEIPIBIO OE EUKOAD TTPOCTTEAGTIUO PUEPOG YIATI UTTOPEI VO TO XPEIAOTEITE
apyoTepa.

» EmirAéov, d1aBdoTe Kail TNV UTTOAOITTN TEKUNPIWaN TTou cuvodeUEl TO TTPOIGV 0aG.
‘Exete UTTOWN ocag OTI TO TTAPOV EYXEIPIBIO PTTOPET va IoXUEl Kal yia GAAa povTéAa.

ZUpBoAa Kail o1 TrTEPIYPAPES TOUG
To Trapdv eyxeIpidio odnyiwv TTEPIEXE! Ta £E1G OUPPBOAA:

@ ZnUavTIKEG TTANPOQOPIEG A XPATIMEG CUMBOUAEG yia Tn Xpron.
A MpoegidoTroinon yia CUVOAKEG ETTIKIVOUVEG yIa Tn {wr] KaI TNV TTEPIOUTia.
A\ MpogidoTtroinan yia NAEKTPIKN TAON.

AvakukAwon  AUTO TO TIPOLOV (PEPEL TO GUKPOAO TNG ETUAEKTLKNG SLAAOYNG yLa
AnopAnTa edwv HAekTpkou kat HAekTpovikou EEomAlopou (AHHE).
AUTO onpaivel OTL QUTO TO TIPOLOV Ba TIPETIEL VA TUYXAVEL XELPLOUOU
ouppwvou pe Tnv Eupwmnaikn Odnyia 2002/96/EK yLa va avakukAwveTal
N va arnoouvappoAoyeiTal WoTE va EAAXLOTOMOLELTAL N EMLMTWOoN ToU
oTo TepBaArlov. Na MEPLOCOTEPEG TIANPOPOPLES, TIAPAKAAOUHE
areuBbUVBELTE OTLG TOTILKEG 1) TLG TIEPLPEPELAKEG OAG APXEG.

Ta n\ekTpovIKa TpoidvTa mou dev epthappfavovtal otn dtadlkaoia tng
ETAEKTLKNG OLaAoyng eivat duvnTiKa €TILKivOUva yLa To TepBAiAov kat
TNV avBpwrilvn uysia AOyw TNG mapouciag EMKiVOUVWY OUCLWV.
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3. PuBuiddueva pagia BaAduou 13. MNivakag eAéyxou kal cUaTNUA EAEYXOU
4. YTT000X£EG MTTOUKOAIWY KPOOIoU Beppokpaaiag
5. Xwpog 0°C 14. Pdgia TOpTOG XWPOU CUVTAPNONG
6. KdaAuppa ouptapiidv AayaviKwy 15. Pa@! ptroukaAiwov
7. ZupTtapl AayaVIKWV 16. AuyoBrikeg
8. Tlayobrkn 17. NpooTaTeuTikd oUpUa
9. Aiokog BrKkng yia TTaydaKIa 18. Xwpog ouvtApnong
10. Xwpog Babidg katadwugng 19. Xwpog kardyugng

* TIpoaIp.

@ O1 elkdveg o' auTd TO £YXEIPIOIO OdNYIWV €ival OXNUATIKEG KA EVOEXETAI VO
MNV avTaTrokpivovTal akpiBwg oTo TTPoidv oag. Av opiouéva eEapThpaTa dev
TTEPIAAPBAVOVTAI OTO TIPOIOV TTOU £XETE TTPOUNBEUTE, TOTE IOYXUOUV YyIa GAAG HOVTEAQ.
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EanavnKég TPOEISOTTOINCEIG ATPAAEING

MapakaAoUue va PEAETATETE TIG
TTANPOYOPIEG TTOU akoAouBouv. H un

TAPNON QUTWV TWV TTANPOPOPIWV PTTOPET

va yivel aitia TPAUPOTIOUWY A UNIKWV

{nuIwv. Av dev TO KAVETE aUTO, Ba KATAOTEN

dkupn KABe eyyunon kai kaBe déaueucn
epi aglotmoTiag.

O xpoévog weEAiung (wNAG TNG HovAadag TTou
TTpounBeuTAkaTeE givanr 10 €. AuTA €ivai n
TEPIOdOG BIATAPNONG TWV AVTAAAOKTIKWY

TTOU OTTITOUVTAI VIO TN AEITOUPYia TNG

HOVAdaG CUPPWVA PE TA TTEPIYPOAPOHEVA.

MpoBAeTrépevog oKOTTOGg XpRONG

To TTpoidv auTo TTpoOoPIdETal VO
XPNOIUOTIOIEITal

—  0€ EOWTEPIKOUG XWPOUG KAl KAEIOTEG
TTEPIOXEG OTTWG Eival T OTTITIA

—  0¢€ KAEIOTOUG XWPOUG EpYaaiag OTTwG
KOTAOTAMATA Kal ypageia

—  0¢€ KAEIOTOUG XWPOUG evdIaiTNONG OTTWG

aypoTéoTIITa, EEVOBOXEIQ, TTavVaIOV.
* To TTpoidV auTd Oev TTPETTEN Va
XPNOIUOTIOIEITAI O€ EEWTEPIKO XWPO.

levikég odnyieg aopaleiag

»  Ortav BéAeTe va TTETALETE WG AYXPNOTO A
VO OVAKUKAWOETE TO TTPOIOV, GUVIOTOUNE

YIQ TIG OTTAITOUPEVEG TTANPOPOPIES VA
OUMPBOUAEUTEITE TO ££0UCIOBOTNEVO
O£PPIG 1) TOUG APPGBIOUG POPEIG.

*  Na oupBouAeleoTE TO EEOUCIOBOTNHEVO

O£pPIG VIO OAEG TIG EPWTATEIG KOl
TTIPORAAUATA OXETIKA [IE TO WUYEIO.
Mnv emrepBaivere Kal unv a@AveTe
OTTOIOVOATIOTE GAAOV Va ETTEUREI OTO
WUYEIO XWPIG va EI00TTOINTETE TO
e¢ouaiodotnuévo oEPPIC.

* [ia TTpoidvTa PE XWPo Kataywuéng: Mnv
KOTAVOAWVETE TTAYWTO Kal TTayoKUBoUg

APEOWG WONIG Ta BYAAeTE aTTO TO
XWpPo NG KaTdwuéng! (Autd ptropei va
TTPOKAAECEI KPUOTTAYHATA OTO OTOUA
0ag.)

Ma TrpoidvTa pe xwpo kardywuéng: Mnv
TOTTOBETEITE OTNV KATAWUEN TTOTA
QAVOWUKTIKG 0€ PTTOUKAAIA 1) HETOAAIKG
KouTI&. ANIWG, UTTAPXE! KivOUVOG va
OKA&oouv.

Mnv ayyiCeTe Ta TTOYWHEVA TPOPIUA JE
TO XEPIQ, YIOTI UTTOPEI VO KOAA)OOUV GTO
XEPI 0QG.

ArmroouvdéeTe To Yuyeio atrd Tnv TTpila
TIPIV TOV KaBapiopd A TNV amréywuen.
Aev TIPETTEI VO XPNOIUOTTOIEITE TTOTE
ATUO KOl aTUOTToINUEVA KABaPIOTIKA
UAIKG oTIG diadikaaieg Kabapiouou Kal
aTTOYUENG TOU YUYEIOU 0OG. Z€ TETOIEG
TTEPITITWOEIG, O OTHOG PTTOPET Va EABEI
g€ €TTAQN YE Ta NAEKTPIKG £EapTAUATO
Kal va yivel n aimia BPayuUKUKAWUOTOG 1
NAEKTPOTTANEIOG.

MoTé un xpnoiyoTToIEiTE ECAPTHUATA TOU
Wuyeiou oag, OTTWG N TTOPTA, WG JEGO
oTAPIENG 1} WG OKAAOTTATI.

Mn xPnOIUOTTOIEITE NAEKTPIKEG CUOKEUEG
OTO ECWTEPIKO TOU YUYEioU.

Mnv TrpogevAceTe CNUIG PE epyaleia
OIGTPNONG 1 KOTTAG OTA UEPN TNG
OUOKEUNG OTTOU KUKAOPOPET TO

WUKTIKO PJECO. TO WUKTIKG PHECO TTOU
MTTOpEi va ekTIvayBei av TpuTTiioouv

o1 8iodol1 agpiou Tou EEQTUIOTHPA,

TWV ETTEKTATEWY GWANVWV 1] TwV
ETTIPAVEIOKWV ETTIKAAUYEWV, TTPOKAAEI
€peBIOPO OTO BEPUA KAl TPAUNATIOUO
oTa PdTia.

Mnv KOAUTITETE KQI NV GPACOETE

ME OTTOI0BNTTOTE UAIKO TO avoiyuaTa
agpIopoU Tou Yuyeiou Gag.

Ol €TMOKEUEG O€ NAEKTPIKEG CUOKEUEG
TTPETTEl va BleEdyovTal évo aTTod
€¢0UCI080TNUEVO TTPOCWTTIKO. O
ETTIOKEVEG TTOU YivovTal atré avapuodia
dropa dnuioupyouv KIvoUvoug yia TO
xenom.

> € TIEPITITWOT OTTOI0OONTIOTE

BAGBNG 1 KaTd TN BIAPKEID TWV
€PYAOIWV OUVTAPNONG 1 ETTIOKEUWV,



VA OTTOCUVOEETE TO YUYEIO OTTO TNV
TTaPOXI NAEKTPIKOU PEUNATOG EiTE
QTTEVEPYOTTOIWVTOG TOV AVTIOTOIXO
aOo@AAEIOBIOKOTTTN €iTe ByAlovTag TO PIG
aTrod TV Tpida.

Ma TNV atroovdeon Tou QIG unv
TPORATE TO KOAWDIO.

ToTroBETEITE TO TTOTA TTOU £XOUV OXETIKA
MEYAAN TTEPIEKTIKOTNTA OE€ OIVOTTVEUUO
OQIKTE KAEIOPEVA KAl O€ KATAKOPU®PN
Béon.

Moté unv ammoBnkeUeTe OTO WuyEio
MTTOUKGAIO OTTPEI TTOU TTEPIEXOUV
EUPAEKTEG KOl EKPNKTIKEG OUTIES.

Mn XPNOIUOTIOIEITE PNXAVIKEG BIATALEIG
1 GAAa péoa yia va eTTITaXUVETE TN
diadikaagia TNG aTréYWugng, EKTOS ATTd Ta
MEOA TTOU OUVIOTA O KATOOKEUAOTHG.

To TTpoidV auTd dev TTPOOPICETal

yia Xprion omrd AToua PE CWUATIKA,
aioOnTnNpIakd 1y diavonTikd TTPoBAruaTa
1 o116 ATOpa PE EAAEIYPN EPTTEIPIOG
(TrepidapBavopévwy TTaIdIlV), EKTOG av
Ta dTopa BpiokovTtal uTTd TNV ETTIBAEWN
aropou TTou Ba givar utTeUBuvo yia TNV
aoPAAEId Toug 1) TTou Ba Ta KaBodnyroel
OTTWG OTTAITEITAI VIO TN XPrjon ToU
TTPOIOVTOG

Mn XpnoIUOTTOINCETE TO YuyEio av

éxel uttooTei BAGRN N ¢nuId. Av €xeTe
o1ToIadATTOTE AU@IBOAIa GUNBOUAEUTEITE
TOV QVTITTPOCWTTO G£PPIG.

H nAekTpIKA ao@AAEIa TOU Wuyeiou

oag Ba gival eyyunuévn poévov av

TO OUCTNHA YEIWONG TOU OTTITIOU

00G CUPHOPQUVETAI JE TA IOXUOVTO
TTPATUTTAL

H €kBean Tou TTPOIGVTOG O€ BPoXH, XIOVI,
NAIO Kl Gvepo dnuIoupyEi KIVOUVOUG O€
ox€on JE TNV OCPAAEIQ PE TO NAEKTPIKO
pevpa.

Av uttdpyel {nuid oT1o KAAWdIO
PEUNATOG, YIa TNV OTTOPUYT KIVOUVOU
ETTIKOIVWVIOTE PE TO EEOUCIODOTNUEVO
o£pPIg.
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>& KOpia TTEPITITWON YN CUVOECETE TO
yuyeio otnv Trpifa KATA TN SIGPKEIT
NG eykataoTaong. ANIWG, PTTopEi

va OnuioupynBei Kivduvog BavaTtou n
ooBapou TpaupaTiopou.

To wuyeio auTod TrpoopideTal
ATTOKAEIOTIKA VIO TN QUAGEN TPOPIPWV.
Aev TTPETTEN VO XPNOIMOTTOINBEI yIa
oTT0I0VOATTOTE AGAAO OKOTTO.

H eTIKETQ TEXVIKWYV TTPOBIOYPAPWV
BpiokeTal TTAVW OTO APICTEPO TOIXWHA
OTO £E0WTEPIKO TOU YUyEioU.

Moté un cuvdéoeTe TO Yuyeio oag o€
OUCTAMATA EE0IKOVOUNONG EVEPYEIQG,
ylaTi auTd PTTopEi va TTpoKaAéoouy CnUId
OTO Yuyeio.

Av 10 Wuyeio oag SI0BETEN PTTAE PG,
MNV KOITAZETE TO PTTAE QWG PECW
OTITIKWV BIaTACEWV.

Ma uyeia ye yn autépato oloTnua
eAEyxou, YETA aTTd SIOKOTTH PEUPATOG
TTEPIMEVETE TOUAAXIOTOV 5 AETTTA TTPIV
BéoeTe TTAAI TO Wuyeio ag AsiToupyia.
>¢& TrepiTrTwaon petaBifaong, 1o TTapdv
EYXEIPIdIo Xxpriong Ba TrpéTTel va
TTapadobei GTOV KAIVOUPIO IBIOKTATN TOU
TTPOIOVTOG.

ATtroQuyeTe TNV TTPOKANCN NUIAG OTO
KOAWSIO PEUPATOG OTAV PETAPEPETE TO
Wuyeio. Av To KaAWDIO TOKIOE! UTTOPET
va TTPokANBei TTupkayid. MoTé unv
ToTTOBETEITE BAPIG AVTIKEIUEVA TTAVW OTO
KoAwdI0 peupatog. Mnv ayyilete 10 QIg
ME uypd XEpIa OTOV OUVOEETE TO TTPOIOV
oTtnv Tpia.

Mn cuvdéoeTe TO Yuyeio o€ TTpida TTou
Oev eival KaAd aTepewpévn oTn Béon
me.



Ma Adyoug ac@aAgiog, dev TTPETTEN

TTOTE va TITOINICETE vePO aTT' euBEiag

O€ E0WTEPIKA 1 EEWTEPIKA PEPN TOU
TTPOIOVTOG.

Mo va ammo@uyeTe Tov Kivouvo TTupKayId
Kal €KkpnéNg, NV WekAZeTe KOVTA OTO
Wuyeio UNIKG TToU TTEPIEXOUV EUPAEKTA
aépIa OTTWG TTPOTTAVIO K.A.TT.

[Moté unv ToTmoBEeTACETE TTAVW OTO
Yuyeio doxeia TTou TTEPIEXOUV VEPO, YIOTI
pTTopEi va TTPoKANBEi NAekTpoTTANSia 1
TTUPKAYIQ.

Mnv UTTEPQOPTWVETE TO YUYEIO UE
UTTEPPBOAIKA TTOCATNTA TPOPIUWV.

Av uttep@opTwOEi TO Yuyeio, dtav
QVOIYETE TNV TTOPTA TA TPOPIUA UTTOPEI
Va TTECOUV Kal VO 00G KTUTTAOOUV 1) va
TTpogevAcouv {nuId oTo wuyeio. Moté
MNV TOTTOBETEITE QVTIKEIPEVA TTAVW OTO
Wuyeio. AIOQOPETIKA UTTOPET va TTEGOUV
61OV avoiyeTe 1 KAEIVETE TNV TTOPTA TOU
Yuyeiou.

Aev TIpETTEl VO QUAGCTOVTOI OTO YUYEIo
€UPOAI, PApuaKa euaigbnTa oTn
Beppokpaaia, ETTIOTNHOVIKA UNKA KATT.,
emreidr) yia Tn QUAAEr Toug atrarrouvTal
akpIBeig ouvlrkeg Bepuokpaciag.

To Wuyeio Ba TTPETTEN VO aTTOCUVOEETAl
atrd 10 peUpa av dev TTPOKEITAl VA
XpnoiuoTroinBei yia uey&Ao XpoviKod
O1aoTnua. ‘Eva evdexouevo mpdBAnua
OTO KAAWDIO PEUPATOG PTTOPET Va
TIPOKOAEDEI TTUPKAYIQ.

Ta Akpa TOU QIG PEUPATOANWIOG TTPETTEI
va kaBapidovTal TOKTIKA, aANIWG UTTOPEI
va TTPOKANBE TTUpKayId.

Ta dkpa Tou QI TTPETTEl va KaBapilovTal
TOKTIKA pE éva oTEYVO TTaVi, AANILIG
MTTOPEI va TTPOKANBEi TTUpKAYId.

To Wuyeio ytTopei va petakivnBei av Ta
puUBUIOUEVa TTOBIO BEV £XOUV PUBUIOTEI
WOTE Va £X0UV OTABEPN) ETTAQP JE

10 8ATTEdO. H owoTh aTepéwan Twv
PUBICOPEVWY TTOBIWY OTO BATTESO
MTTOPEI va aTroTpEWEI TN JETAKIVNON TOU
Yuyeiou.
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*  Otav HETAPEPETE TO WYUYEIO PNV TO KPOTATE
arrod TN AaBr NG TTOPTAG. AIGQOPETIKA, AUTA
MTTOpPEl Va OTTAOEL.

»  Orav xpelaoTei va eyKOTOOTHOETE TO
wuyeio oag diTTAa o€ GAAO Wuyeio N
KOTAWUKTN, N oTTG0TOON QVANETT OTIG
OUOKEUEG Ba TTPETTEN Va €ival TOUAGXIOTOV
8 eK. AIOQOPETIKA, UTTOPET VO OXNMUOTIOTET
uypacia oTa YEIToVIKG TTAEUPIKA TOIXWHOTA.

Na mpoidévra e diavopéa vepou:
H trieon Tou vepou dikTUou dev Ba TTPETTEl
va gival pIkpoTepn omé 1 bar. H tigon
TOU VEPOU BIKTUOU dev Ba TTPETTEN va gival
peyaAUTepn atré 8 bar.

*  XpNOIYOTTOIEITE YOVO TTOCIUO VEPOD.

Ac@dAsia Twv TTaISIWV

*  Av 10 Yuysio cag SI0BETEI KAEIBAPIA, TTPETTEI
va QUAATE TO KAEISi akpId aTrd TTaidid.

o Ta maudi& TTpETTEl Va BpiokovTal uTTo
ETTIRAEWN WOTE va PNV mepBaivouv aTo
TTPOIOV.

Mposgidotmroinon HCA (MNa
ouokeuég Wiéng - Oéppavong)

Av TO YUKTIKO OUCTNUO THG OUOKEUNRG
oag mepiéxel R600a:

To aépio auto eival eU@AexTOo. Na 10 Adyo
QAUTO, TTPOCEXETE VA PNV TTPOKANBEI {nui&
OTO WUKTIKG oUOTNUA KAl TIG OWANVWOEIG
TOU KOTA TN XPron Kai T JETAPOPA TNG
OUOKEUNG. Z¢€ TrepITITwaon {nNUIAG, KPATAOTE
TN OUOKEUR 00G PHAKPIG aTTO EVOEXOUEVEG
TTNYEG GWTIAG O1 OTTOIEG PTTOPOUV VO KAVOUV
TO TTPOIGV va TNIACEl QWTIA KOl AEPITTE TO
XWPO OTOV OTT0IO €ival TOTTOBETNUEVN N
povada.

AyvonoTe auTh Thv Tposidotroinon av
TO YUKTIKO 0UCTNUA TNG OUOKEUNG 0OG
mwepiéxel R134a.

O TUTTOG OgPiOU TTOU XPNOIKOTIOIEITAI OTO
TTPOIOV ava@EPETAI OTNV TTIVAKIOA OTOIXEIWV
n otroia BpiokeTal TTAvw OTO APICTEPD
TOIXWHO OTO ECWTEPIKO TOU PUYEIOU.

> € KOdia TTePITITWan YNV TTETAEETE TO TTPOIOV
gg QWTIA.
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Ti wpémrel va KAVETE yia

£golkovounon evépyelag

*  Mnv agrvere TIg TTOPTEG TOU YuyEiou
0aG QVOIKTEG VIO HEYAAO XPOVIKO
didoTnua.

*  Mnv TomroBeTeiTe (0T QaynTd ) TTOTA
OTO Yuyeio 0aG.

*  Mnv UTTEPPOPTWIVETE TO YUYEIO 0OG,
WOTE VA PNV EUTTOBICETAI N KUKAOPOpIa
agpa OTO ECWTEPIKO TOU.

*  Mnv ToToB€TEITE TO YUYEID 0OG O€
atr' euBeiag NAIOKG WG 1) KovTa o€
OUOKEUEG TTOU EKTTEUTTOUV BepUOTNTA
OTTWG POUPVOUG, TTAUVTAPIA TTIATWV 1
owpata Bépuavong.

*  @povrileTe va dlaTnpeite Ta TPOPIYA O
KAEIOTA BoXEia.

*  Ta TpoidvTa e XWPOo KaTaywugng:
Mrropeite va QUAGEETE TN PEyIoTN
TTOOOTNTA TPOYIHWY OTNV KATAWUEN
oTav aQaIPECTE TO PAPI 1) TO GUPTAPI
NG KaTdwuéng. H avagepdpevn Tiun
KOTAVAAWONG EVEPYEIOG VIO TO WUYEiO
0ag TTPOCOIOPIGTNKE EVW) EiXE APAIPEDEI
TO PAPI 1] TO GUPTAPI TNG KATAWUENG
KQI JE TO PEYIOTO POPTIO TPOPIUWV.
Aev uttapxel TTPOBANPa atrd T XprHon
pPa@IoU ) cupTtapioU avaoya Pe Ta
OXNMOTA KOl TO JEYEDBN TWV TPOPIUWV
TTOU TTPOKEITAI VO KOTaWUXBoUv.

*  Homéyuén Twv KaTEWUYPEvWY
TPOYiIUWV OTO XWPO CUVTHPNong Ba
TIOPEXEI KAl EE0IKOVOUNON EVEPYEIAG Kal
KOAUTEPN BIATAPNON TNG TTOIGTNTAG TWV
TPOPIHWV.

YTTOBEIEEIC YIa TO XWPO VWTTWV
TPOYiWV
* TTPOAIP.

* Mnv agrivete TpOPIpa va EpBouv o€
ETTaQN PE TOV aioONTAPa Beppokpaaciag
OTO XWPO VWTTWV TPoidwyv. lNa va
O1aTNPACETE TO XWPEO VWTTWYV TPOPINWV
og 1davikf Beppokpaacia amobrikeuong,
0 a108nTAPag dev TTPETTEN va uTTodiZETal
atmd TpOPIa.

* Mnv TotroBeTeite {e0Td TPOQINA PECT
OTn OUOKEUN.

=_—
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EykatdoTaon

I\ MapakaAoupe va BuudoTe 611 dev Ba
Bewpeital UTTEUBUVOG O KOTAOKEUATTNG
av dgv TNPNBoUV o1 TTANPOYOPIES TTOU
divovTal aTo £yXEIPISIo 0dNyIWV.

Znpueia Tou TTPETTEl va

TTPOCECETE KATA TNV €K VEOU

uaToupopa TOU Yuyeiou
Oa TTPETTEl va adeIGOETE Kal va
KaBapioeTe TO Wuyeio oag TpIv aTrod
OTTOIdNTTOTE JETAPOPA.

2. Tpiv ToTroBeTrOETE TIAAI TO YUYEIO OTN
OuUOKeuaaia Tou, Ta pagia, Ta ageooudp,
TO OUPTAPI AaXAVIKWYV KATT. Ba TTPETTEN va
oTepewBOUV e Xprion KOAMNTIKAG Taiviag,
yla TTpooTaCia aTTO TA TPAVTAYHATA.

3. Houokeuacia Ba TrpéTTel va ao@aAIoTE
ME Tavieg KaTdAANAou TTaxouG Kail yepd
oxoIvVIA Kai Ba TTPETTEl va akoAouBouvTal
Ol KAVOVEG PETAPOPAG TTOU Eival
TUTTWHEVOI GTO KIBWTIO.

Mnv &exvdre...

KdaBe UAIKO TTOU OVAKUKAWVETAI €IVl PIT
aTrapaitnTn TTNYH UNIKWY TTPOG OPEAOG
NG GUONG KAl TWV EBVIKWV YOG TTOPWV.

Av emmiBupeite va oUPBAAETE OTNV
AVOKUKAWGOT TWV UAIKWY CUOKEUOTIAG,
MTTOPEITE VO TTAPETE TTEPIOOOTEPES
TTANpoQopieg atrd Toug TTEPIBAAAOVTIKOUG
POPEIG N TIG TOTTIKEG APXEG.

Mpiv BéoeTe o€ AsiToupyia 1o

Yuyeio oag

Mpiv apxioeTe va XpnNOIUOTTOIEITE TO WUYEio
oag eAEYETE Ta €ENG:

1. Eival To E0wTeEPIKG TOU YUYEIOU OTEYVO
KOl ITTOPEl 0 a€PAg va KUKAOPOPET
QAVEPTTOBIOTA OTO TTICW TOU PEPOG;

2. TomroBeTAOTE TIG 2 TTAOOTIKEG
oprveg OTTwg deixvel n eikéva. O
TIAQOTIKEG OQAVES Ba TTaPEXOUV ThV
ATTAITOUPEVN ATTOOTOOT OVAUETT
OTO YuyEio 00gG Kal TOV TOiX0 WATE VA
ETTITPETTETAI N KUKAOQOpIa TOU aépa.

(To Trapoucialdpevo axApa gival povo
eVOEIKTIKO Kal Oev avTIOTOIKET ATTOAUTO OTO
TTPOIdV 00G.)
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3. KabBapioTe To e0wTEPIKG TOU Yuyeiou
OTTWG GUVIOTATOI OTNV EVOTNTA
"ZuvTrpnon Kai KaBapiouog".

4. Yuvd£aoTe TO Yuyeio aTnV TIPIda aToV TOIXO.
Otav avoixTei N TOPTA, TO ETWTEPIKO PWG
OTO XWPO CuvTrpnong Ba avayel.

5. Oa akouoeTte éva BOpuBo KaBWG EekIva
N AsIroupyia Tou cupTTIESTH. To uypd
KQI TO aépia TTou BPioKovTal OTO KAEIOTS
KUKAWMO WUEng PTTopEi eTTiong va
TTPOKaAECoOUV BOPURO, aKOUA Kal OTaV O
OUPTTIECTAG OEV AgIToupyeEl, TTpdyua TTou
€ival QUOCIOAOYIKO.

6. O1 UTTPOCTIVEG aKUEG TOU WUYEIOU UTTOPEI
va gival Beppég aTo Ayyiypa. Auto gival
@UOIOAOYIKO. OI TTEPIOXES QUTEG EXOUV
oxedlaoTei va gival Bepuég wOoTe va
ATTOQEUYETAI N CUPTTUKVWON.

HAekTpikn oUuvdeon

2UVOECTE TN OUCKEUN 00G O€ YEIWHPEVN

TIpia N oTTOia TTPOCTATEVUETAI ATTO ACPAAEIA

KOTAAANANG OVOUAOTIKAG TIUNG PEUPATOG.

ZnUavTIKn TTapaTAPNon:

*  Houvdeon TTPETTEl VO CUUHOPQUIVETAI JE
TOUG €BVIKOUG KavoVIoUOUG.

*  To @I Tou KOAwSIoU PEUPATOG TTPETTEI
va €ival EUKOAA TTPOCTTEAACIHO PETA TNV
€YKATAOTAON.

*  H nAekTpIkA TG0N TWV TTPOdIAYPAPUWV
TTPETTEl va gival idla pe TNV Téon peUPATOg
Tou SIKTUOU OAG.



* Aev TTPETTEl VO XPNOIYOTTOIOUVTAI
KOAWSIO TTPOEKTAONG Kal TTOAUTTPIZA YIa
Tn oUVdEoN OTO PeUA.

Av éva KaAwdIo peUPATOG EXEI UTTOOTEI
ZnuId, auTO TTPETTEI VO AVTIKATOOTOOE
aTTO adEIOUXO EIOIKO TEXVIKO.

Aev eTTPETTETAI N AIToupyia NG
OUOKEUNG TTPIV TNV €TTIOKEUN! YTTAPXE!
Kivduvog nNAekTpoTTANgiag!

A1G0gon TwV UAIKWV

OuUoKeuaoiag

Ta UAIKG CuoKeuaaiag PTTopEi va gival

emkivouva yia Ta TTaidid. Kpardre 1a

UAIKG ouokeuaaoiag pakpid atré Taidid

I TTETALTE T APOU Ta BIAXWPICETE

avahoya pe TIG 0dnyieg yia amopAnTa.

Mnv Ta TTeTAEETE padi Ye Ta KOIVA OIKIOKG

ATTOPPIMMATA.

H ouokeuaaoia Tou yuyeiou oag £xel

TTapayOei amd avaKuKAWGCIPA UAIKA.

AidBeon Tou TTaAIOU cag

yuyeiou

ATTOppiYTE TO TTONIO 0OG WUYEIO YE TPOTTO

@INIKO TTPOG TO TTEPIBAANOV.

* SXETIKG PE TOV TPATTO ATTOPPIYNS
TOU WUYEiou 0ag UTTOPEITE va
OUMBOUAEUTEITE TOV £€0UCIOBOTNUEVO
€UTTOPO TTOU GUVEPYALEDTE A TIG
ONMOTIKEG OAG APXEG.

Mpiv TreTdeTE TO WUYEIO OAG, KOYTE TO
KOAWSIO PEUPATOG, Kal, AV UTTAPXOUV
KAEIBOPIEG O€ TTOPTEG, KATAOTAOTE TIG
MN AEITOUPYIKEG, YIO TNV TTPOCTOCIA TWV
TTAIBIWY OTTO OTTOIOVONTIOTE KivOUVO.

TotroBéTnon Kal EyKaTdoTOaon
Av n TTopTa €1I0680U TOU XWPOU OTToU Ba
TOTTO0ETNOEI TO Yuyeio dev eival apkeTa
TTAQTI VIO VO TTEPACEI TO WUyEio, TOTE
KaAéoTe To €ouaiodoTnuévo oEpRIG yia
Va aQaIPETEl TNV TTOPTA TOU WUYEIOU 0OG
KQI va TO TTEPACEl EGQ aTrd TNV TTOPTA
ME TO TTAGL.
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1. EykaTtooTroTe TO Wuyeio o€ Ban TTou

TTPOOPEPEI EUKOAIQ OTN XpAoN.

2. KpatroTe 10 yuyeio 0og HoKPId aTTd

TIMy£G BepUOTNTAG, JEPN UE UYPATIa KOl
atrod aTr' eubeiag NAIOKS QwG.

3. Tpétrel va uTTdpxEl ETTAPKAG KUKAOQOPIa

aépa yUpw aTré To Yuyeio 0ag yia va
ETTITUYXAVETAI ATTOOOTIKI) AEITOUPYia.

Av 10 Yuyeio TTPETTEN va TOTTOBETNOET o€
€00X1 OTOV TOiX0, Ba TTPETTEl va UTTAPXE!
eAdxiotn amréoTaon 5 ek. atd 10 TARAVI
Kal 5 K. aTTé TOV T0iX0. AV TO TTATWUO
gival KOAUPPEVO e XA, TO TTPOIdV 0ag
Ba TTpéTTel va avuywdei kata 2,5 k.
atrd 10 BATTEDO.

4. ToTmoBeTAOTE TO YUyEio 0OG O€

OdTTedO e ETTITTEDN ETMPAVEIA VIO VO
ATTOPEUXOOUV Ta TPAVTAYUOTA.

5. Mnv agrjvete To Yuyeio oag o€

Beppokpacieg TTEPIBAAOVTOG XWPOoU
MIkpOTEPES atrd 10°C.
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AvTiKaTdoTaon Tng AduTTag
QWTIOMOU

Ma aAAayr TNG AAPTTOG WTIGHOU TOU
Wuyeiou oag, KAAESTE TO TOTTIKG 0AG
e¢oualodotnuévo oépPIg.

TotroBéTnon Tou KATW
KOAUMUOTOG OEPIOUOU

Mrtropeite va TOTTOBETACETE TO KATW
KAAUPPO 0EPICUOU OTTWG BEIXVEI N EIKOVA.

PUOuion Twv Todiwv

Av 10 Yuyeio oag dev gival KOAG
100pPOTTNUEVO:

MTTopEiTE VO I00PPOTTACETE TO YWUYEIO
0aG TTEPIOTPEPOVTAG TO UTTPOCTIVA TTOBIA
TOU, OTTWG QaAivETAl OTAV TTAPAKATW
eikova. H ywvia étrou BpiokeTal To TTEOI
XAUNAWVEI OTOV TTEPIOTPEPETE TO TTODI
oTnVv KaTeUBuveon Tou paupou BEAoug
KOl AVUWWVETAI OTAV TO YUPICETE TNV
avTifeTn katewBbuvon. H diadikaaia
auTr Ba yivel TTI0 €UKOAN av KATTOI0G
0ag BonBrRael avuywvovTag eEAa@pd To
yuyeio.
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AAAayR TNG @OPAG AVoiyHaTOg
TWV TTOPTWV

H xaTedBuvon 1rou avoiyouv ol

TTOPTEG TOU YUYEIOU 0AG PUTTOPET va
aAAG&el avaAoya pe Tn BEon 6TTOU TO
XPNOIUOTTOIEITE. AV XPEIAETAI VA YiVEl
auTo, KOAEOTE TO TTANOIECTEPD OOG
E¢ouoiodotnuévo oépfig.
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n MposToIipacia

@ 1o Yuyeio oag Ba TTpETTEl va
€YKATOOTAOEI € ATTOOTAGN TOUAGXIOTOV
30 ek. ammd TTNyEg BepudTNTAG OTTWG
€0TIEG HAYEIPEPATOG, POUPVOUG,

OWHATA KEVTPIKAG B€puavang Kal
OOUTTEG, KOl TOUAGXIOTOV 5 €K. HOKPIG
atrd NAEKTPIKOUG poupvoug Kai dev Ba
TTPETTEl va TOTTOBETEITaN O€ PéPN OTTOU
OéxeTal atT' euBeiag nAIoKr) akTIVOBoAIa.

@ H Beppokpaaia TePIBAAAOVTOG TOU
OwpATIOU TTOU TOTTOBETEITE TO WuyEio 0ag
Ba TrpéTTel va gival Touhdyiotov 10°C. H
A&IToupyia Tou Yuyeiou oag O€ TTIo KPUEG
OUVONKEG aTTO QUTEG BEV OUVIOTATAI ATTO
TNV dmmoyn Tng atmédo0NG TOU.

) Mapakaloupe va ePovTIZETE va
OI0TNPEITE TO EOCWTEPIKS TOU WUYEIOU 00G
OXOAaOTIKG KaBapo.

G Av mrpémer va eykataoTaBolv 500
wuyeia 1o éva OiTTAa aTo dAAo, Ba
TIPETTEI VA UTTAPXE! PETAEU TOUG
ammdéoTacn TOUAAXIOTOV 2 €K.

G Orav B¢oeTe TO Yuyeio og Aeiroupyia yia
TTPWTN QOPA, TTAPOAKAAOUNE TNPEITE TIG
aKOAOUBEG 0BNYieS KATA TIG APXIKEG EEI
WPEGS.

- H mopta dev Ba TpétTel va avoiyel
ouyva.

- To Wuyeio Ba TTPETTEl va AsITOUpyRoEl
KEVO, XWPIG TPOPIUO OTO ECWTEPIKO
TOU.

- Mnv atroouvdéoeTe 10 Yuyeio
oag atd 10 peUpa. Av oupBEi pia
avegEAeyKTn SIOKOTTA PEUMATOG,
OEITE TIG TTPOEIBOTTOINTEIG OTNV
evoTNTa “ZUVIOTWHEVEG AUCEIG VIa
TTpoRAARuaTa”.

G] H apyikn ouokeuaoia kai Ta appPGwSN
UAIKG Ba TTpETTEN va UAAYTOUV VIO
MEANOVTIKEG HETOPOPEG 1} METAKOMION.
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1- Aeitoupyia Fast Freeze (Taxeia
Kardyugn)

H ¢évdeign Fast Freeze Ba Trapapével
avappévn OTav €ival EVEPYOTTOINUEVN N
Aeitoupyia Taxeiag kataywuéng. MNa va

AKUPWOETE TN A&ITOUpyia auTr TEOTE TTAAI

10 KoupTTi Fast Freeze. H évdeign Fast
Freeze Ba ofAoel kal n AeiToupyia TNG
KOTAWUENG Ba ETTIOTPEWEI OTIG KAVOVIKEG
pubpioeig. Av dev TNV AKUPWOETE ECEIG,

n Asitoupyia Taxeiag Katdyugng Ba
aKUPWOEI autépaTa PETA aTTo 4 WPES N
éTav 0 XWPOog Katayuéng emTUXEl TNV
emOuunTr Bepuokpaaia.

Av B€AeTE va KOTOWUEETE PEYAAES
TTOGOTNTEG VWTTWYV TPOPINWY, TTIECTE TO
koupTri Fast Freeze (Taxeiag katdyuéng)
TIPIV TOTTOBETACETE TA TPOPIPUA OTO XWPEO
katadyuéng. O ouptmeaTig dev Ba apxioel

va AEITOUPYEi AuECWGS AV TTATACETE TO
koupTri Fast Freeze repioocdtepeg atrd
MIa Qopég ag ouvTopo SIdoTNUa, yiaTi Ba
gvepyotroinBei To cUCTNUA TTPOCTAGIOG
TOU NAEKTPOVIKOU KUKAWMATOG.

H Agitoupyia auTh dev ouvexifeTal HETG
TNV amokatdoTaon dIAKOTTAG PEUPATOG.

2- EvdeikTikf Auyvia Fast Freeze
(Taxeia Kardyugn)

To eIkovidlo auTd avaBooBrvel wg
KIVOUUEVN €IKOVA OTAV €ival EVEPYN N
Aeitoupyia Taxeia Kataywuén.

3- Aaitoupyia PuBuion Karayuéng
H Agitoupyia auth oag emTPETTE

vVa TTPAYUOTOTTOINCETE TN PUBUIoN
BepUOKPATiag TOU XWPOU KaTaywuéng.
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MaTAoTe TO KOUPTTi QUTO yia va pubpioeTe
Tn BepUoKpacTia Tou Xwpou KaTdywugng ot
-18, -20, -22, -24 avTioToIxa.

4-"Evdeign pubuiong Bgppokpaciog
Xwpou Kardyuing

Aciyvel Tn Bepuokpaacia TTou pubuioTnKe
yia 1o Xwpo Katdwugng.

5- Aaeitoupyia PuBuion Zuvtipnong

H Agitoupyia auth oag emTpETTEl

Va TTPAYUOTOTTOINCETE TN PUBUIoN
BepPUOKPACIag TOU XWPOU CUVTHPNONG.
MatAoTe TO KOUWPTTI AUTO yia va pubuiceTe
TN BgpPOKPATia TOU XWPOU CUVTAPNONG
oe 8, 6, 4, 2 avTioToIXO.

6- ‘Evdei§n pubuiong Bepuokpaaciag
XWwpou ZuvTnpnong

Aciyvel Tn Beppokpacia Tou pubuioTnKe
yla TO XWPO ZUuvTAPNONG.

7- Aaitoupyia Taxeia Yugn

Ortav méoete 10 KoupTi Taxeiag Yugng,

n Bepuokpaaia Tou xwpou Ba gival o
Wuxpn amo TIG pubuIopéveg TIYEG. H
AeIToupyia auTtr) YTTopEi va XpnoiuoTroinei
yIa TPO@IUA TTOU TOTTOBETOUVTAI OTO XWPO
OUVTAPNONG KAl ATTAITEITAI VO WyuxBouv
TTOAU ypriyopa. Av BEAETE VO KPUWOETE
MEYAAES TTOOOTNTEG VWTTWYV TPOPIUWY,
OUVIOTATAl VO EVEPYOTTOINOETE QUTH

TN duvaToeTNTA TTPIV TOTTOBETHOETE TA
TPOQIPa aTo Yuyeio. H €vdeitn Taxeiog
Wugng Ba rapayeivel avappévn 60o gival
gvepyoTToINuéVN N AeIToupyia Taxeiag
Wuene. Na va akupwaoeTte TN AgiIroupyia
auTh mEaTe TTAAI TO KoupTTi Taxeiag
Wigne. H €vdeign Taxeiag Wogns Ba
oBACel Kal n AeIToupyia TNG CUVTAPNONG
Ba TMOTPEWEI OTIG KAVOVIKEG PUBUITEIG.
Av dgv TNV AKUPWOETE €0¢€IG, N AsiToupyia
Taxeia Wi¢n Ba akupwOei autdpaTa PETG
atd 2 WPEG ) 6Tav 0 XWPOG uUVTHPNONG
emMTUXEI TNV EMOUNNTH BepoKpaaia.
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H Agitoupyia auth dev ouveyifeTal HETG
TNV amokatédoTaon SIAKOTTAG PEUPATOG.

8- 'Evdeign Tayeiag Wogng

To €ikovidio autd avaBooBrver wg
KIVOUMEVN €IKOVA OTaV gival EVEPYN N
Aeiroupyia Taxeia Wogn.

9- Asitoupyia KAeidwpuarog

Ma va evepyoTToINoeTe TN AIroupyia
KA&IBWPATOG TTOTACTE TAUTOXPOVA TA
KoupTid Freezer Set kai Fridge Set yia
3 deut. OTav eival evepyn n Aeitoupyia
KAEIBWHATOG, BEV UTTOPET VO ETTIAEYEI
Kapia GAAn Aeiroupyia aTré TOV TTiVOKO
evdeigewv. MNa va atrevepyoTToINoETE TN
Aeiroupyia KAeIdwpaTog TTatrioTe TAAI
TauTOxPOVa Ta KOUUTTIA Freezer Set kai
Fridge Set yia 3 d¢eur.

10- Aeitoupyia Eco-Fuzzy (181K
OIKOVOUIKH Xpfon)

MNa va evepyotroioete Tn Acitoupyia Eco
Fuzzy mratrioTe 1o KoupTri Fast Freeze
yia 3 deutepOAeTTTa. AV £vEPYOTTOINBET
auTA N AeImoupyia, To Wuyeio Ba apyioel
va AEITOUPYEI JE TO TTIO OIKOVOUIKO
TTPOYPANMA TOUAGXIOTOV 6 WPES apyoTeEPa
Kal Ba avawel n €vOEIgn OIKOVOUIKAG
xpnong. MNna va amevepyoTroINOETE TN
Aermoupyia Eco Fuzzy mrarfoTe TTaAI TO
koupTri Fast Freeze yia 3 deutepoAeTTTa.

11-"Evéeign YwnAng Bspuokpaaciag/
Mposidotroinong o@aAparog

AuTA n ewrtelvh évdeitn avapel o
TTEPITTTWOEIG TTPORANUATWY UWNANRG
Bepuokpaaciag Kal TTPoEIBOTTOINCEWY YIa
oQAaAuaTa.

12. ‘Evdei§n OIKovoMIKAG XpRong

H évdeign OiIkovouIKAG xpriong avapel
6Tav 0 XWPOG KATaWugng pubuiceTai
oTtoug -18°C. H évdeign OIKovopIKAG
xpnong ofrivel 6tav eTmAgyei n Asitoupyia
Tayeia Wo¢n A Taxeia Katdwugn.
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13- Auyvia évdeigng lovioTn

H evdeIKTIKA Auxvia gival avaupévn
ouvexwg. H Auxvia autr) &eiyvel 611 TO
Yuyeio oag gival TTPOCTATEUUEVO OTTO
BakTtnpidia.

14-"Evdei1gn Yypaoiag

H evdeIKTIKA Auxvia gival avappévn
ouvexwg. H Auxvia autry dgixvel o011 T
TPOPIUA TTOU dIaTnPEOUVTAl GTO YUYEIO
ouvTnNEOUVTAl yIa HEYAAO XPOVIKO
d1doTNUa UTTS 100VIKEG CUVONKES
uypaoiog.

14
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MNa arodoTIKA XPRoNn

. O péyioTog XWwpog atrobrnkeuong
KATEWUYHPEVWYV TPOPINWY ETTITUYXAVETAI
6t1av dev XpnaolhoTroloUvTal Ta cupTapIa
KAl TO KAAUPMO TTAVW pa@iou 0TO XWPOo
NG Katdwuéne. H avagpepduevn Tiun
KATAVAAWONG EVEPYEIOG TNG CUCKEUNG
0ag apopd TTANPES POPTIO GTO XWPO
KATAWUENG XWPIG Xprion Twv CUpTapIwyV
KOl TOU KOAUPPOTOG TTAVW pagiou.

Mposidotroinon avoikTAg
mOPTAG

Oa TapdyeTal €va nXNTIKG oRua

AITA6é cuoTnpa Yoéng:

To wuyeio oag d1aBéTel dUo XwPIoTA
OUCTAMOTO YUENG yia TV Wugn Tou
XWPOU GUVTHPNONG Kal TOU XWPEOU
KaTayuéng. ‘ETol dev avapiyvuetal o
a€PaG OTO XWPO GUVTHPNONG PE TOV
a€Pa TOU XWPOoU Katdyugns. Xapn oTa
000 auTtd xwpIioTd cuaTApaTa Yuéng, n
Tayx0TnTa Wueng €ival TToAU uwnAoTepn
amd 611 oe GAa wuyeia. O1 oopég oTOUG
dUo xwpoug dev avaulyvuovral. Emiong
TTapEXETAI TTPOOBETN £E0IKOVOUNGCN
eVEPYEIOG €TTEION N aTTOWUEN eKTEAEITAI

. i . avegapTnra.
TTpogIdoTT0iNCoNG OTAV N TTOPTA TOU
BaAdpou Tou yuyeiou 0ag £XEl TTOPAMEIVE
QAVOIKTA yIa TOUAAxIoToV 1 AeTTTé. AuTO TO
nxnTiké orua Ba oTapaTthoel éTav TTaTnoei
OTT0I00NTTOTE TTANKTPO TTAVW GTOV TTIVOKA
evdeigewv i 6tav KAgioel n TopTa.
. . . PUBuion xwpou .
PUBuIon xwpou Katdyugng SuvTRENaNg Emegnynoeig
-18°C 4°C AuTH gival n Kavovikad ouvioTwpevn puBuion.
90 .99 14 _o4° ° O1 puBpiceig autég ouvioTWvTal OTav n Bepuokpaacia
20,2214 -24°C 4°C TepIBaAAovTog utTepRaivel Toug 30°C.
. < XpAon o1av BéAeTE va kaTawUgeTe Ta TPOPIUG 0aG OE
Tayeio Kardyugn 4°C auvTopo xpovo. To wuyeio oag Ba eTMIOTPEWE OTHV
KOVOVIKA AeIToupyia 6tav TeAeiwoel auth n oladikaaia.
Av BewpeiTe OTI 0 XWPOG CUVTAPNONG TOU WUyEiou
18°C 1 < o oag dev gival apKETA KpUOG Adyw BEPUWYV TUVONKWY
18°C 1 pikpdTepn 2C TepIBAAAOVTOG 1) Adyw GuxvoU avoiyhaTog Kal
KAEIOTPOTOG TNG TTOPTAG.
MTTopEiTE VO TNV XPNOIMOTTOINCETE OTAV O XWPOG
Tayeia Wog OUVTAPNONG €ival UTTEPPOPTWHEVOG ) aV ETTIBUUEITE va
-18°C 1 pIKPOTEPN X n WUEETE TTOAU ypriyopa Ta TPOPIUG OaG. ZUVIOTATAl VA
EVEPYOTTOINTETE TN A€ITOUpPYia TaXEiog Wugng 4-8 wpeg
TIPIV TOTTOBETATETE TA TPOPIUA.

15

EL




Katdayuén vwtrwyv Tpo@ipwyv .

e Oa TTPETTEl VO TTPOTIPATE VO TUNIYETE
1 va KOAUTITETE TO TPOQIKA TTPIV TO 1.
TOTTOBETATETE OTO WUYEIO.

*  Aogrvete Ta e0Td aynTd VO KPUWVOUV
o€ Bepuokpaaia dwuaTiou TTPIV T
TOTTOBETHOETE OTO YUYEIO.

+  Ta TpOQIUG TTOU BEAETE VOl KATOWUEETE 2.
Ba TTpéTTEl va gival QPECKA Kal KOANG
TTOIOTNTAG.

o Ta TpéQIPa TTPETTEN VO XwpPilovTal o€
HEPISEC avaAoya PE TIC KOBNUEPIVES 3.
avd yeUPa avAayKeg TNG OIKOYEVEIOG.

*  Ta 1pé@Ipa Ba TTPETTEI VO CUCKEUAOVTOI

Mapakaloupe TNPEiTe TIG akOAOUBEG
odnyieg yia va eTUXETE T KOAUTEPO
amroteAéouaTa.

Mnv kaTawUxeTe TAUTOXPOVA TTOAU
MeYAAn TToooTNTa TPOYIKWY. H TToIdTnTa
TWV TPOPIPWY dlaTnpeiTal KaAUTEPA av
auTtd KaTawuxBoUv wg Tov TTUPAVA TOUG
600 T0 duvaTOV GUVTONOTEPQ.

H TotmoBétnon eoTou @aynTol OTO
XWPO KATAWUENG TTPOKOAEI CUVEXN
AgIToupyia Tou CUCTAPOTOG WUENG £WG
ATOU TO QayNTO €XEl TTAYWOEl TEAEIWG.
OpovrTiCeTe 1IBIAITEPA VO PNV AVOUIYVUETE
ON KOTEWUYHEVA KAl VWTTA TPOPIUA.

ME agpooTeyr) TPATTO yia va EUTTODIZETAl ZUNﬁOU)\éS yia mn 5IC§TI']pl]0' n
va EnpaivovTal aKOa Kal av TTPOKEITI KATEYUYHEVWYV TPOPINWV

va diatnpnBolv aT1o Yuyeio yia GUVTOUO
XPOVIKO BIGaTnua.

*  Ta uANIkd yia Tn cuokeuaaia Ba TTPETTEN
va gival avOeKTIKG O€ OXIOINO Kal O€
XOUNAEG BepUoOKpaOieg, uypaaia, OopEG,
Aadia kal o&€a kal eTTiong Ba TTPETTEl va
eival agpoaTeyr). ETrimTAéov Ba TTpéTTel
va gival KaAa KAEIopEVa Kai va gival
KOTAOKEUOOUEVA aTTé €UXPNOTA UNIKA °
TTOU €ival KATAAANAQ yia Xprion o€
ouvOnkeg Babidg katdwuéng.

*  To 1pd@Ipa TTPOG KATAWUEN Ba TTPETTE
Va TOTTOBETOUVTAI GTO XWPO KATAWUENG
(Oev Ba TTPETTEN VO ETTITPETTETAI
va épXOVTal O€ ETTOQN HE Ta ON 1.
KOTEWUYHEVA €idn yia va aTToTPOTTE]

N YEPIKN) aTTOWUEA Toug. H IkavoTnTa
KATAWUENG TOU Wuyeiou oag diveTal OTIG 2.
TEXVIKEG TTPOBIAYPOPEG).

«  0Ooov apopd TOUg XPOVOUS 3.
amobrikeuong, Ba TTpéTTel va TnpouvTal
0l XPOVIKEG TTEpPiodoI TTou divovTal OTIG

Ta TTPOCUCKEUAOUEVA KOTEWUYHEVO
TPOPIUA TOU EUTTOPIOU Ba TTPETTEN val
dlaTnpouvTal CUPQWVA WE TIG 0dNYieg
TOU KOTOOKEUAOTH) TWV KATEWUYHEVWV
TPOPIUWV YIa XWPO CUVTHPNONG
KOTEWUYHEVWV TPOPIUWV TUTTOU
(4 aoTépwv).
lMa va egaopalioere 611 Ba
d1atnpenBei n uwnAA TTOIGTNTA N OTToIx
ETTITUYXAVETQI OTTO TOV KATOOKEUAOTH)
TWV KOTEWUYPEVWY TPOPIUWV Kal TO
KOTAOTNUA TTIWANGNG TPOYIUWY, Ba
TIPETTEl va BupdoTe Ta akdAouba:
TotroBeTeiTe TIG CUOKEUATIEG OTO XWPO
KaTaWugng 600 To BUVATOV CUVTOUOTEP
META TNV ayopd.

BeBaiwbeite 611 T TTEPIEXOPEVA PEPOUV
OAUOVoN JE TO €i00G Kal TNV NUEPOUNVia.
Mnv utrepBaivere TIg NuEPOMNVieG ANENg
"Karavdhwon éwg", "KaAuTtepa Trpiv"
TToU BpicKovTal OTN OUCKEUQTIa.

TTANPOPOPIEG OXETIKG PE TV BabId Av UTTaPEer BIAKOTTM PEUHOTOG, UNV aVOiYETE

KaTawuen.

o Ta KoTeWuyhéva TPOQIKA Ba TTPETTE
Va XPNOIKOTTOIoUVTal AUECA UETA TV
aTrOYUEr) Toug Kail TToTE dev Ba TTPETTEN
VO KOTaWUXOVTaI TTAAI.
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TNV TTOPTA TOU XWPOU KATAWUENG.

Ta karewuypéva Tpé@Iua dev Ba
ETTNPEACTOUV AKOMA Kal av N SIAKOTTA
peupaTog dlapkéael wg To “Xpovo
augnong Beppokpaaiag” TTou avapEPETal
oTnNV evoTNTa “TEXVIKEG TTPOBIAYPAPEG
TOU Yuyeiou 0ag”. € TTEPITITWON TTOU



n SIaKOTTH JIAPKEDEl TIEPICTOTEPO, TA
TPO@IUa Ba TTPETTEl Va eAeyXBoUV Kal
av gival atrapaitnTo va katavaAwbouv
dueoa ) va katawuyBouv TTaAl apou
MayelpeuToUy.

Amoyuén
O xwpog kardyuéng d1aBETel auTodUaTN
amowuén.

Totro0éTnon TWV TPOYINWV

Aldpopa KaTeWuypéva

Pagia xwpou TPOPIPA OTIWG KPEAG,
KaTayugng Wapl, TTaywTo, Aayavika
KATT.
AuyoBnkn Auyd
. , Tpoé@iua o€ payelpika
Pdagia xwpou b ). ”
GUVTAPNGNC okeln, KaAuppEva TdTa

Kal KAEIOTG doxeia

Mikprig TTooéTNTAG Kl
OUOKEUQOpEVA TPOPIUA A
TTOTA (OTTWG YEaAQ, XUOG
@POUTWV Kal PTTupa)

Pdgia épTag xwpou
ouvTApnong

ZUPTAPI AOXQVIKWV Aaxavika kal @pouTa

MpoidvTa Delicatessen
(Tupi, BoUTUpO, AAAAVTIKG
KATT.)

Xwpog givng
PPETKAdAG

MAnpo@opiscg yia Tn BaBia
Katdyudn

Ta TpO@IMa TTPETTEI VO KATAWUXOVTAI 000
10 duvaTov TaxUuTepa GTav TOTTOBETOUVTAI
OTO WuyEio yia va dlatnpeital N KaAr Toug
TToI0TNTA.

To mrpdéTuTTo TSE atraitei (CUPpwva

ME OpIoUEVEG OUVBNKEG HETPNONG)

TO Yuyeio va Traywvel TouhdyioTov

4,5 KING Tpo@iuwV atrd Beppokpacia
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mepIBdANovTog 32°C ¢ Bepuokpaaia
-18°C 1} xaunAoTeEPN €VTOG 24 wWpwvV

yia kK&Be 100 Aitpa dykou Tou XWpPou
KaTaWuéng.

H diathpnaon Twv TPO@iPwV yia hgeydAo
XPOVIKO didaTnua gival duvaTr o€
Bepuokpaacies -18°C ) xapnASTEPEG.
Mrtropeite va diatnproeTe TN YPECKAdA
TWV TPOPIPWV yia TTOAAOUG prveg (0Toug
-18°C | xaunAdTepeg Bepuokpaaieg aTn
BaBia katawugn).

MPOEIAOMOIHZH! /A

 Ta TpO@Ipa TTPETTEN Va XwpilovTal O€
pepideg avaAoya e TIG KOBNUEPIVEG A avd
YEUPO OVAYKEG TNG OIKOYEVEIAG.

* Ta Tpo@IPa Ba TTPETTEl VA CUOKEUAZOVTAI
ME agpoaTeYA TPOTTIO YIa va eUTTOdICETAl
va {npaivovTtal aKOUa Kal av TTPOKEITal
va diatnpnBouv GTo Yuyeio yia oUVIouo
XPOVIKO didoTnua.

YAIKG aTTapaiTnTa yia Tn CUCKEUQTia:

* KOAANTIKN Tavia avBeKTIKA 0€ XapNAEG
Bepuokpaacieg

* AUTOKOAANTN ETIKETQ

* AQGTIXEKIO

* ZTUAO

Ta UNIKG yia T ouokeuooia Ba TTPETTEN va
gival avBeKTIKG 0TO OXiOINO KABWG Kal O€
XauNAEG Bepuokpaaieg, uypaaia, 0ouEg,
Aa&dia kai o&éa.

Ta Tpé@Ipa TTPog KaTdyuén dev Ba
TIPETTEI VA ETMITPETTETAN VO EPYXOVTAI OF
€TTaPN PE Ta AdN KaTeEWuypEva €idn yia va
QTTOTPATTE N HEPIKA ATTOWUEN TOUG.
XETIKA JE TIG XPOVIKEG TTEPIOOOUG
aTroBAKEUONG AKOAOUBEITE TTAVTA TIG TINEG
TT0U &ivOVTal OTOUG TTIVOKEG.

Ta katewuypéva Tpo@Iua Ba TTPETTE

Va XPNOIKOTTOIoUVTAl AUECO ETA TNV
amméWuEn Toug Kail TToTé Oev Ba TTPETTEl VO
KaTayuyovTal TTAAL.
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Yyieivn - loviopég

Hygiene+ (Yyieivij+): To @iAtpo
(PWTOKATOAUTN OTO KaVAAI aépa TOU
Yuyeiou ouvTeAei oTov KaBapioud Tou
aépa oTo eoWTEPIKG TOu. ETTiong 10
@iATPO AuTS PEILVEL TIG DUCAPEDTES
OOEG.

lon+ (lovioTtrg+): O aépag lovigeTal
atrd 10VIOTH O OTT0i0G BPioKETAI OTOV
agpaywyd Tou wuyeiou. Me Tn BonBeia
TOU OUCTANATOG auTOU UTTAPXEl JEiwaon
OTa agpOoUETaPEPOUEVA BakTnpidia KOBWG
KQI OTn KOKOO Ui TTOU OQEiAeTal OTA
BakTtnpidia autd.
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20oTtnua lcematic kai doxeio
@UAA¢NG TTayou

XpnAon Tou Icematic

[epioTe 1O Icematic pe vepd Kai
ToTroBeTAATE TO OTN B€0N Tou. O TTAY0g
oag Ba eivail £Tolyog o€ TrepiTTou dUOo
wpes. Mnv agaipéoete T0 Icematic atmoé
Béon Tou yIa va TTAPETE TTAYO.
MepIoTPEWTE TA KOUPTTIA TOU OEEIOOTPOPO
Katd 90 poipeg.

O1 TrayokUBol atd TG UTTodoXES Ba
Tégouv 010 doXeio QUAagNG TTayou TTou
BpiokeTal aTmd KATW.

Mrtropeite va a@aipécete To doxeio
@UAagng Trayou kai va oepPipeTe TOUg
TTayokUfoug.

Av emBupeite, TTOPEITE VO dIOTNPMOETE
TOUG TTayOKUBoug oTo doxeio eUAaENg
Téyou.

Aoxeio @UAagng Tayou

To doxeio @UAAENG TTayou £xel OKOTTO
MOVO VO OUYKEVTPWVEI TOUG TTAYOKUBOUG.
Mnv TTpocBéaeTte vepd 0" autd. ANIWG, Ba
oTrdoel.
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Xwpog ‘Evrovng pugng

O1 xwpor ‘Evrovng wuéng emTpETTOUV
OTa TPOPIKA VO TTAYWOOUV WATE Va gival
£Tolpa yia katdyuén. Mtropeite ettiong
va XPNOIMOTIOINCETE AUTOUG TOUG XWPOUG
yla va ammofnkeUoeTe Ta TPOQIUG 0OG O€
Bepuokpaacia Aiywv Babuwyv KaTw atmo
TOU XWPOU CUVTAPNONG.

Mrtropeite va aQuéroeTe TOV ECWTEPIKO
GYKO TOU WUYEioU 00G aQaIpwvTag
OTTOIOVONTIOTE ATTO TOUG XWPOUG €VTOVNG
Wuéng. MNa va 1o Kavete auto, TPaBnETe
TO BAAOUO TTPOG TO PEPOG TaG. Oa
OKOUMTTAOEI OTO OTOTT Kal B0 GTAPOTHOEL.
Autdg 0 BadAapog Ba atreAeuBepwBei av
TOV QVUWWOETE TTEPITTOU 1 €K. KaI TOV
TPpaBNEETE TTPOG TO PEPOG OOG.
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QiATpo oocuwv

To @iATPO OCUWV GTOV Agpaywyo

TOU XWPOU OUVTAPNONG EUTTOdICEl TN
OuUCOoWPEUCN BUCAPECTWY OOUWY GTO
E0WTEPIKO TOU WUYEIOU.

EL



n ZUVTAPNON Kal KaBapIouog

MpooTacia TwV TTAACTIKWYV

A\ More Mn XpnoiuotroinoeTe Bevdivn, '
ETIPAVEIWV

BevloAio i} TTapopola UAIKG yia ToV

KaBapIouo.

ZUVIOTOUE VO OTTOOUVOEETE T GUOKEUN
arrod TNV TTPICa TTPIV ToV KaBapIouo.
[MoT€ un XpNOIUOTTOIEITE YIa TOV
KoBapIoUd OTTOI0dNTTOTE AIXUNEO
6pyavo TTou Xopddel, oaTrouvi, OIKIOKA
KOBaPIOTIKA, OTTOPPUTTAVTIKG KAl
YUQAIOTIKG KepIOoU.

lMNa va kaBapioete 10 TTEPIBANUA TOU
Wuyeiou 0ag, XpNolIpoTroinoTe XAiopo
VEPO KAl KOTOTTIV OKOUTTIOTE TO VIO VO
OTEYVWOEL.

lMa va kaBopioeTe TO ECWTEPIKO,
XPNOIUOTTOINCTE TTavi TToU £X€l UyPavOEi
eAa@pd o€ diIGAupa aTTd Pia KOUTOAIG
TOU YAUKOU PaYEIPIKAG 06daG O€
TrEPITIOU MIoO AiTpo vepou. Katotiv
OKOUTTIOTE TIG ETTIPAVEIEG VIO VA
OTEYVWOOUV.

I\ POpovrioTe amrapaitnTa va pnv eI0€ABel

vePd 010 TTEPIBANUA TNG AGUTTAG Kal O€
GA\a NAEKTPIKG ECaPTAATAL.

Edv 1o wuyeio oag dev TTPOKEITal VO
XPNoIJoTToINBEi yia uey&An XPOVIKN
TTEPIOdO, ATTOOUVOEDTE TO KAAWDIO
peupaTog atrd TNV TIPIfa, aPaIPEDTE OAO

TO TPOPIUA, KOBAPIOTE TO KAl AQATTE TNV

TTOPTA PMICAVOIXTN.

EAEYXETE TOKTIKA TIG OTEYOVOTTOINOEIG
OTIG TTOPTEG YIa va BeRaiwbeite OTI

eival KaBapég Kal aTTaAAayPEVES aTTO
OwaTIdIa TPOPIUWV.

Mo va agaipEoeTe Eva pag! TTOPTAG,
aQaIpEOTE OAO TA TTEPIEXOPEVA KAl
KOTOTTIV aTTAG OTTPWETE TO PAQI TTPOG TA
TTavw WaoTe va Byel atéd Tn Bdon Tou.
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Mnv TotroBeTeiTe UyPa AddIa i aynTa
payeipepéva og AGdI 0To Wuyeio oag
o€ Jn oppayiouéva doxeia, ETTEION
TTpo&evouv BAAREG OTIG TTAAOTIKEG
ETTIPAVEIEG TOU WUYEiOU 0aG. 2€
TIEPITITWON TTOU XUBE A aAeipTei

AGOI OTIG TIAQCTIKEG ETTIQAVEIEG,
auéowg KabapioTe Kal EETTAUVETE TO
ETTNPEACOUEVO PEPOG TNG ETTIQAVEIAG ME
XNlapo vepod.

Tlauia wopTag

@

@

EL

AuTd Ta T¢auIa gival OKANpUPéVa YIa
va auénBei n avBexkTIkATNTG TOUG O€
KTUTTAMATa Kal Bpadon.

Etriong, otnv miow em@dveid Toug £xel
€QOPUOOTEI pia PepBpavn ao@aAEiag,
WG TTPOCOETO PETPO AOPaAEiag, yia

Va OTTOTPEWEI TNV TTIPOKANGT {NUIAS
o116 1O TCARIa OTa YUPW QVTIKEIJEVA O
TTEPITITWON Bpalong.



ZUVIOTWHEVESG AUOEIG Yia TTpoBARpaTa

MapakaloUpue ocupBouAeuTeite TN AioTa TpIv KaAéoeTe To o€pPIg. ‘ETol pytTopeite va
€COIKOVOUROETE XpOVo Kal xpripara. H Aiota autr) repiAapdavel cuxva TTapdTTova Trou
O¢ev gival ATTOTEAEOUA EAATTWHATWY TNG KOTOOKEUNG ] TWV XPNOIJOTTOIOUPEVWY UAIKWV.
Opiouéveg atrd TIG duVATOTNTEG TTOU TTEPIYPAPOVTAI £0W ITWG VA NV UTTAPXOUV OTn
OUOKEUN 0aG.

To wuyeio dev AsIToupyéEi.

»  'Exel ouvdeBei To Wuyeio owaoTd 0TO PeUND; ZUVOEDTE TO QIG OTNV TTPICA OTOV TOIXO.
*  MATTWG €xel Kaei N ac@aAeia TN TTPICOG OTnV OTToia £XEI CUVOEDET TO WUYEIO 1) N YEVIKN
ao@aAeia; EAEVETE TNV ao@AAEIa.

SupPTTUKVWON OTa TTAEUPIKA TOIXWHATA TOu Xwpou auvirpnaong (MoAAatrAfl Zwvn,
EAsvxog WYiencg kal EuéAIKTn Zwvn).

[MoAU xaunAég Bepuokpaaieg TePIBAAOVTOG. Zuxvo Avolyua Kal KAEIOIUO TNG TTOPTAG.
MoAU uwnAr uypaoia TrepIBAAOVTOG. ATTOBrKEUGN TPOPIUWY TTOU TTEPIEXOUV UYpd
oe avolkté doxeia. H mépta €xel {exaoTei piodvoixtn. PuBuion Tou BeppooTdTn oe
XaunASTePn Beppokpaaia.

*  Meiwon Tou XpOvou TTou PEVEI QVOIKTH N TTOPTA | AIYyOTEPO OUXVH XPrion TnG.

*  KdAuyn pe katdAAnAo UAIKG Tou @aynTou Trou QUAGCOETAl O€ avOIKTa SOXEia.

*  JKOUTTIOTE TN CUPTTUKVWHEVN UYpaaia Ye OTEYVO TTavi Kal EAEYETE Qv ETTILEVEL.

O oupTieoTng Oev AeiToupyei

*  To TTpoCTaTEUTIKG BEPUIKO TOU CUUTTIECTH B0 EvEPYOTTOINOET O€ TTEPITITWON {APVIKWV
SIOKOTTWYV PEUNATOG ) AV N GUOKEUN aTToouvdeBei kal ouvdeBei ypriyopa aTo pelua, otav
N TTiE0T TOU WUKTIKOU PéCOU OTO oUOTNHA WUENG Tou Wuyeiou dev £xel e€looppoTTnOei
akopa. H Aeiroupyia Tou wuyeiou oag Ba apyioel TTAM HETE a1 6 AeTTTd. [NapokahoUue
KaAéoTe TO 0€pPIG av To Yuyeio oag dev EEKIVATEI OTO TEAOG QUTOU TOU XPOVIKOU
SI00TAUOTOG.

»  To wuysio BpiokeTtal oTOV KUKAO aTToWUENG. AUTO €ival KAVOVIKO YIO WUYEIO TToU eV
B1a0€Tel atrOAUTa QUTOPATN aTroWuén. O KUKAog atmoyuéng AauBdver xwpa TTEPIOBIKA.

» To wuyeio dev éxel ouvdeBei oTnv TIPida. BeRaiwdeite A1 TO PIG £X€1 TOTTOBETNOE CWOTA
oTnv Tpida.

» 'Exouv yivel owoTad ol puBpiceig Bepuokpaciag;

*  Mmopei va éxel diakoTrei To pelua.
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To Wuyeio evepyoTTolgiTal cuxVva 1 yia TTOAAR wpa.

* Hvéa oag ouokeun ptropei va gival TTAaTuTePn atTd TNV TTponyouuevn. AuTo gival TTOAU
@UOIoAOYIKO. Ta peydAa wuyeia Asiroupyouv yia JeyaAUTEPO XPOVIKO dIGoTNA.

* H Bepuokpaaia Tou TTEPIBAGAAOVTOG XwpPou gival TTOAU uwnAr. AuTd gival TTOAU
(PUOIONOYIKO.

*  To wuysio iowg ouvdEBNKe oTnv TTPIfa TIPOCPATA 1 UTTOPET VA £XEI POPTWOET e TTOAAG
TPOGIUa. H TTARpNG WuEn Tou wuyeiou oag oTn Bepuokpaaia Asimoupyiag uTropei va
BIOPKEDEI BUO WPEG ETTITTAEOV.

*  Mrmopei TTpdopaTa va TOTTOBETABNKAV OTO Wuyeio PeYAAEG TTOOOTNTEG (eaTOU PaynTOU.
To TTOAU Ce0TO paynTO TTPOKOAET AEITOUPYIQ TOU WUYEIOU YIa TTEPIOTOTEPN WPA WG OTOU
@Bdcel TNV €mMBOUPNT BepUOKPATia GUAAENG TWV TPOPIUWVY.

* ’lowg va avoiyovTav ouxvad ol TTOPTEG A VA TTAPEPEIVAV HIGAVOIXTEG YIa JEYAAO XPOVIKO
didoTnua. O Bepudg aépag TTou £Xel EI0EABEI OTO Yuyeio TTPOKAAED TN Agitoupyia Tou
Wuyeiou yia peYaAUTEPEG XPOVIKEG TTEPIGOOUG. AVOIYETE TIG TTOPTEG AIYOTEPO CUXVA.

*  HoépTa Tou XWPou KaTawuéng rf GUVTAPNONG UTTOPEI Va £XEI EEXATTET JICAVOIXTN.
EAEyETe av o1 TTOpTEG £XOUV KAEITEI KOAG.

»  To wuysio éxel puBuIOTE o€ TTOAU XapnAr Beppokpaaia. PuBpioTe Tn Bepuokpaaia Tou
Wuyeiou o uPnAOTEPO ETTITTEDO KOl TTEPIMEVETE £WG OTOU ETTITEUXOEI AUTH n BepuoKpaaia.

* H oTteyavotmoinon épTag TnG CUVTAPNONG 1 KOTAWUENG PTTOPEI va gival AepwpEévn,
@Bappévn, oTTacpEvn 1 Bev eQapuodel koAd. KaBapioTe fi avTIKOTaoTACTE TN
oTeyavoTtroinon. Av utrdpxel (nuid/ oTTacIYo OTn OTEYAvoTToinan TNG TTOPTAG, UTTOPEI
va TTPoKANBEi AeImoupyia Tou Wuyeiou yia peEYOAUTEPEG TTEPIGBOUG YIa va dIaTNPEITal N
TPEXOUTO BEPUOKPATIQ.

H Beppokpaacia Tng katdwuéng eival TTOAU xapnAr evw n Bepuokpaacia Tng ouvtrpnong
gival ETTApKAG.

* H Bepuokpaaia Tou xwpou KATawugng £xel puBuIoTEl o€ TTOAU XaunAo etritredo. PuBuioTe
TN OEPUOKPATIa TOU XWPEOU KOTAWUENG € UWNASTEPO ETTITTEDO KOl EAEYETE.

H Bepuokpacia TNg ouvtApnong €ival TTOAU XxaunAr evw n Beppokpaacia TNG Katdywuéng
gival ETTAPKAG.

* H Bepuokpaaia Tou XWwpou CuvTHPnNongG UTTOPEi va £xel PUBMIOTE o€ TTOAU XOUNAG
emmiredo. PuBuioTe Tn Beppokpacia Tou Xwpou GuUVTAPNONG € UYPNASTEPO ETTITTEDO Kal
eNEYCTE.

Ta TpOQINa 0Ta CUPTAPIA TNG GUVTAPNONG TTAYWVOUV.

* H Bepuokpaaia Tou XWpPou CUVTHPNoNG UTTOPEi va £xel PUBUIOTE 0€ TTOAU XOUNAO
emitredo. PuBpioTe Tn Beppokpacia Tou Xwpou cuvTAPNoNG € UWPNASTEPO ETTITTESO Kal
eNEYCTE.

H Beppokpaaia otn cuvtApnon A TNV KaTawuén gival TToAU uwnAr).

* H Bepuokpaaia Tou XWPou GUVTAPNONG UTTOPET va £XEl PUBUIOTE o€ TTOAU UWNAS eTTiTredo.
H puBuion Tng cuvTpnong £xel emidpaacn oTn Beppokpaacia TNG KaTdwugng. AANAETE T
BeppoKkpacia TNG auvTAPNONG A KATAWUENng £wg 6Tou N Bepuokpaaia TNG cUVTAPNONG 1
KaTawuéng ¢BAcEl o€ ETTAPKEG ETTITTEDO.

* ’‘lowg va avoiyovtav ouxva ol TTOPTEG 1| VO TIOPEUEIVAV MICAVOIXTEG VIO HEYAAO XPOVIKO
didoTnua. AvoiyeTé TIG AiyOTEPO OUYVAL.

»  Mropei va €xel TTapapegivel TTOPTA PICAVOIKTN. KAgioTe TNV TTépTa TEAEIWG.

*  Mrmopei TTpdopaTa va ToTToBETABNKE OTO Wuyeio PeydAn TToodTnTa (eaTOU aynToU.
Mepipévete €wg GTOU N ouVTAPNON A N KaTaWUEn eBAacel oTnv emMBuuNTA BEPUOKPATiaL.

» To ywuyeio pmopei va éxel ouvdeBei oTnv TTpida TTpdogaTa. H TTAfpng wign Tou wuyeiou
QTTaITEN XPOVO.
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O B6puBog Asimoupyiag augdveral Otav AEITOUpYEi TO Wuyeio.

* H amédoon Asitoupyiag Tou wuyeiou PTropei va dlagépel Adyw PeTaBoAwv 0Tn
Beppokpaaia TepIBAAAOvVTOG. To aivopevo gival QuoloAoyikd kai v aTroTeAei EvOeIgn
QuaA&ITOUpYIaC.

Kpadaopuoi 1 86pufog.

*  To ddmedo Oev eival opaAd 1) dev gival avBekTIkO. To Wuyeio TaAQVTEUETAI OTAV PETOKIVNOET
eAagpd. BeBaiwBeite 611 TO dATTESO €ival apKeTA avOeKTIKO va @épel To BAPOG ToU Yuyeiou,
Kai opICovTIO.

* O 006pupog utTopei va TTPOKAAEITAl OTTO QVTIKEIUEVA TTOU £X0UV TOTTOBETNOET TTAVW OTO
wuyeio. AuTd Ta €i0N TTPETTEI VA OTTOUAKPUVOOUV aTTd TTAVW OTTO TO WUYEIO.

Ymapxouv B6puBol atrd 1o Yuyeio oav pong r Yekaguou uypou.

* H por uypwv Kai agpiwv givar cUPPWVN PE TNV apxr AEImroupyiag Tou yuyeiou oag. To
PAIVOUEVO €ival UOIOAOYIKO Kal BeV aTTOTEAET £vOEIEN OUTAEITOUPYIOG.

Ymapxel 66puog oav avéPou TTou Quad.

*  XpnoiyotroloUvTal AVEUIOTHPES VIO TNV WUEN Tou Yuyeiou. To @aivouevo gival QUOIOAOYIKO
Kail v atroTeAei EvdeiEn duoAsitoupyiac.

ZUUTTUKVWON OTA ECWTEPIKA TOIXWUATA TOU WUYEIOU.

* O CeaTOG Kal uypoG KAIPOG AUEAVEI TO GXNUATIONS TTAYOU Kal GUPTTUKVWONG. To
@aIvopevo gival UOIOAOYIKO Kal dev aTToTeAEl EvOeIEn BUTAEITOUPYIaG.

*  O1TépTEG PTTOPET VA £XOUV TTOPONEIVEI MICAVOIKTESG. BEBaiwBeiTe OTI 01 TTOPTEG €ival
TEAEIWG KAEIOTEG.

* ’lowg va avoiyovtav guxva ol TTOPTEG I VO TIOPEUEIVAV HIGAVOIXTEG VIO HEYAAO XPOVIKO
didoTnua. AvoiyeTé TIG AiyOTEPO TUXVAL.

Epgaviletal uypaaia a1o eEWTEPIKO TOU WUYEIOU f avAPETA OTIG TIOPTEG.

* ’lowg va uttdpyxel uypacia atov aépa. Autd gival TTOAU UOIOAOYIKO OTOV O KaIPOg gival
uypoc. Otav n uypaaia gival JIKPATEPN, N CUPTTUKVWON Ba TTawel va epgaviceTal.

Kakoopia 1o eowTePIKG TOU WuyEiou.

*  To e0wTEPIKO TOU Yuyeiou TTPETTEN va KaBapioTel. KaBapioTe To ECWTEPIKO TOU WUYEIOU, PE
£va a@ouyyapl, xANlapd vepd 1) dIGAUPa JayeipikAG 0odag o€ vepPO.

* ’lowg n oopn va TrpokaAeital atrd opiopéva doxeia ) UNKE cuokeuaoiag. XpnoidoTToinoTe
OIOPOPETIKO DOXEIO 1 DIOPOPETIKA PAPKA UNKOU GUCKEUATIOG.

H mépTa dev KAEiveElL.

*  XuoKeuaoieg TPOPiUwWYV iIowg va eutrodifouv To KAEioIuo TNG TTOpTaG. MeTarotioTe TIg
OUOKEUOOIEG TTOU EUTTOBICOUV ThV TTOPTA.

* To wuyeio mOavdv va pnv gival eVTEAWS KATAKOPUPO OTO BATTEDO Kal UTTOPET VO
TaAavTeUETal OTOV OTTPWXTE EAaPPA. PubuioTe Tig Bideg aviywaong.

* To damedo dev eivar TTiTTed0 ) dev ival avOekTKO. BeBaiwBeite 6T 10 dATTedO €ival
0pIZOVTIO Kal IKaVO va pEPEI TO BAPOC TOU WUYEIOU.

Ta oupTdpia AaXaVIKWY £XOUV KOAANTEI.

o Ta1pdQIua utTopei va ayyifouv Tnv 0po@r| Tou GUPTAPIOU. AVOKATAVEIUETE TO TPOPIUA OTO
oupTapI.
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Molimo prvo procitajte ovaj priru¢nik!

Postovani kupci,

Nadamo se da ¢e vam nas proizvod, proizveden u suvremenim postrojenjima i
provjeren po strogim procedurama kontrole kvalitete, pruziti uCinkovit rad.

Zbog toga vam preporucujemo da pazljivo procitate cijeli prirucnik proizvoda prije
uporabe te da ga Cuvate na pristupacnom mjestu zbog buduce uporabe.

Ovaj prirucnik

e Pomoci ¢e vam da koristite svoj uredaj brzo i sigurno.

e Procitajte priru¢nik prije instaliranja i rada s vasim proizvodom.

e Slijedite upute, posebno one vezane za sigurnost.

e Cuvaijte priru¢nik na lako dostupnom mjestu jer vam moze zatrebati kasnije.
e Osim toga, takoder proditajte druge dokumente dostavljene s vasim
proizvodom.

Molimo imajte na umu da ovaj priru¢nik moze vrijediti i za druge modele.

Simboli i njihovi opisi
Ovaj korisnicki priru¢nik sadrzi sliedec¢e simbole:

@ Vazne informacije ili korisni savjeti za uporabu.
A Upozorenja protiv opasnosti po zivot i imovinu.
A\ Upozorenje protiv elektricnog napona.

Ovaj proizvod nosi znak selektivnog razvrstavanja za elektricni i elektronski
Reciklaza Otpad (VVEEE)

To znaci da se ovim proizvodom mora rukovati prema Europskoj direktivi

2002/96/EC da bi se reciklirao ili razmontirao da bi se smanijio utjecaj na

okoli§. Za daljnje informacije, molimo javite se lokalnim ili regionalnim viastima.

Elektronski proizvodi koji nisu ukljuceni u postupak selektivnog razvrstavanja
- su potencionalno opasni za okolis i ljudsko zdravlje zbog pristutnosti opasnih
tvari.
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1. Ventilator 10. Odjeljak za duboko zamrzavanje
2. Ampula 11. Zracni grill
3. Podesive police kucista 12. Prilagodijive prednje noZice
4. Polica za vino 13. Upravijacka ploca i kontrola temperature
5. Odjeliak 0 °C 14. Police vrata odjelika hladnjaka
6. Poklopac odjelika za povrée 15. Police za boce
7. Pretinac za povrée 16. Drzadi jaja
8. Spremnik za led 17. Zastitna zica
9. Podlozak za led 18. Odjeljak hladnjaka

% . 19. Odjeljak Skrinje
opcionalno

@ Slike koje se nalaze u ovom priruéniku su shematske i mozda se ne ogovaraju
u potpunosti vaSem proizvodu. Ako dijelovi naslova nisu sadrzani u proizvodu
koji ste kupili, onda to vrijedi za ostale modele.
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E Vazna sigurnosna upozorenja

Molimo pregledajte sliedece
informacije. Nepridrzavanje ovih
informacija moze uzrokovati ozljede fili
materijalnu Stetu. U suprotnom ce sva
upozorenja i obveze za pouzdanost
postati nevaljane.

Vijek uporabe kuplienog uredaja je 10
godina. Ovo je razdoblje potrebno za
Cuvanije rezervnih dijelova da bi uredaj
radio kako je opisano.

Predvidena namjena
Ovaj je proizvod predviden za
uporabu

— U zatvorenom prostoru, npr. unutar
kuce;

— U zatvorenim radnim okruzenjima,
kao $to su trgovine i uredi;

— U zatvorenim prostorima za smijestaj,
kao Sto su kuce na farmama, hotel,
penzioni.

e Ovaj se proizvod ne smije se Koristiti

vani.

Opc¢éa sigurnost

e Kad budete Zeljeli odloziti uredaj,
preporucujemo da konzultirate
ovlasteni servis da biste saznali
potrebne informacije i oviastena tijela.

e Konzultirajte se s ovlastenim servisom
za sva pitanja i probleme vezane
za hladnjak. Nemojte intervenirati
ili dopustiti da netko intervenira
na hladnjaku bez prethodnog
obavjeStavanja ovlaStenih servisa.

e Za proizvode u odjeliku Skrinje; Ne
jedite kornete sladoleda i kockice
leda odmah nakon vadenja kad ih
izvadite iz odjelika hladnjakal (To
moze uzrokovati ozliede od hladnoce
u vaSim ustima.)
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e Za proizvode s odjelikom sa Skrinjom;
ne stavijajte tekuc¢inu u bocama i
konzervama u odjeljak skrinje. U
suprotnom bi mogli puknuti.

e Ne dodirujte smrznutu hranu rukom;
moZze vam se zalijepiti za ruku.

e [skijucite svoj hladnjak prije Cis¢enja ili
odmrzavanja.

e Parairasprsujuca sredstva za
CiSéenje se nikada ne smiju
koristiti tiekom postupka ¢iscenja i
odmrzavanja u vaSem hladnjaku. U
takvim sluCajevima, para moze dodi
u kontakt s elektricnim dijelovima i
uzrokovati kratki spoj ili strujni udar.

¢ Nikada ne koristite dijelove vaseg
hladnjaka, kao Sto su vrata, za
pridrzavanje ili za stajanje na njima.

¢ Ne koristite elektricne uredaje unutar
hladnjaka.

¢ Ne ostecuite dijelove gdje cirkulira
rashladno sredstvo pomocu alata
za buSenje ili rezanje. Rashladno
sredstvo koje moze eksplodirati
kad se plinski kanali isparivaca,
produzetka cijevi ili povrsinskih
premaza probuse, moze uzrokovati
iritaciju koze i ozljiede oka.

e Ne pokrivajte i ne blokirajte otvore za
ventilaciju na vasem hladnjaku bilo
kakvim materijalom.

e glektriCne aparate smiju popravijati
samo ovlastene osobe. Popravke
koje izvrSe nestrucne osobe mogu
predstavijati rizik za korisnika.

e U sluCaju bilo kakvog kvara tijgkom
odrzavanja ili popravke, otpaojite
hladnjak s napajanja ili iskljucivanjem
odgovarajuceg osiguraca ili
iskluCivanjem vasSeg uredaja iz struje.

e Kod iskljucivanja utikata, nemojte
poviaditi za kabel.
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Stavite jaca pica &vrsto zatvorena i
uspravno.

Nikada ne drzite konzerve sa
sprejevima koji sadrze zapaljive i
eksplozivne tvari u hladnjaku.

Ne koristite mehanicke uredaje ili
druge nadine za ubrzavanje procesa
toplienja, osim onih koje preporuca
proizvodac.

Ovaj uredaj nije namijenjen uporabi
od strane osoba s fizickim osjetilnim ili
mentalnim nedostacima ili osoba bez
znanja ili iskustva (ukljucujuci diecu),
osim ako su pod nadzorom osobe
koja ¢e biti odgovorna za njihovu
sigurnost il koja ¢e ih valjano uputiti o
uporabi proizvoda.

Ne ukljuCujte oSteceni hladnjak.
Konzultirajte se sa serviserom ako
imate bilo kakvih nedoumica.

Za elektricnu sigurnost vaseg
hladnjaka se jamd&i samo ako je
uzemljenje u vasoj kudi u skladu sa
standardima.

Izlaganje proizvoda kisi, snijegu,
suncu i vietru je opasno u pogledu
elektri¢ne sigurnosti.

Kad je ostecen kabel, javite se
ovlastenom servisu da izbjegnete
opasnost.

Nikada ne ukljuCuijte hladnjak u zidnu
utinicu tiigkom instalacije. InaCe
moze doci do opasnosti po Zivot il
ozbiline ozljede.

Hladnjak je namijenjen samo drzanju
hrane. Ne smije se Kkoristiti u bilo koje
druge svrhe.

Naljepnica s tehnickim specifikacijama
se nalazi na lijevoj stienci unutar
hladnjaka.

Nikada ne spajajte hladnjak na
sustave za ustedu energije; oni mogu
ostetiti hladnjak.
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Ako na hladnjaku postoji plavo

svjetlo, nemojte gledati u plavo svjetlo
optiCkim alatima.

Za hladnjake kojima se upravija
manualno, sacekajte bar 5 minuta da
biste ukljucili hladnjak nakon nestanka
el. energije.

Ukoliko se uredaj da nekom drugom,
korisniCki priru¢nik se mora predati
novom viasniku.

Pazite da ne oStetite kabel kod
prijevoza hladnjaka. Presavijanje
kabela moZze uzrokovati pozar.
Nikada ne stavijajte teSke predmete
na kabel napajanja. Ne dodirujte
utikaC mokrim rukama kad ukljuCujete
ureda.

Ne ukljuCujte hladnjak ako je
elektri¢na utiCnica labava.

Voda se ne smije Spricati izravno na
unutarnje ili vanjske dijelove proizvoda
zbog sigurnosnih razloga.

Nemojte Spricati tvari koje sadrze
zapaljive plinove kao $to je propan
blizu hladnjaka da biste izbjeg|i
opasnost od pozara i eksplozije.
Nikada na hladnjak ne stavijajte
posude s vodom, jer inace mogu
uzrokovati elektricni udar ili pozar.



Nemojte prepuniti hladnjak s previse
hrane. Ako se prepuni, hrana moze
pasti i ozlijediti vas kad otvorite
vrata. Nikad ne stavijajte predmete
na hladnjak, inace ti predmeti mogu
pasti kad otvarate ili zatvarate vrata
hladnjaka.

Proizvodi za koje je potrebna precizna
kontrola temperature, ciepiva,
liigkovi osjetljivi na toplinu, znanstveni
materijali, itd. se ne smiju drzati u
hladnjaku.

Ako se nece koristiti dulie vrijeme,
hladnjak se treba iskljuciti. Moguci
problem na kabelu napajanja moze
uzrokovati pozar.

Vrh utikaca se treba redovito Cistiti, u
suprotnom moze uzrokovati pozar.
Vrh utikaca se treba Cistiti redovito
suhom krpom; u suprotnom, moze
izazvati pozar.

Hladnjak se moZe pomaknuti

ako podesive noge nisu pravino
pricvrs¢ena na podu. Pravino
pricvrs¢ivanje podesivih nogu na
podu moze sprijeCiti pomicanje
hladnjaka.

Kad nosite hladnjak, nemojte ga
drzati za rucku vrata. U suprotnom,
moZze puknuti.

Kad morate staviti svoj proizvod
pored drugog hladnjaka ili Skrinje,
udalienost izmedu uredaja treba

biti najmanje 8 cm. U suprotnom,
susjedne bocne stienke se mogu
navlaziti.
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Za proizvode s rasprsSivacem
za vodu;
Tlak vode treba biti najmanje 1 bar.
Tlak vode treba biti najvise 8 bara.
e Koristite samo pitku vodu.

Sigurnost djece

e Ako vrata imaju bravu, Kljuc se treba
drzati podalie od dosega djece.

e Djeca moraju biti pod nadzorom da
bi se sprijecilo neoviasteno koristenje
proizvoda.

Upozorenje za HCA

Ako rashladni sustav vaseg
uredaja sadrzi R600a:

Ovaj plin je zapaljiv. Zato pazite da
tijekom uporabe i transporta ne
oStetite sustav za hladenje i cijevi. U
sluéaju ostecenja, drzite uredaj podalje
od potencijalnog izvora plamena koji
moze dovesti do toga da uredaj zapali,
te prozracujete sobu u kojoj se nalazi
uredaj.

Ignorirajte ovo upozorenje ako
rashladni sustav vaseg uredaja
sadrzi R134a.

Vrsta plina koja se koristi u proizvodu
je navedena na tipskoj plocici koja je
na lijevoj stjenci unutar hladnjaka.
Nikada kod odlaganja ne bacajte
uredaj u vatru.
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Stvari koje se trebaju uraditi
za ustedu energije

Ne ostavijajte vrata vaSeg hladnjaka
otvorena dulje vrieme.

Ne stavijajte toplu hranu ili pic¢a u
hladnjak.

Nemoijte prepuniti hladnjak tako da
se ne spriecava cirkuliranja zraka u
unutrasnjosti.

Ne postavijajte vas hladnjak izravno
na suncevu svjetlost ili blizu uredaja
koji emitiraju toplinu kao Sto su
pecnice, perilice suda ili radijatori.
Pazite da drzite svoju hranu u
zatvorenim posudama.

Za uredaje s odjelikom Skrinje;
mozete spremiti maksimalnu kolicinu
hrane u Skrinju kad uklonite policu

ili ladicu Skrinje. Vrijednost potrosnje
energije koja je navedena za va$
hladnjak je odredena tako da je
uklonjena polica ili ladica Skrinje i
pod maksimalnim optere¢enjem. Ne
postoji opasnost od uporabe police
ili ladice prema oblicima i velicinama
hrane koja ¢e biti zamrznuta.
Toplienje smrznute hrane u odjeljku
hladnjaka ¢e osigurati uStedu energije
u saCuvati kvalitetu hrane.
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Preporuke za odjeljak za
svjezu hranu

* |zborni

e Molimo, nemojte dopustiti da bilo
kakva hrana dode u kontakt sa
senzorom temperature u odjeljiku
za svjezu hranu. Da bi se odrzavala
idealna temperatura za pohranu
odjeljka za svjezu hranu, hrana ne
smije blokirati senzor.

e Ne stavljajte toplu hranu u ureda;.
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[E] Instalacija

/\ Molimo imajte na umu da se
proizvodaC nece smatrati odgovornim
ukoliko se ne budete pridrzavali
informacija navedenih u korisnickom
prirucniku.

Stvari kojih se treba

pridrzavati kod ponovnog

transporta vaseg hladnjaka

1. Vas hladnjak mora biti ispraznjen i
ociscen prije bilo kakvog transporta.

2. Police, dodaci, odjeljak za povrce itd.
u vasem hladnjaku moraju biti Evrsto
pricvrsceni liepliivom trakom zbog
treskanja prije ponovnog pakiranja.

3. Pakiranje se mora pricvrstiti ligplivom
trakom i mora se pridrzavati pravila o
transportu ispisanih na pakiranju.

Molimo ne zaboravite...

Svaki reciklirani materijal je nezamijenjiv
izvor za prirodu i za nasSe nacionalne
izvore.

Ako zelite pridonijeti reciklaZi materijala
pakiranja, moZete dobiti dodatne
informacije od ureda za okolis ili
lokalnih viasti.

Prije ukljucivanja vaseg

hladnjaka

Prije poCetka uporabe vaseg hladnjaka
provjerite sliedece:

1. Jeli unutradnjost hladnjaka suha i
moze li zrak slobodno cirkulirati sa
straznje strane?

2. Molimo, postavite 2 plasti¢na klina
kako je prikazano na slici. Plasticni
klinovi ¢e dati osigurati potrebnu
udalienost izmedu vaseg hladnjaka
i zida da bi se omogudilo cirkuliranje
zraka. (Slika s ilustracijom je samo
primjer i ne odgovara u potpunosti
vasem proizvodu.)
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3. Qdistite unutrasnjost hladnjaka kako
je preporudeno u dielu "Cigéenje i
odrzavanje".

4. UKljucite hladnjak u zidnu utiCnicu.
Kad su vrata hladnjaka otvorena,
ukljucit ¢e se unutrasnje svjetlo.

5. Cut ¢ete buku kad kompresor poéne
raditi. Tekucine i plinovi zabrtvijeni u
rashladnom sustavu takoder mogu
stvarati buku, ¢ak i kad kompresor ne
radi i to je potpuno normalno.

6. Prednji krajevi hladnjaka mogu
biti topli na opip. To je normalno.

Ova podrucja su napravijena da
budu topla da bi se se izbjegla
kondenzacija.

Elektricno spajanje

Spoijite svoj proizvod u uzemljenu

utinicu koja je zasti¢ena osiguracem

odgovaraju¢eg kapaciteta.

Vazno:

e Spoj mora biti u skladu s nacionalnim
zakonskim odredbama.

e Kabel napajanja mora biti lako
dostupan nakon postavijanja.

e Navedeni napon mora biti jednak
naponu el. energije.

e Produzni kabeli i razvodnici se ne
smiju koristiti za spajanie.
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/\ O$teceni kabel napajanja mora
zamijeniti kvalificirani elektriCar.

/\ Proizvod ne smije raditi prije
popravke! Postoji opasnost od
elektricnog udaral

Odlaganje pakiranja

Materijali pakiranja mogu biti opasni

za djecu. Cuvajte materijale pakiranja

dalje od dohvata djece ili in odloZite
svrstavanjem u skladu s uputama

o odlaganju. Nemoijte ih odlagati s

normalnim otpadom iz kuc¢anstva.

Pakiranje vaseg hladnjaka je

proizvedeno od recikliranih materijala.

Odlaganje stalnog hladnjaka

Odlaganje vaseg starog stroja bez

Stete za okolis.

¢ O odlaganju vaseg hladnjaka
se mozete konzultirati s vasim
ovlastenim dobavljacem ili centrom za
sakuplianje otpada u vasoj opcini.

Prije odlaganja vaseg hladnjaka,
odrezite elektricni utikac i, ukoliko
postoje bilo kakve brave na vratima,
onesposobite ih da biste zastitili djecu
od bilo kakve opasnosti.

9

Postavljanje i instalacija

A\ Ako ulaz u prostoriju gdje ¢e biti
postaviien hladnjak nije dovolino
Sirok da hladnjak kroz njega prode,
pozovite ovlasteni servis da skine
vrata vaSeg hladnjaka tako da kroz
vrata prode bo¢no.

1. Instalirajte vas hladnjak na mjesto
koje dopusta laku uporabul.

2. Drzite va$ hladnjak podalie od izvora
topline, vlaznih mjesta i direktne
sunceve svjetlosti.

3. Da bi se postigao ucinkoviti rad,
oko vaSeg hladnjaka mora postojati
odgovarajuca ventilacija. Ako se
hladnjak treba postaviti u otvor u zidu,
mora postojati udalienost najmanje
5 cm od plafona i 5 cm od zida. Ako
je pod prekriven tepihom, vas uredaj
mora biti podignut od poda 2.5 cm.

4. Stavite svoj hladnjak na ravnu
povrSinu poda da biste sprijedili
udarce.

5. Ne drZite svoj hladnjak na
temperaturama nizim od 10°C.
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Promjena lampice za
osvjetljenje

Da biste zamijenili lampicu koja se
koristi za osvjetljavanje, molimo
nazovite svoj ovlasteni servis.

Montaza donjeg
ventilacijskog poklopca
Mozete postaviti donji ventilacijski

poklopac kako je prikazano na slici.

Podesavanje nogu

Ako vas hladnjak nije u ravnotezi;
Mozete postaviti hladnjak u ravnotezu
okretanjem prednijih nozica kako je
prikazano na slici dolje. Kut gdje se
nalaze noge je spusten kad okrenete
u smjeru crne strelice a dize se kad
okrenete u suprotnom smijeru. Ovaj
postupak ¢e biti laksi ako nekoga
zamolite da malo podigne hladnjak.
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Promjena smjera otvaranja
vrata

Smijer otvaranja vrata vaseg hladnjaka
se moze promijeniti prema mjestu na
kojem ga koristite. Ako je to potrebno,
pozovite svoj najblizi ovlasteni servis.
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n Priprema

G Vas hladnjak se treba postaviti
najmanje 30 cm od izvora topline kao
Sto su plamenici, pecnice, grijalice
i Stednjaci i ngjmanje 5 cm dalie od
elektricnin pecénica te se ne smiju
stavijati na direktnu suncevu svjetlost.

G Sobna temperatura u prostoriji u
koju postavite hladnjak treba biti
najmanje 10°C. Rad vaseg hladnjaka
u hladnijim uvjetima od navedenih se
ne preporuca vezano za ucinkovitost.

G Pazite da se unutragnjost vaseg
hladnjaka temeljito Cisti.

G Ako se dva hladnjaka trebaju instalirati
jedan do drugog, izmedu nijih treba
postojati razmak od najmanje 2 cm.

G Kada prvi put ukljugite hladnjak,
molimo pridrzavajte se sliedecih
uputa tijekom prvih Sest sati.

- Vrata se ne smiju Gesto otvarati.

- Mora raditi prazan, bez ikakve
hrane u njemu.

- Ne iskljucujte vas hladnjak. Ako
dode do nestanka el. energije na
koji ne mozete utjecati, molimo
pogledajte upozorenja u dijelu
"Preporucena rieSenja problema”.

G Originaino pakiranje i materijali od
pjene se trebaju Cuvati zbog buduceg
transporta ili selidoe.
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ﬂJporaba vasSeg hladnjaka

Ploc¢a indikatora
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1- Funkcija brzog zamrzavanja
Oznaka brzog zamrzavanja ¢e ostati
ukljucena kad je uklju¢ena opcija
brzog zamrzavanja. Da biste opozvali
ovu funkciju, pritisnite ponovno tipku
za brzo zamrzavanje. Oznaka brzog
zamrzavanja ¢e se iskljuciti i vratiti
na normalne postavke. Ako ga ne
opozovete, brzo zamrzavanje ¢e se
automatski iskljuciti nakon 4 sata

ili kad odjeljak hladnjaka dosegne
potrebnu temperaturu.

Ako zelite zamrznuti velike koliCine
svjeze hrane, pritisnite tipku Brzo
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zamrzavanije prije stavljanja hrane u
odjeljak hladnjaka. Kompresor ne¢e
poceti raditi odmah ako pritisnete tipku
Brzo zamrzavanje viSe od jednom s
kratkim razmacima jer ¢e se ukljuciti
sustav zastite elektroni¢kog sklopa.
Ova funkcija se ne poziva ponovno
kad se vrati napajanje nakon kvara
napajanja.

2- Oznaka brzog zamrzavanja
Ova ikona blieska kao animacija kad je
uklju€ena funkcija Brzo zamrzavanije.
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3- Tipka za podeSavanje Skrinje
Ova funkcija Vam omogucava
postavljanje temperature odjeljka
Skrinje. Pritisnite ovu tipku da biste
postavili temperaturu odjelika Skrinje
na -18, -20, -22, -24.

4- Oznaka postavke temperature
odjeljka Skrinje

Oznacava temperaturu postavljenu za
odjeljak skrinje.

5- Funkcija za podesSavanje
hladnjaka

Ova funkcija Vam omogucava
postavljanje temperature odjelika
hladnjaka. Pritisnite ovu tipku da
biste postavili temperaturu odjelika
hladnjaka na 8, 6, 4, 2.

6- Oznaka postavke temperature
odjeljka hladnjaka

Oznacava temperaturu postavljenu za
odjeljiak hladnjaka.

7- Funkcija brzog hladenja

Kad pritisnete tipku za brzo hladenje,
temperatura odjelika ¢e biti hladnija od
postavljenih vrijednosti. Ova funkcija
se moze Kkoristiti za hranu stavljenu u
odjeljak hladnjaka onda kad se treba
brzo ohladiti. Ako Zelite ohladiti velike
koli¢ine svjeze hrane, preporucuje se
da ukljucite ovu funkciju prije stavijanja
hrane u hladnjak. Oznaka brzog
hladenja ¢e ostati ukljucena kad je
uklju¢ena opcija brzog hladenja. Da
biste opozvali ovu funkciju, pritisnite
ponovno tipku za brzo hladenje.
Oznaka brzog hladenja ¢e se iskljuciti

i vratiti na normalne postavke. Ako

ga ne opozovete, brzo hladenje ¢e

se automatski iskljuciti nakon 2 sata
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il kad odjeljak hladnjaka dosegne
potrebnu temperaturu.

Ova funkcija se ne poziva ponovno
kad se vrati napajanje nakon kvara
napajanja.

8- Oznaka brzog hladenja
Ova ikona blieska kao animacija kad je
uklju¢ena funkcija Brzo hladenje.

9- Funkcija zaklju¢avanja
Pritisnite tipke za postavku Skrinje

i postavku hladnjaka istodobno na

3 sekunde da biste ukljucili funkciju
zakljuCavanja. Kad je ukljucena funkcija
zaklju€avanja, nijedna druga funkcija
se ne moze odabrati s plo¢e prikaza.
Pritisnite tipke za postavku Skrinje

i postavku hladnjaka istodobno na

3 sekunde da biste iskljucili funkciju
zakljuCavanja.

10- Funkcija Eco-Fuzzy (posebna
ekonomiéna uporaba)

Pritisnite tipku za brzo zamrzavanje
na 3 sekunde da biste ukljudili funkciju
Eco Fuzzy. Ako je ukljuc¢ena ova
funkcija, hladnjak ¢e poceti s radom
na najekonomicnijem nacinu rada
najmanije 6 sati kasnije i ukljucit ¢e

se oznaka ekonomicne uporabe.
Pritisnite tipku za brzo zamrzavanje na
3 sekunde da biste iskljucili funkciju
Eco Fuzzy.

11- Oznaka upozorenja Visoka
temperatura / greska

Ovo svjetlo se ukljucuje tiiekom greske
visoke temperature i upozorenja o
gresci.
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12- Oznaka ekonomic¢ne uporabe

Oznaka ekonomi¢ne uporabe se
ukljucuje kad je odjeljak Skrinje
postavljen na -18°C. Oznaka

ekonomicne uporabe se iskljucuje kad

se odabere funkcija brzo hladenje ili
brzo zamrzavanie.

13- Svjetlo oznake ionizatora
Svijetlo oznake svijetli stalno. Ovo
svjetlo ozna¢ava da je vas$ hladnjak
zasti¢en od bakterija.

14- Oznaka vlage

Svjetlo oznake svijetli stalno. Ovo
svjetlo ozna¢ava da se hrana koja se
Cuva u hladnjaku ¢uva dugo i pod
idealnom vlagom.

14
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Za ucinkovitu uporabu

. Maksimalni volumen smrznute hrane
se postize bez uporabe poklopca za
ladice i gornju policu koji se nalazi u
odjeljku skrinje. PotroSnja energije
vaseg uredaja je navedena kad je
odjeljak skrinje napunjen do kraja

bez uporabe poklopca ladica i gornje
police.

Upozorenje o otvorenim
vratima

Zvucni signal upozorenja ée se zaduti
kad vrata odjeljka hladnjaka vaseg
uredaja budu otvorena najmanje 1
minutu. Ovaj zvucni signal upozorenja
se nece Cuti kad se pritisne oznaka ili
kad se vrata zatvore.

Dvostruki sustav hladenja:

Vas hladnjak je opremlien s dva
odvojena sustava za hladenje da bi

se hladio odjeljak za svjezu hranu i
odjeljak skrinje. Na taj nacin se zrak

iz odjelika sa svjezom hranom ne
mijeSa sa zrakom iz odjeljka hladnjaka.
Zahvaljujuci tim posebnim sustavima
hladenja, brzina hladenja je puno visa
od drugih hladnjaka. Mirisi u odjeljcima
se ne mijeSaju. Takoder se postize

i uSteda energije jer se automatsko
odmrzavanje vrsi pojedinacno.

) . . Prilagodavanje
frlagodavanje odjelika | ogjefjia Objasnjenja
I hladnjaka
-18°C 4°C To je normalna preporucena postavka.
o0 . 99 ili _o4° o Ove postavke su preporucene kad sobna
20,- 22ili -24°C 4°C temperatura prelazi 30°C.
. Koristite kad Zelite zamrznuti svoju hranu u kratkom
Brzo zamrzavanje 4°C vremenu. Vas hladnjak ¢e se vratiti u prethodni
nacin rada kad postupak bude gotov.
_qQoC i . o Ako mislite da odjeljak nije dovoljno hladan zbog
18°C li hladnije 2°C tople okoline ili Eestog otvaranja i zatvaranja vrata.
Brzo MoZete ga koristiti ako je odjeljak vaseg hladnjaka
_qQoC i . . prepunjen ili Zelite brzo ohladiti hranu. Preporucuje
18°C i hladnije zamrzavanje se da ukljucite funkciju brzog zamrzavanja 4-8 sati
prije stavljanja hrane.
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Pohrana svjeze hrane

Prije stavijanja u hladnjak, trebate
zamotati ili prekriti hranu.

Vruca hrana se mora ohladiti na
sobnu temperaturu prije stavijanja u
hladnjak.

Hrana koju zelite zamrznuti mora biti
svjeza i kvalitetna.

Hrana mora biti podijeliena u

porciie prema dnevnim ili obrocnim
potrebama obitelji.

Hrana mora biti pakirana vakumirano
da bi se sprijecilo susenje Cak i ako
¢e se Cuvati kratko vriieme.

Materijali koji se koriste za pakiranje
moraju biti nepoderivi i otporni na
hladnocu, viagu, mirise, ulja i kiseline
i takoder moraju biti nepropusni

za zrak. Nadalje, moraju biti dobro
zatvoreni i moraju biti od materijala
koji se lako koriste te su podesni za
uporabu kod dubokog zamrzavanja.
Hrana za zamrzavanje se mora staviti
u odjeliak Skrinje. (Ne smije doci u
kontakt s prethodno smrznutom
hranom da bi se izbjeglo djelomi¢no
toplienje. Kapacitet zamrzavanja
vaseg uredaja je naveden u tehnickim
specifikacijama vaseg hladnjaka.)
Razdoblja pohrane navedena

u informacijama o dubokom
zamrzavanju se moraju postovati.
Zamrznuta hrana se mora koristiti
odmah nakon toplienja i ne smije se
nikad ponovno zamrzavati.

Molimo Pazite na sliedece upute da
biste dobili najbolie rezultate.
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1. Nemojte zamrzavati prevelike kolicine
istodobno. Kvaliteta hrane se najbolie
Cuva ako se zamrzava $to je brze
moguce.

2. Stavljanje tople hrane u odjeljak
za zamrzavanje uzrokuje stalni rad
sustava za hladenje dok se hrana u
potpunosti ne zamrzne.

3. Posebno pazite da ne mijesate vec
zamrznutu i svjezu hranu.

Preporuke za ¢uvanje
smrznute hrane

e Zapakirana komercijalno zamrznuta
hrana se mora Cuvati u skladu s
uputama proizvodaca smrznute
hrane za odjeljak za pohranu
smrznute hrane s (4
zvjezdice).

e Da bi se osigurala visoka kvaliteta
proizvodaca smrznute hrane i
prodavaca hrane, treba zapamtiti
sliedece:

1. Stavite pakete u Skrinju Sto prije
nakon kupnje.

2. Pazite da je sadrzaj oznacenida je
naveden datum.

3. Ne prelazite datume "Koristiti do",
"Rok uporabe" na pakovanju.

Ukoliko dode do nestanka struje, ne
otvarajte vrata krinje. Cak i ako
nestanak struje traje do "Vremena
povecanja temperature” naznacenom
u dijelu "Tehnicke specifikacije
vaseg hladnjaka", to nece utjecati na
smrznutu hranu. U sluéaju da kvar
traje dulie, hrana se mora provijeriti
i po potrebi se mora konzumirati
odmah ili se zamrznuti nakon
kuhanja.
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Odmrzavanje
Pretinac za zamrzavanje automatski
odmrzava.

Stavljanje hrane

Razli¢ita zamrznuta
hrana kao $to je meso,
riba, sladoled, povrée
itd.

Police odjelika za
zamrzavanje

Drzag jaja Jaje

Hrana u loncima,
pokrivenim tanjurima i
zatvorenim posudama

Police odjelika
hladnjaka

Mala i pakirana hrana
ili pica (kao §to su
mlijeko, vocni sok i
pivo)

Police vrata odjeljka
hladnjaka

Odjeljak za povrce Povrce i voce

Odjeljak svjeze Delikatese (sir, maslac,

zone salama itd.)
Odjeljak za duboko
zamrzavanje

Hrana se mora zamrznuti $to brze
kad se stavi u hladnjak da bi zadrzala
kvalitetu.

TSE norma zahtijeva (prema
odredenim uvjetima mijerenja) da
hladnjak zamrzava najmanje 4,5kg
hrane na sobnoj temperaturi od 32°C
do -18°C nize u roku od 24 sata za
svakih 100 litara volumena.

Moguce je drzati hranu dugo vrijeme
samo na temperaturama od -18°C i
nizim.
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Mozete odrzati svjezinu hrane
mjesecima (na -18°C ili nizim
temperaturama u dubokom
zamrzavanju).

Upozorenje! /A

e Hrana mora biti podijeljena u porcije
prema dnevnim ili obro&nim potrebama
obitelji.

e Hrana mora biti pakirana vakumirano
da bi se sprijecilo susenje ¢ak i ako ¢e
se Cuvati kratko vrijeme.

Materijal potreban za pakiranje:

e | jepljiva traka otporna na hladnocu
e Samoljepljiva traka

e Gumice

e Olovka

Materijali koji se koriste za pakiranje
hrane moraju biti nepoderivi i otporni
na hladnodu, vlagu, mirise, ulja i
kiseline.

Hrana za zamrzavanje ne smije doci

u kontakt s prethodno smrznutom
hranom da bi se izbjeglo djelomi¢no
toplienje.

Uvijek se pridrzavajte vrijednosti
razdoblja Cuvanja u tablicama.
Zamrznuta hrana se mora Koristiti
odmah nakon toplienja i ne smije se
nikad ponovno zamrzavati.
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Higijena - lon

Higijena+: Fotokatalisticki filtar u
zratnom kanalu hladnjaka pomaze u
procis¢avanju zraka u unutrasnjosti.
Ovgj filtar takoder smanjuje neugodne
mirise.

lon+: lonizator je zracni kanal u
hladnjaku koji ionizira zrak. Pomocu
ovog sustava, bakterije koje se nalaze
u zraku i lo§ zadah iz tih bakterija ¢e
biti smanjeni.

18

Ledomat i posuda za led
Uporaba ledomata

Ispunite ledomat vodom i stavite

ga na mjesto. Vas led ¢e biti gotov

za otprilike dva sata. Ne uklanjajte
ledomat sa mjesta da bi izvadili led.
Okrenite tipke na njemu nadesno za
90 stupnjeva.

Kockice leda u kucicama ¢e pasti dolje
u posudu za led.

Mozete izvaditi posudu za led i
posluziti kockice leda.

Ako zelite, mozete drzati kockice leda
u posudi za led.

Posuda za led

Posuda za led je namijenjena samo
sakupljanju kockica za led. Ne
stavljajte vodu u nju. U suprotnom ¢e
puknuti.

HR



Odjeljak za hladenje

Odijelici za hladenje omogucavaju da
hrana koja ¢e se zamrzavati bude
spremna za zamrzavanje. Mozete
takoder koristiti ove odjelike ako zelite
drzati hranu na temperaturi nekoliko
stupnjeva ispod odjeljka hladnjaka.
Mozete povecati unutarnji volumen
vaseg hladnjaka uklanjanjem zelienog
odjelika za male obroke. Da biste to
uradili, povucite odjeljak prema sebi;
odjeljak ¢e se nasloniti na stoper i
zaustaviti se. Ovaj dio ¢e se otpustiti
kad ga podignete za otprilike 1 cm i
povucete prema sebi.

Filtar mirisa

Filtar mirisa u cijevi zraka u odjeljiku
hladnjaka sprijecava nakupljanje
neugodnih mirisa u hladnjaku.




E Odrzavanje i CiS¢enje

/\ Nikada za ¢igéenje nemoite koristiti
benzin ili sliéne materijale.

/\ Savjetujemo da iskljugite uredaj iz
struje prije CiScenja.

/\ Nikada za ¢igéenje nemoite koristiti
ostre predmete ili abrazivne tvari,
sapun, tekucinu za CiScenje
kucanstva, deterdzent ili vosak za
poliranje.

(0 Koristite mlaku vodu za Giscenje kutije
hladnjaka i osusite ga krpom.

G Koristite ocijedenu viaznu krpu
potoplienu u otopini jedne Zlicice
sode bikarbone na pola litre vode da
biste odistili unutrasnjost i osusite je
krpom.

/\ Pazite da voda ne ude u kuciste
lampe i druge elektriCne dijelove.

£\ Ako se aparat nece koristiti dulje
vriieme, iskljucite ga, izvadite svu
hranu, oCistite ga i ostavite vrata
otvorena.

G Provjeravajte brtve na vratima
redovito da biste bili sigurni da su Cisti
i da na njima nema dijelova hrane.

/\ Da biste skinuli police s vrata, izvadite
sav sadrzaj i tada jednostavno gurnite
policu vrata gore iz osnove.
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Zastita plastic¢nih povrsina

G Ne stavijajte tekuce ule li jela kuhana
na ulju u vas hladnjak u nezatvorenim
posudama jer oni mogu oStetiti
plasticne povrsine hladnjaka. U
slucaju prolijevanja ili razmazivanja ulja
na plasti¢nim povrsinama, odmah
ocistite i isperite odgovarajuce
dijelove povrsine toplom vodom.

Stakla na vratima

G Ova stakla su temperirana da bi se
povecala trajnost od udaraca i loma.

G sigurnosni premaz se takoder
primjenjuje na straznje povrsine kao
dodatna sigurnosna mjera da bi se
sprijecilo oStecenje okoline u slucaju
loma.
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Preporucena rjeSenja za probleme

Molimo provjerite popis prije zvanja servisa. To vam moze ustedjeti vrijeme i
novac. Popis sadrzi Ceste reklamacije koje nisu posliedica oStecenja u proizvodnii
ili uporabi. Neke od opisanih mogucnosti mozda ne postoje na vasem proizvodu.

Hladnjak ne radi.

¢ jeli hladnjak praviino ukljuCen na napajanje? Ukljucite utikac u utiCnicu u zidu.

e Jeli pregorio osigura¢ uticnice na koju je prikljucen vas hladnjak? Provjerite
osigurac.

Kondenzacija na stienkama hladnjaka (MULTIZONA, KONTROLA HLADENJA |

FLEKSI ZONA).

e Jako hladna okolina. Cesto otvaranje i zatvaranje vrata. Jako viazna okolina.
Cuvanije hrane koja sadrzi tekudinu u otvorenim posudama. Ostavijanje vrata
odskrinutim. Prebacivanje termostata na hladniji stupan;.

e Smanjivanje vremena kad su vrata otvorena ili rieda uporaba.

e Prekrivanje hrane spremliene u otvorenim posudama odgovarajucim
materijalom.

e Obrisite kondenzat pomocu suhe krpe i provjerite ukoliko se i dalje javija.

Kompresor ne radi

e Zastitni termicki dio kompresora ¢e pregoriti tijekom naglih nestanaka el. energije
ili iskljuCivanja prikljucaka jer tlak rashladnog sredstva u sustavu za hladenje
hladnjaka nije joo$ izbalansiran. Vas hladnjak ¢e poceti s radom otprilike nakon
6 minuta. Molimo nazovite servis ako se vas hladnjak ne ukljuci na kraju ovog
razdoblja.

e Hladnjak je u ciklusu odmrzavanja. To je normalno za hladnjak s potpuno
automatskim odmrzavanjem. Ciklus za odmrzavanje se dogada periodicki.

e \/as hladnjak nije ukljucen u utiCnicu. Provjerite je li utikaC pravino postavijen u
uticnicu.

Je li temperatura pravilno postavijena?
Napajanje moze biti prekinuto.
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Hladnjak radi Cesto ili dugotrajno.

e /a3 novi hladnjak je mozda Siri od prethodnog. To je u potpunosti normalno. Vel
hladnjaci rade dulje.

Sobna temperatura je mozda visoka. To je u potpunosti normalno.
Hladnjak je mozda nedavno priklju¢en na el.energiju ili je mozda napunjen
hranom. Potpuno hladenje hladnjaka moze trajati nekoliko sati dulje.

e Mozda su nedavno u hladnjak stavijene velike koli¢ine tople hrane. Topla hrana
uzrokuje dulji rad hladnjaka dok ne dostigne sigurnu temperaturu za Cuvanje.

e \frata sumozda Cesto otvarana ili ostavijena odskrinuta dulje vrijeme. Topli zrak
kaji je uSao u hladnjak uzrokuje da hladnjak radi dulie vrijeme. Rjede otvarajte
vrata.

e \rata Skrinje ili hladnjaka su mozda bila odSkrinuta. Provjerite jesu li vrata Cvrsto
zatvorena.

e Hladnjak je postavijen na vrlo nisku temperaturu. Prilagodite temperaturu
hladnjaka na topliju razinu dok se ne postigne temperatura.

¢ Briva vrata hladnjaka ili Skrinje moze biti prijava, pohabana, ostecena ili nije
dobro sjela. Ocistite ili zamijenite brivu. OStecena/pokidana brtva uzrokuje dulji
rad hladnjaka da bi se odrzala trenutna temperatura.

Temperatura hladnjaka je vrlo niska dok je temperatura frizidera dovoljna.

e Temperatura hladnjaka je postavijena na vrlo nisku temperaturu. Prilagodite
temperaturu hladnjaka na topliji stupanj i provjerite.

Temperatura frizidera je vrlo niska dok je temperatura hladnjaka dovoljna.

e Temperatura hladnjaka je postaviiena na vrlo nisku temperaturu. Prilagodite
temperaturu hladnjaka na topliji stupanj i provjerite.

Hrana koja se ¢uva i ladicama hladnjaka se smrzava.

e Temperatura hladnjaka je postaviiena na vrlo nisku temperaturu. Prilagodite
temperaturu hladnjaka na topliji stupanj i provjerite.

Temperatura u hladnjaku ili Skrinji je previsoka.

e Temperatura hladnjaka je postaviiena na vrlo visoku temperaturu. Prilagodavanje
hladnjaka ima utjecaja na temperaturu skrinje. Mijenjajte temperaturu hladnjaka ili
Skrinje dok temperatura hladnjaka ili Skrinje ne dosegne dovoljnu razinu.

Vrata su mozda Cesto otvarana il ostavljena odskrinuta dulie vrijeme.
Vrata su mozda odskrinuta, zatvorite vrata do kraja.

e MozZda su nedavno u hladnjak staviiene velike koli¢ine tople hrane. Cekajte dok
hladnjak ili Skrinja ne dosegnu Zelienu temperaturu.

¢ Hladnjak je mozda ukljucen nedavno. Hladenje hladnjaka do kraja moze
potrajati.
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e Radne performanse hladnjaka se mogu promijeniti ovisno o promjenama sobne
temperature. To je normalno i ne predstavija kvar.

e Pod nije ravan ili je slab. Hladnjak se njise kad se polako pomice. Pazite da je
pod ravan i da je dovoljno jak da moze nositi hladnjak.

e Buka moze biti uzrokovana predmetima koji se nalaze na hladnjaku. Predmeti
koji stoje na hladnjaku se trebaju ukloniti.

e Protok tekucine i plinova se dogada u skladu s radnim principima vaseg
hladnjaka. To je normalno i ne predstavija kvar.

e \entilatori se koriste za hladenje hladnjaka. To je normalno i ne predstavija kvar.

e Toplo i vlazno vrijeme povecava nastanak leda i kondenziranje. To je normalno i
ne predstavija kvar.

e \frata sumozda ostala odskrinuta; pazite da su vrata zatvorena do kraja.

e Vfrata sumozda Cesto otvarana ili ostavijena odskrinuta dulie vrijeme.

e Mozda ima vlage u zraku; to je potpuno normalno kad je vrijeme viazno. Kad je
vlaznost manja, kondenzat ¢e nestati.

e Mora se odistiti unutrasnjost hladnjaka. Odistite unutrasnjost hladnjaka spuzvom,
toplom ili gaziranom vodom.

e Neugodan miris mozda uzrokuju neke posude ili materijali pakiranja. Koristite
neku drugu posudu ili drugaciju marku materijala za pakiranje.

e Paketi hrane mozda sprieCavaju zatvaranje vrata. Uklonite pakete hrane koji
smetaju vratima.

e /a3 hladnjak nije potpuno uspravan na podu i njise se kad se lagano pomakne.
Prilagodite vijke za podizanje.

e Pod nije ravan ili jak. Pazite da je pod ravan i da moze nositi hladnjak.

e Hrana mozda dodiruje vrh ladice. Preslozite hranu u ladici.
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Prosimo, da najprej preberete navodila za uporabo!

Dragi kupec,

upamo, da bo naprava, ki je bila izdelana v modernih obratih in preizkusena z
natancnimi postopki kakovosti, zagotovila ucinkovito delovanje.

Zato priporo¢amo, da pred uporabo pazljivo preberete celotna navodila

za uporabo naprave in jih hranite v blizini, saj jih boste morda potrebovali v
prihodnje.

Priroénik

e Priro¢nik vam bo pomagal pri hitri in varni uporabi naprave.

¢ Priro¢nik preberite preden napravo namestite in uporabite.

e Sledite navodilom, predvsem varnostnim.

¢ PriroCnik hranite na lahko dosegljivem mestu, saj ga boste morda kasneje
potrebovali.

e Poleg tega preberite tudi ostale dokumente, ki so prilozeni napravi.
Prosimo upostevajte, da je prirocnik lahko veljaven tudi za druge modele.

Simboli in njihov opis
Navodila za uporabo vsebujejo naslednje simbole:

@ Pomembne informacije in koristni nasveti za uporabo.
A Opozorila pred nevarnostmi za Zivljenje in lastnino.
A\ Opozorila pred elektricno napetostjo.
Recycling Izdelek vsebuje izbirni sortirni simbol za odpadno elektri¢no in elektronsko opremo
(OEEO).

To pomeni, da je treba z izdelkom ravnati v skladu z Evropsko direktivo 2002/96/
ES in ga reciklirati ali demontirati tako, da se zmanj$a vpliv na okolje. Za nadaljnje
informacije se prosimo obrnite na lokalne ali regionalne oblasti.

- Elektronski izdelki, ki niso vkljugeni v selektivni sortirni proces so potencialno
nevarni za okolje in ¢lovesko zdravje zaradi prisotnosti nevarnih substanc.
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Ventilator

Ampula

Nastavijive police

Nosilec za vino

Predel 0 °C

Pokrov predala za sveza Zivila
Predel za sveZo solato

Posoda za pripravo ledu
Pladenj za posodo za led

0 Predal za globoko zamrzovanje

PPNk, dA

* Po izbiri

11. PrezraCevalna mreza

12. Nastavljiva sprednja noga

13. Nadzorna plos¢a in uravnavanje
temperature

14. Police na vratih hladiinega dela

15. Polica za steklenice

16. Police za jajca

17. Zasc¢itna Zica

18. Hiadilni del

19. Zamrzovalni del

@ Slike v navodilih za uporabo so shematske in morda ne ustrezajo vasemu
proizvodu. Ce naprava, ki ste jo kupili, ne vsebuje dolo¢enih delov, so veljavni za

druge modele.
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E Pomembna varnostna opozorila

Prosimo, preglejte naslednje
informacije. Ce ne boste upostevali
teh informacij, lahko pride do telesnih
poskodb ali poskodb materiala. V
nasprotnem primeru garancija in
zanesljivost nista veljavni.

Tehni¢na Zivljenjska doba naprave,

ki ste jo kupili, je 10 let. Za ta Cas
hranite rezerve dele, ki so potrebni za
delovanje naprave.

Namen uporabe
Naprava je hamenjena uporabi

— znotraj in v zaprtih prostorih, kot so
domovi;

— v zaprtih delovnih prostorih kot so
trgovine ali pisarne;

— v zaprtih prostorih za nastanitev, kot
so kmetije, hoteli, penzioni.

e Naprave ne uporabljajte na prostem.

Splos$na varnost

e Ko zelite proizvod odstraniti/odvreci,
Vam priporo¢amo, da se posvetujete
s pooblaseno servisno sluzbo
in organi, da pridobite potrebne
informacije.

e Pri morebitnih vprasanjih ali tezavah
s hladilnikom se posvetuite s
pooblaseno servisno sluzbo. Brez
sporoCila pooblasceni servisni sluzbi
ne posegajte v hladilnik sami ali s tujo
pomocjo.

e Zanaprave z zamrzovalnim
delom; Sladoleda in ledenih kock
ne jejte takoj, ko jih vzamete iz
zamrzovalnega delal (Povzrocijo lahko
ozebline v ustih.)

4
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Za naprave z zamrzovalnim delom;
V zamrzovalnem delu ne shranjujte
tekocin v steklenicah ali plocevinkah.
V nasprotnem primeru lahko podijo.
Zamrznjenih zivil se ne dotikajte z
rokami, saj lahko primrznejo.

Pred &iscenjem ali odtajanjem
hladilnik izkljucite iz elektricnega
omrezja.

Hladilnika nikoli ne Cistite in odtajajte
s paro ali parnimi distilnimi sredstvi.
Para lahko pride v stik z elektricnimi
deli in povzroci kratki stik ali elektricni
udar.

Delov hladilnika kot so vrata nikoli ne
uporabljajte kot opornike ali stopnico.
V hladilniku ne uporabljajte elektri¢nin
naprav.

Delov, Kjer hladilno sredstvo kroZi,

ne poskodujte z napravami za
vrtanje ali rezanje. Ce se plinski

kanali izparilnika, podaljski cevi ali
povrsinske previeke prebodejo, lahko
hladilno sredstvo prodre in povzroci
drazenje koZe ali poskodbe oci.

Ne pokrivajte ali blokirajte zracnih
odprtin na hladilniku z nobenim
materialom.

ElektriCne naprave lahko popravijajo
samo pooblaséene osebe. Popravila,
ki jih izvajajo nepooblasCene osebe,
povzrocijo nevarnost za uporabnika.
V primeru kakrdnekoli napake ali
pred vzdrzevalnimi deli in popravili
obvezno izkljucite elektricno napajanje
hladilnika tako, da izkljucite zadevno
varovalko ali iztaknete vti¢ naprave.



Ko izklopite vti€, ne vlecite za kabel.
Koncentrirane alkoholne pijace
hranite dobro zaprte in v pokoncénem
polozaju.

V hladilniku nikoli ne shranjujte
razprsilcev, ki vsebujejo vnetljive in
eksplozivne substance.

Za pospesevanje postopka odtajanja
ne uporabljajte mehanskih naprav ali
drugih pripomockov, razen ftistih, ki jih
priporoca proizvajalec.

Naprave naj ne uporabljajo osebe

s fiziCnimi, senzormimi ali duSevnimi
motnjami ali osebe, ki nimajo
potrebnega znanja oziroma izkuSenj
(vkljuCno z otroki), razen Ce jih nadzira
oseba, ki je odgovorna za njihovo
varnost ali oseba, ki jim bo ustrezno
svetovala glede uporabe naprave.

Ne uporabljajte posSkodovanega
hladilnika. Ce imate kakréne kol
pomisleke, se obrnite na servisno
sluzbo.

Elektricna varnost hladiinika je
zagotovliena, le Ce ozemljitveni sistem
v hisi ustreza standardom.
Izpostavijanje proizvoda dezju, snegu,
soncu ali vetru predstavija elektriéno
nevarnost.

Ce je napetostni kabel pogkodovan,
se obrnite na pooblasceno servisno
sluzbo, da se izognete nevarnostim.
Hiadilnika med montazo nikoli ne
vkljucite v vticnico. V nasprotnem
primeru obstaja nevarnost smrti ali
resne poskodbe.

Hladilnik je namenjen samo
shranjevanju zivil. Ne uporabljajte ga v
druge namene.

Etiketa s tehniCnimi specifikacijami se
nahaja na levi steni znotraj hladilnika.
Hiadilnika ne prikljucujte na sisteme
varCevanja elektricne energiie, saj ga
lahko poskoduiejo.
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Ce je na hladiiniku modra luéka, ne
glejte vanjo skozi opti¢ne naprave.
Pri hladilnikih z ro¢nim upravijanjem,
pocCakajte vsaj 5 minut, preden ga
po elektriénem izpadu ponovno
priklucite.

Ce napravo dobi nov lastnik, mu
izroCite tudi navodila za uporabo.
Med prenasanjem hladilnika ne
poskoduijte napetostnega kabla.
Upogibanije kabla lahko povzrodi
pozar. Na napetostni kabel nikoli ne
postavijajte tezkih predmetov. Ko
napravo priklapljiate, se ne dotikajte
vtiCa z mokrimi rokami.

Hladilnika ne prikljucujte v razrahljano
vticnico.

|z varnostnih razlogov na notranijin

ali zunanijih delih naprave ne Skropite
vode.

V blizini hladilnika ne prsite vnetljivih
plinov, kot je propan, saj obstaja
nevarnost pozara ali eksplozije.

Na hladilnik nikoli ne postavijajte
posod z vodo, saj to lahko povzrodi
elektri¢ni udar ali pozar.

Hladilnika ne preobremenjujte s
prekomernimi koliginami Zivil. Ce je
naprava prenapolnjena, lahko Zivila
med odpiranjem vrat hladilnika padejo
dol in vas poskoduijejo ali povzrocijo
Skodo na hladilniku. Na hladilnik
nikoli ne postavijajte predmetov, saj
lahko med odpiranjem ali zapiranjem
vrat hladilnika padejo dol.



e Cepiv, zdravil, ob&utljivih na toploto,
znanstvenih materialov itd. ne
shranjujte v hladilnik, saj zahtevajo
dolo¢eno temperaturo.

e Ce hladinika ne boste uporabljali
dlie Casa, ga izklopite. Tezave v
napetostnem kablu namre¢ lahko
povzrocijo pozar.

e Konico Vti¢a je treba redno Cistiti, saj
lahko v nasprotnem primeru povzrodi
pozar.

e Konico Vti¢a je treba redno Cistiti s
suho krpo, saj lahko v nasprotnem
primeru povzrodi pozar.

e Ce nastavijive noge niso dobro
namescene na tleh, se hladinik lahko
premika. Ce nastavijive noge dobro
namestite na tla, lahko preprecite
premikanje hladilnika.

¢ Med prenasanjem hladilnika ne
drZite za roCaje na vratih, saj jih lahko
odtrgate.

e Ce napravo namestite zraven
drugega hladilnika ali zamrzovalnika,
naj bo razdalja med napravami vsaj 8
cm. V nasprotnem primeru se lahko
na sosednjih stenah naprav pojavi
viaga.

Za naprave z dispenzerjem

za vodo;
Pritisk vodovodnega omrezja naj
bo vsaj 1 bar. Pritisk vodovodnega
omrezja naj bo najveC 8 barov.

e Uporabljajte samo pitno vodo.

Varnost otrok

e Ceimajo vrata kfjuavnico, jo hranite
izven dosega otrok.

e Otroke je treba nadzirati, da se ne
igrajo z napravo.
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Opozorilo HCA

Ce hladilni sistem naprave vsebuje
R600a:

Ta plin je vnetljiv. Zato pazite, da

med uporabo in transportom ne
poskodujete hladilnega sistema in cevi.
V primeru poskodbe, naj proizvod ne
bo v blizini potencialnih virov ognja, ob
katerih se lahko vname in prezracite
prostor, v katerem je naprava.

To opozorilo ne velja, ¢e hladilni
sistem vaSe naprave vsebuje
R134a.

Vrsta plina, ki ga vsebuje naprava, je
navedena na tipski ploSci na levi steni
znotraj hladilnika.

Naprave nikoli ne sezgite, da bi se je
znebili.

SL



Varcevanje z energijo

¢ \/rat hladilnika ne puscajte odprtih dalj
Casa.

e \/ hladilniku ne shranjujte toplih Zivil ali
pijac.

e Hiadilnika ne napolnite preobilno, saj
s tem preprecite krozenje zraka.

e Hiadilnika ne postavijajte na
neposredno soc¢no svetlobo ali v
blizino naprav, ki oddajajo toploto, kot
S0 pecice, pomivalni stroji ali radiatorji.

e Zivila shranjujte v zaprtih posodah.

e Zanaprave z zamrzovalnim delom;

v napravo lahko shranite najvecjo
koli¢ino Zivil, Ce odstranite polico
ali predal zamrzovalnika. Vrednost
porabe energije se je dolocila, ko
se je odstranila polica ali predal
zamrzovalnika in je bila naprava
napolnjena z najvecjo kolicino Zivil.
Uporaba police ali predala glede
na oblike in velikost zivil, ki jin zelite
shraniti, ne predstavija nevarnosti.

e Qdtajanje zamrznjenih zivil v hladilnem
delu, bo privarCevalo energijo in
ohranilo kakovost Zivil.

7

Priporocila za predel za
sveza zivila
* Neobvezno

e Preprecite, da bi Zivila priSla v stik s
senzorjem za temperaturo v predelu za
sveza zivila. Da bi v predelu za sveza
zivila ohranili popolno temperaturo za
shranjevanje, poskrbite, da senzorja ne
bodo ovirala Zivila.

¢ \/ napravo ne nalagajte vrocih zivil.

s
==
=== -
A L rperaee
_ 7
.
===
=
AT

SL



[E] Namestitev

/\ Proizvajalec ne bo odgovarial, ¢e ne

boste upostevali informacij v navodilih
Za uporabo.

Napotki, Ki jih je treba
upostevati ob ponovnem
prevozu hladilnika

1.

2.

Hladilnik morate izprazniti in oCistiti
pred vsakim prevozom;

Police, pripomocke, predale za sveza
Zila itd. v hladilniku pred ponovnim
pakiranjem varno pritrdite z lepilnim
trakom, da jih zaScitite pred sunki;
Embalazo pricvrstite z debelimi
trakovi in mo¢nimi vrvmi in sledite
navodilom za prevoz natisnjenin na
embalazi.

Prosimo, ne pozabite ...
Vsak recikliran material je nujen vir za

naravo in nacionalne vire.

Ce Zelite sodelovati pri recikliranju

embalaznega materiala, se za
nadaljnje informacije obrnite na
okoljske organe ali lokalne oblasti.

Pred uporabo hladilnika

Preden pri¢nete uporabljati hladiinik,

1.

preverite naslednje;

Ali je notranjost hladilnika suha in
lahko zrak v zadnjem delu prosto
krozi?

Plasti¢na klina namestite, kot kaze
slika. Plasti¢na klina zagotovita
potrebno razdaljo med hladilnikom in
steno za neovirano krozenje zraka.
(Slika je samo primer in se ne sklada
popolnoma z vaso napravo.)
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Notranjost hladilnika oCistite kot je
priporoCeno v poglavju »Vzdrzevanje
in CisCenjex.

Hiadilnik prikljucite v vti¢nico
elektrinega omrezja. Ko se vrata
hladilnika odprejo, zasveti notranja lu¢
hladilnega dela.

Ko se vklopi kompresor, boste
zaslisali hrup. Tekocina in plini

v hladilnem sistemu obicajno

lahko povzrodijo hrup, tudi kadar
kompresor ne deluje.

Sprednii robovi hladilnika so lahko
topli na dotik. To je obi¢ajno. Te
povrSine so oblikovane, tako da so
tople, kar preprecuje kondenzacijo.

Elektriéna povezava
Napravo prikljucite v ozemljeno
vti€nico, ki je zaSCitena z varovalko
ustrezne zmogljivosti.

Pomembno;

SL

PrikljuCitev mora ustrezati nacionalnim
predpisom.

Vi€ napajalnega kabla naj bo po
namestitvi lahko dostopen.

DoloCena napetost mora ustrezati
omrezni napetosti.

Za prikljucitev ne uporabljajte
podaljSevalnih kablov ali veCpotnih
vtiCev.



/\ Pogkodovan napajalni kabel lahko
zamenja le usposoblien elektricar.

I\ Naprave ne uporabljajte preden
ni popravijenal Obstaja nevarnost
elektricnega udaral

Odstranjevanje embalaze

Embalazni material je lahko nevaren

za otroke. Embalazni material hranite

izven dosega otrok ali ga odstranite

v skladu z navodili za odstranjevanje

odpadkov. Ne odstranite ga z

obi¢ajnimi gospodinjskimi odpadki.

Embalaza hladilnika je izdelana iz

materiala primernega za recikliranje.

Odstranjevanje starega

hladilnika

Stari hladilnik odstranite okolju prijazno.

¢ Glede odstranjevanja hladilnika
se posvetujte s pooblascenim
prodajalcem ali centrom za zbiranje
odpadkov v vasi obdini.

Preden odstranite hladilnik, izklopite
elektri¢ni vti¢ in onemogocite
morebitne klju¢avnice na vratih, da
zaSditite otroke pred nevarnostmi.
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Namestitev in montaza

A\ Ce vhodna vrata sobe, kjer boste
namestili hladilnik niso dovolj Siroka,
da bi hladilnik lahko spravili skozi,
poklicite pooblasteno servisno
sluzbo, da bodo odstranili vrata
hladilnika in ga bo¢no spravite skozi
vrata.

1. Namestite hladilnik na mesto, ki bo
omogocalo preprosto uporabo.

2. Hladiinik naj ne bo v blizini toplotnih
virov, viaznih prostorov ali neposredne
soncne svetlobe.

3. Za ucinkovito delovanje mora biti
prostor okrog hladilnika ustrezno
prezragen. Ce bo hladilnik name&en
v vdolbino v steni, mora biti najman]

5 cm razmika od stropa in najmanj

5 cm razmika od stene. Ce so tla
pokrita s preprogo, mora biti proizvod
2,5 cm nad tlemi.

4. Da bi preprecili tresenje, namestite
hladilnik na ravno talno povrsino.

5. Temperatura prostora, Kjer je hladilnik,
naj ne bo pod 10 °C.

SL



Zamenjava zarnice
Zamenjavo zarnice, ki se uporablja
za osvetlitev hladilnika, narocite na
pooblaséenem servisu.

Namestitev pokrova
ventilatorja spodaj

Pokrov ventilatorja spodaj namestite,
kot kaze slika.

Nastavitev nog

Ce va$ hladilnik ni izravnan;

Hladilnik lahko izravnate tako, da
sprednje noge zavrtite, kot kaze
spodnja slika. Kot, Kjer je noga, je
spuscen, Ce jo obrnete v smeri érne
puscice in dvignjen, e jo obrnete v
nasprotno smer. OlajSajte si delo in
prosite za pomoc¢ drugo osebo, ki naj
rahlo privzdigne hladilnik.

10
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Spreminjanje smeri odpiranja
vrat

Smer odpiranja vrat naprave se lahko
spremeni glede na to, kje jo boste
uporabljali. Ce je to potrebno, poklicite
najblizji pooblascen servis.

SL



I Priprava

G Hiadilnik morate namestiti vsaj 30
cm od virov toplote kot so kuhalne
plosce, pecice, glavni grelci ali
Stedilniki in vsaj 5 cm od elektricnin
pecic, prav tako ga ne postavijajte na
neposredno son¢no svetlobo.

G Temperatura prostora kjer boste
namestili hladilnik naj bo vsaj 10 °C.
Delovanje hladilnika v hladnejSih
pogojih ni priporocljivo, saj vpliva na
njegovo ucinkovitost.

G PrepriGajte se, da je notranjost
hladilnika popolnoma dista.

@ Ce bosta dva hladinika names&ena
drug ob drugem, naj bo vmes vsaj 2
cm razmika.

G Pri prvi uporabi hladiinika upostevaite
naslednja navodila med prvimi Sestimi
urami delovanja.

- Izognite se pogostemu odpiranju
vrat.

- Delovati mora prazen, brez zivil.

- Hiadliinika ne izklopite. Ce se pojavi
nenadzorovan izpad elektrike,
upostevajte opozorila v poglavju
»Priporocljive resitve za tezavex.

G Originalno embalazo in penasti
material shranite za prihodnji prevoz
ali premikanje.

11
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B Uporaba hiadilnika

Indikatorska tabla
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1- Funkcija hitrega zamrzovanja
Kazalec hitrega zamrzovanja (Fast
Freeze) bo ostal prizgan dokler

je omogocena funkcija hitrega
zamrzovanja (Fast Freeze). Za preklic
funkcije ponovno pritisnite gumb

za hitro zamrzovanje (Fast Freeze).
Kazalec hitrega zamrzovanja (Fast
Freeze) se bo izkljucil in preklopil

na obi¢ajne nastavitve. Ce funkcije
hitrega zamrzovanja (Fast Freeze)

ne prekliCete, se bo po 4 urah ali

ko zamrzovalni del doseze Zeleno
temperaturo samodejno izklopila.

Ce Zelite zamrzniti velike koli¢ine
svezih zivil, pritisnite gumb za hitro
zamrzovanje (Fast Freeze) preden jih
postavite v zamrzovalni del. Ce gumb
za hitro zamrzovanje (Fast Freeze)

pritisnete vecCkrat v kratkih intervalih,
kompresor ne bo pricel z delovanjem
nemudoma, saj se vklopi zascitni
sistem elektronskega vezja.

Po vzpostavitvi napetosti v primeru
izpada elektrike se funkcija ne povrne.

2- Kazalec za hitro zamrzovanje
Ko je funkcija hitrega zamrzovanja
(Fast Freeze) vklopliena, ikona utripa v
animiranem nacinu.

3- Funkcija nastavitve
zamrzovalnika (Freezer Set)
Funkcija omogoca nastavitve
temperature zamrzovalnega dela.
Temperature zamrzovalnega dela
nastavite na -18, -20, -22, -24, Ce
pritisnete gumb zaporedoma.
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4- Kazalec nastavitve temperature
zamrzovalnega dela

Prikazuje nastavljeno temperaturo
zamrzovalnega dela.

5- Funkcija nastavitve hladilnika
(Fridge Set)

Funkcija omogoca nastavitve
temperature hladiinega dela.
Temperature hladilnega dela nastavite
na 8, 6, 4, 2, Ce pritisnete gumb
zaporedoma.

6- Kazalec nastavitve temperature
hladilnega dela

Prikazuje nastavljeno temperaturo
hladilnega dela.

7- Funkcija hitrega hlajenja (Quick
Fridge)

Ko pritisnete gumb za hitro hlajenje
(Quick Fridge), bodo temperature
predela hladnejSe od nastavljenih
vrednosti. Ta funkcija se uporablja za
zivila, ki jih postavite v hladilni del in
Zelite, da se hitro ohladijo. Ce Zelite
ohladiti velike koli¢ine svezih Zivil,
vklopite funkcijo preden postavite zivila
v hladilnik. Kazalec hitrega hlajenja
(Quick Fridge) bo ostal prizgan dokler
je omogocena funkcija hitrega hlajenja
(Quick Fridge). Za preklic funkcije
ponovno pritisnite gumb za hitro
hlajenje (Quick Fridge) Kazalec hitrega
hlajenja (Quick Fridge) se bo izkljucil in
preklopil na obi¢ajne nastavitve. Ce
funkcije hitrega hlajenja (Quick Fridge)
ne prekliCete, se bo po 2 urah ali ko
hladilni del doseze zeleno temperaturo
samodejno izklopila.
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Po vzpostavitvi napetosti v primeru
izpada elektrike se funkcija ne povrne.

8- Kazalec hitrega hlajenja (Quick
Fridge)

Ko je funkcija hitrega hlajenja (Quick
Fridge) vklopliena, ikona utripa v
animiranem nacinu.

9. Funkcija zaklepa

Funkcijo zaklepa vklopite, Ce istoCasno
pritiskate gumba za nastavitev
zamrzovalnika (Freezer Set) in
hladilnika (Fridge Set) 2 sekundi.

Ko je vklopliena funkcija zaklepa,

je izbira drugih funkcij na zaslonu
onemogocdena. Funkcijo zaklepa
izklopite, Ce istocasno pritiskate
gumba za nastavitev zamrzovalnika
(Freezer Set) in hladilnika (Fridge Set) 3
sekunde.

10- Varcéna funkcija (Eco-Fuzzy)
(posebej varcéna uporaba)

Var¢no funkcijo (Eco Fuzzy) vklopite,
Ce za 3 sekunde pritisnete gumb za
hitro zamrzovanje (Fast Freeze). Ko
je funkcija vklopliena, bo hladilnik
najkasneje po 6 urah pricel delovati
v najvarénejSem nacinu in vklopil se
bo kazalec var¢ne uporabe. Varcno
funkcijo (Eco Fuzzy) izklopite, Ce
ponovno pritisnete gumb za hitro
zamrzovanje (Fast Freeze) 3 sekunde.

11- Kazalec visoke temperature /
opozorila na napako

Ta luCka se prizge pri napakah visokih
temperatur in opozorilih na napako.
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12. Kazalec varcéne uporabe
Kazalec var¢ne uporabe se vKklopi, ko
je zamrzovalni del nastavljen na -18
°C. Kazalec var¢ne uporabe se izklopi,
ko izberete funkcijo hitrega hlajenja
(Quick Fridge) ali hitrega zamrzovanja
(Quick Freeze).

13- Lucka kazalca za ionizator
Signalna lu¢ka nenehno sveti. Ta lucka
naznanja, da je hladilnik zasciten pred
bakterijami.

14- Kazalec vlage

Signalna lu¢ka nenehno sveti. Ta luCka
naznanja, da so zivila v hladiliniku
shranjena za dlje ¢asa pri popolni viagi.

14
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Za ucinkovito uporabo

. V napravo lahko shranite najvecjo
koli¢ino zivil, e ne uporabljate
predalov in zgornjega pokrova police v
zamrzovalnem delu. Navedena poraba
energije vase naprave se nanasa na
popolnoma napolnjen zamrzovalni del
brez predalov in zgornjega pokrova
police.

Opozorilo za odpiranje vrat

Zvocni alarm za odprta vrata se
vklopi, Ce so vrata hladiinega dela
odprta najmanj 1 minuto. Zvoc&ni alarm
ugasne, ko pritisnete katerokoli tipko
na prikazovalniku ali zaprete vrata.

Dvojni hladilni sistem

Hladilnik je opremljen z dvema
lo€enima hladilnima sistemoma za
hlajenje predela za svezo hrano in
zamrzovalnega dela. Tako se zrak
predela za svezo hrano in zrak
zamrzovalnega dela ne pomesata.
Zahvaljujo¢ dveh lo¢enih hladilnih
sistemoy, je hitrost hlajenja vi§ja kot
v ostalih hladilnikih. Vonji v predelih
se ne mesajo. Zaradi posameznega
odtajanja, se tudi prihrani energija.

. Nastavitev
Nastavitev : .
zamrzovalnega dela gladﬂnega Vzroki
ela
-18°C 4°C To je obicajna priporocljiva nastavitev.
o0 . i _og o ° Te nastavitve so priporocliive, Ce temperatura
20, -22 &li -24 °C 4°C prostora presega 30 °C.
Funkcija hitrega Uporabite, ko Zelite v kratkem &asu zamrzniti
zamrzovanja 4°C hrano. Ko je postopek konc¢an, se hladilnik nastavi
na prejsnji nacin.
Ce menite, da zaradi toplih razmer ali pogostega
-18°C ali hladneje 2°C odpiranja in zapiranja vrat hladilni del ni dovolj
hladen.
E#%zoga To nastavitev uporabite, ¢e je hladilni del
_1Qo A . I prenapolnjen ali e Zelite hitro ohladiti Zivila.
18°C ali hladneje [}')ad?c”fﬁi dge) | Priporodiivo je, da funksiio hitrega hiajenja viijusite
9 4-8 ur preden boste vstavili Zivila.

15
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Zamrzovanje svezih zivil

Preden postavite Zivila v hladilnik jih
zavijte ali pokrijte.

Topla Zivila ohladite na sobno
temperaturo preden jih postavite v
hladilnik.

Zivila, ki jih Zelite zamrzniti, morajo biti
sveza in kakovostna.

Zivila razdelite v koligine glede na
druzinsko porabo na dan ali obrok.
Zivila zapakirajte nepredusno, da se
ne izsusijo, Ceprav bodo shranjena le
za kratek Cas.

Materiali za pakiranje se ne smejo
trgati, biti morajo odporni na

mraz, vlago, vonj, olja in kisline

ter nepredusni. Dobro jih zaprite,
materiali pa morajo prav tako biti
preprosti za uporabo in primerni za
globoko zamrzovanie.

Zivila za zamrzovanje postavite v
zamrzovalni del. (Stik s predhodno
zamrznjenimi Zivili lahko povzroci
delno talienje, zato ga preprecite.
Zmogliivost zamrzovanja proizvoda
je navedena v tehni¢nih specifikacijah
hladilnika.)

Pri Casu shranjevanja upostevajte
Case navedene v informacijah o
globokem zamrzovanju.

Zamrznjena zivila porabite
nemudoma, ko se odtalijo ter jih nikoli
ne zamrznite ponovno.

Ce Zelite ohraniti najboljse rezultate,
upostevajte naslednja navodila.

. Ne zamrzujte velike koliCine Zivil

naenkrat. Kakovost Zivil se najbolie
ohrani, ¢e so globoko zamrznjena v
¢im krajsem casu.
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Ce v predel za zamrzovanije shranite
topla zivila, bo hladilni sistem deloval
neprestano, dokler Zivila ne bodo
popolnoma zamrznjena.

Pazite, da ne zameSate zamrznjenih
in svezih Zivil.

Priporocila za shranjevanje
zamrznjenih zivil

Vnaprej pakirana zamrznjena zivila

iz trgovine shranite po navodilih
proizvajalca zamrznjenih Zivil za predel
za shranjevanje zamrznjenih Zivil

* (4 zvezdice).

Da bi ohranili visoko kakovost
proizvajalca zamrznjenih Zivil in
prodajalca Zivil, upostevajte naslednje:

. Po nakupu nemudoma postavite

zavitke v zamrzovalnik.

PrepriCajte se, da je vsebina
oznacena in datirana.

Ne prekoradite datumov »Uporabno
do«, »Najbolje porabiti do«, ki so
oznaceni na etiketi.

V primeru izpada elektricnega toka,

SL

ne odpirajte vrat zamrzovalnika.

Ce izpad elektriénega toka traja

do "Casa povi§anja temperature”,
navedenega v poglavju "Tehni¢ne
specifikaciie hladilnika", ne bo vplival
na zamrznjena Zivila. Ce izpad traja
dalj Casa, Zivila preverite in po potrebi
takoj porabite ali skuhajte in nato
zamrznite.



Odtajanje
Predel zamrzovalnik se samodejno
odtaja.

Postavitev zivil

Razli¢na zamrznjena

Police e
zivila, kot so meso,
ézgrzovalnega ribe, sladoled,
zelenjava itd.
Nosilec za jajca Jajce

Zivila v ponvah, pokritih
kroznikih in zaprtih
posodah.

Police hladilnega
dela

Majhna in zapakirana
zivila ali pijace (kot so
mleko, sadni sokovi
in pivo)

Police na vratih
hladilnega dela

Predel za sveza

Sivila Zelenjava in sadje

Delikatesni izdelki (sir,

SveZ predal maslo, salame itd.)

Informacije za globoko
zamrzovanje

Da bi ohranili kakovost zivil, jih pri
postavitvi v hladilnik zamrznite v &im
krajSem Casu.

Standard TSE zahteva (pod dolocenimi
merilnimi pogoji), da hladilnik pri

32°C temperature prostora v 24

urah na vsakih 100-litrov prostornine
zamrzovalnika zamrzne vsaj 4,5 kg zivil
na -18°C ali nizje.

Zivila lahko dalj &asa hranite pri -18°C ali

nizjih temperaturah.

Svezino Zivil lahko ohranite ve¢ mesecev

(pri -18°C ali niZjih temperaturah v
globokem zamrzovanju).

17

OPOZORILO! /A

e Zivila razdelite v koligine glede na
druzinsko porabo na dan ali obrok.

e Zivila zapakirajte nepredusno, da se
ne izsusijo, ¢eprav bodo shranjena le
za kratek Cas.

Potrebni materiali za pakiranje;

e Na mraz odporen lepilni trak.

e Samolepilna nalepka.

e Gumica.

e Pisalo.

Materiali za pakiranje Zivil se ne smejo
trgati, biti morajo odporni na mraz,
vlago, vonj, olja in kisline.

Pazite, da Zivila za zamrzovanje

ne pridejo v stik s predhodno
zamrznjenimi zivili, saj lahko povzrocijo
delno taljenje.

Pri Casu shranjevanja upostevajte
vrednosti v tabelah.

Zamrznjena zivila porabite nemudoma,
ko se odtalijo ter jih nikoli ne zamrznite
ponovno.
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Higiena - lon

Higiena+: Fotokatalisticni filter v
zracnem kanalu hladilnika pomaga
ohranjati Gist zrak v notranjosti. Ta filter
hkrati zmanjsa neprijeten von;.

lon+: lonizator, ki je v zranem kanalu
hladilnika, ionizira zrak. ZahvaljujoC
temu sistemu se Stevilo bakterij v zraku
in neprijeten vonj, ki nastane zaradi
njih, zmanjsa.

18

Ledomat in posoda za
shranjevanje ledu

Uporaba ledomata

Ledomat napolnite z vodo in ga
postavite na ustrezno mesto. Led
bo pripravljen priblizno v dveh urah.
Ledomata ne odstranjujte iz svojega
mesta, da bi vzeli led.

Gumbe na njem zavrtite v smeri
urinega kazalca za 90 stopin.
Kocke ledu v celicah bodo padle v
posodo za shranjevanje ledu spodaj.
Posodo za shranjevanje ledu lahko
izvleCete in postrezete kocke ledu.
Ce Zelite, lahko kocke ledu hranite v
posodi za shranjevanje ledu.
Posoda za shranjevanje ledu
Posoda za shranjevanje ledu je
namenjena le zadrzevanju kock ledu.
V posodo ne Vvlivajte vode, saj se lahko
zlomi.

SL



Predel za hlajenje

Predel za hlajenje omogoca, da se
Zivila pripravijo za zamrzovanje. Te
predele lahko uporabite tudi za
shranjevanje Zivil na temperaturi, za
nekaj stopinj manjSi od tiste v predelu
zamrzovalnika.

Notranjo prostornino hladilnika
povecate tako, da odstranite katerikoli
predel za hlajenje. Zato povlecite
predel proti sebi; predel se bo nagnil
proti zaustavljalu in se zaustavil.
Predel bo spro$c¢en, Ce ga dvignete za
priblizno 1 cm in povleCete proti sebi.
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Filter proti neprijetnim
vonjavam

Filter proti neprijetnim vonjavam v
zra¢nem kanalu predelka hladilnika
zagotovi zascito pred nastajanjem
neprijetnih vonjav v hladilniku.
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E Vzdrzevanje in CiSCenje

/\ Pri ¢ig&enju nikoli ne uporabljajte

bencina, benzena ali podobnih snovi.

YN PriporoCamo, da napravo pred
CisCenjem izKljucite iz elektricnega
omreZja.

/\ Za &isSenje ne uporabljajte ostrin
abrazivnih predmetov, mila,
gospodinjskih Cistil, Sistilnih sredstev
in loscila.

] Omarico hladilnika ogistite z mladno
vodo in jo do suhega obrisite.

G Za &iscenje notranjosti uporabite
izzeto krpo, ki ste jo namodili v
raztopino ene Cajne Zlicke sode
bikarbonata in pol litra vode ter nato
do suhega obrisite.

/\ Prepredite, da bi ohigje Iudi in ostall

elektricni predmeti prisli v stik z vodo.

/A Ce hladiiinika dalj Sasa ne boste
uporabliali, izkljucite elektricni kabel,
odstranite vsa Zivila, ga oistite in
pustite vrata priprta.

(8 Preverite, da so tesnila na vratih Sista

in ne vsebujejo delcev Zivil.

A\ Ce Zelite odstraniti vratne police, jih
izpraznite in jih enostavno potisnite
navzgor od podlage.

20

Zascita plastiénih povrsin

G Tekodega olja ali na olju kuhanih jedi
ne shranjujte v hladilniku v odprtih
posodah, saj lahko poskodujejo
plastiéne povrsine hladiinika. Ce
na plastic¢nih povrsinah razlijete olie
ali jih umazete z oliem, jih odistite in
splaknite s toplo vodo.

Steklena vrata

[0 Steklo vrat je kalieno za vecjo
odpornost proti udarcem in ziomu.

Gl Zadnja povrsina stekla pa je
previecena z zasScitnim filmom kot
dodatni varnosti ukrep, ki preprecuje,
da bi steklo ob zlomu povzrocilo
Skodo okolici.
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Priporocljive reSitve za tezave

Prosimo, preglejte ta seznam preden poklicete servisno sluzbo. Lahko Vam
prihrani as in denar. Na seznamu so pogoste pritozbe, ki niso posledica

pomanikljive izdelave ali materiala. Nekatere izmed opisanih znacilnosti, morda
ne veljajo za vaso napravo.

Hladilnik ne deluje.

Ali je hladilnik pravilno priklju¢en? Prikljucite Vi€ v vtiCnico na steni.
Ali je glavna varovalka ali pa varovalka vticnice v katero je prikljucen hladilnik
pregorela”? Preverite varovalko.

Kondenzacija na stranski steni hladiinega dela (MULTIZONE, COOL CONTROL
in FLEXI ZONE).

Zelo hladne prostorske razmere. Pogosto odpiranje in zapiranje vrat. Visoka
viaznost v prostoru. Shranjevanje zZivil, ki vsebuijejo tekoCino, v odprtih posodah.
Vrata so bila priprta. Termostat preklopite na hladnejSo stopnjo.

Vrata naj bodo odprta manj ¢asa ali pa jih ne uporabljajte tako pogosto.

Zivila, ki so shranjena v odprtih posodah, pokritte z ustrezno ovojnino.
Kondenzacijo obrisite s suho krpo in preverite, Ce se ponovi.

Kompresor ne deluje

Termic¢na zaScita kompresorja bo med nenadnimi izpadi elektricnega toka ali pri
izkljuCevanju-vkljuCevanju pregorela, saj pritisk hladiinega sredstva v hladilnem
sistemu $e ni uravnoteZen. Po priblizno 6 minutah se bo hladilnik zagnal. Ce se
hladilnik po tem ¢asu ne zazene, poklicite servisno sluzbo.

Hladilnik se odtaja. Za hladiinik s popolnoma samodejnim odtajanjem je to
obi¢ajno. Odtajanje poteka v rednih presledkih.

Hiladilnik ni vkljuCen v vti¢nico. PrepriCajte se, da je vti€ pravino vstavijen v
vticnico.

Ali so temperature pravino nastavijene?

Izklop energije.

21| sL




Delovanje hladilnika je pogosto ali traja dalj Casa.

e Nova naprava je SirSa od prejsnje. To je obiCajno. Veliki hladilniki delujejo dalj

Casa.

Temperatura prostora je visoka. To je obicajno.

Hiladilnik je bil pred kratkim prikljucen ali pa je bil prenapolnjen z Zivili. Popolno
ohlajanje hladilnika lahko traja nekaj ur dije.

e \/ hladiinik so bile nedavno postavijene vecje kolicine toplih Zivil. Topla Zivila
povzrocijo daljSe delovanje hladilnika, da dosezejo varno temperaturo za
shranjevanje.

e \/rata so se pogosto odpirala ali bila dalj Casa priprta. Topel zrak, ki je prisel v
hladilnik, povzroCa daljSe delovanje hladilnika. Virata odpirajte manj pogosto.

¢ Vrata zamrzovalnega ali hladilnega dela so bila priprta. Preverite, Ce so vrata
dobro zaprta.

e Hiladinik je nastaviien na zelo nizko temperaturo. Temperaturo hladilnika
nastavite na toplejSo stopnjo in pocakajte, da jo doseze.

e Tesnilo na vratih hladilnika ali zamrzovalnika je umazano, izrablieno, zZlomlieno
ali nepravilno namesceno. Tesnilo oistite ali zamenjajte. PosSkodovano/
Zlomlieno tesnilo povzro¢a, da hladilnik deluje dalj Casa za vzdrzevanje trenutne
temperature.

Temperatura zamrzovalnika je zelo nizka, medtem ko je temperatura hladiinika
ustrezna.

e Temperatura zamrzovalnika je nastaviiena na zelo nizko stopnjo. Temperaturo
zamrzovalnika nastavite na toplejSo stopnjo in preverite.

Temperatura hladilnika je zelo nizka, medtem ko je temperatura zamrzovalnika
ustrezna.

e Temperatura hladilnika je nastavliena na zelo nizko stopnjo. Temperaturo
hladilnika nastavite na toplejSo stopnjo in preverite.

Zivila shranjena v predalih hladiinega dela zamrzujejo.

e Temperatura hladilnika je nastavliena na zelo nizko stopnjo. Temperaturo
hladilnika nastavite na toplejSo stopnjo in preverite.

Temperature v hladilniku ali zamrzovalniku so zelo visoke.

e Temperatura hladilnika je nastavljena na zelo visoko stopnjo. Nastavitev hladilnika
vpliva na temperaturo zamrzovalnika. Spremenite temperaturo hladilinika ali
zamrzovalnika, da dosezete ustrezno temperaturo.

Vrata so se pogosto odpirala ali bila dalj ¢asa priprta. Odpirajte jih manj pogosto.
Vrata so priprta. Dobro zaprite vrata.

e \/ hladilnik je bila nedavno postavijena vecja kolicina toplih zivil. PoCakajte, da
hladilnik ali zamrzovalnik doseze zeleno temperaturo.

e Hiadilnik je bil pred kratkim priklju¢en. Popolno ohlajanje hladilnika je dolgotrajen
postopek.
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e UcCinkovitost delovanja hladilnika se lahko spremeni glede na spremembe
temperature prostora. To je obi¢ajno in ni napaka.

e Neravna ali slabotna tla. Hladilnik se med pocasnim premikanjem trese.
PrepriCajte se, da so tla ravna in dovolj mo¢na podpora za hladilnik.

e Hrup lahko povzro¢ajo predmeti, ki so postaviieni na hladilniku. Odstranite
predmete na vrhu hladilnika.

e Nacin delovanja hladilnika povzroc¢a pretok tekocine in plinov. To je obic¢ajno in ni
napaka.

Za ohladitev hladilnika se uporabljajo ventilatorji. To je obicajno in ni napaka.

e \roCe in viazno vreme poveca zaledenitev in kondenzacijo. To je obi¢ajno in ni
napaka.
Vrata so priprta. Prepricajte se, da so vrata popolnoma zaprta.
Vrata so se pogosto odpirala ali bila dalj ¢asa priprta. Odpirajte jih manj pogosto.

e \laga v zraku, kar je obiCajno pri viaznem vremenu. Ko se vlaga zniza, bo
kondenzacija izginila.

e Notranjost hladilnika naj bo Cista. Notranjost hladilnika oCistite z gobo, mlacno ali
gazirano vodo.

e \/onj povzro¢ajo nekatere posode ali materiali pakiranja. Uporabite druge posode
ali drugacno vrsto materialov pakiranja.

e QOvojnine zivil prepreCujejo zapiranje vrat. Prestavite pakiranja, ki ovirajo vrata.

e Hiladinik ni popolnoma pokoneéno postavlien na tla in se zatrese Ze ob rahlem
premiku. Prilagodite vijake za nastavitev.

e Neravna ali Sibka tla. PrepriCajte se, da so tla ravna in primerna podpora za
hladiinik.

e Zivila se dotikajo stropa predala. Ponovno razporedite Zivila v predalu.
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Byab nacka, cno4yaTKky npouuTanTe Lo iHCTpyKLUito!

LLlaHoBHWIA NokyneLb!

CnopgiBaemocs, Lo Lew ToBap, BUTOTOBIIEHUI HA Cy4YacHMX NiANPUEMCTBAX i nepeBipeHnia
3a [JONOMOrOK0 HaMMPUCKIMMMBILLMX NpoLeayp KOHTPOMo, ePeKTUBHO criyryBaTume BaMm y
nooGyTi.

[ns uboro pekoMeHAyemMo Bam NPoYnTaTH BCIO IHCTPYKLIKO A0 KiHLUSA, NepLu HixX
KOPUCTYBaTUCS XONOAUIBbHUKOM, i 36eperTu i Ang ManbyTHbOro BUKOPUCTaHHA Y
[OBIOKOBUX LINsIX.

s iHcTpyKuin

* [JONMOMOXXE BaM KOPUCTYBATUCS NPUNaZoM Yy WBMAKWIA | 6e3nevHuin cnocio;

* NpoYMTanTe IHCTPYKLIIO, NEPLU Hi>XX BCTAHOBMOBATN XONOAUIBHUK i KOPUCTYBATUCS HUM;

* OTPUMYWTECH IHCTPYKLiA, 0OCOBNMBO 3 NUTaHb TEXHIKM Be3neku;

* 30epiranTe IHCTPYKLit0 B NNErKO4OCTYMHOMY MiCLi, OCKIfNIlbKM BOHA MOXe 3HagobunTncs Bam
ni3Hiwe;

* KpiM TOro, MPOYUTaNTE TAKOX iHLLI JOKYMEHTM, LLIO MOCTaYaloTbCsl PasoMm i3
XONOANINBHUKOM.

3BepHITb yBary, WO LS IHCTPYKLiS TakoxX Moxe ByTu AiicHOK ANs iHWKNX MoJenen.

CumBonuM Ta ixHin onuc
LIst iHCTpyKLUist MICTUTbL HACTYMNHI CUMBONN:

0 Baxnuea iHdopmaLisi abo kopuCHi Mopaan 3 KOPUCTYBAHHS.
A [MonepenxeHHs Npo Hebe3neyHi cuTyauii 4nsa XUTTa Ta MariHa.
N MonepenXeHHst MPO eNeKTPUYHY Hanpyry.

3MICT

Llelt BUpi6 no3Ha4YeHWn CUMBONOM PO3AiNbHOr0 COPTYBaHHS ANs

Recydling eNeKTPUYHOro Ta eneKTPoHHoro obnanHaHHa (WEEE).
Lle o3Hauvae, 1o 3 faHMM BUPOOOM CAif YMHWTK BiAMNOBIAHO 0O
IupekTnen €sponeiickoro Coto3y 2002/96/EC, wob 3HN3UTK
HeraTUBHWIA BIIMB HA HABKOJMWHE CepenoBuLLe NPK AOro nepepobLi Yn
po36upaHHi. [ns 0TpUMaHHs LOKNanHiwoi iHgpopmaLii 3BEpHITbCS 00
MiCLUEBMX YU perioHanbHUX OpraHis Bnagu.

EnekTpoHHi BUpobw, siki He BKIOYEHO Y Lieli MpoLec po3ainbHOro
COPTYBaHHS, Yepes BMICT WKiAIVBUX KOMMOHEHTIB € MOTEHLNHOIO
3arpos0to A5 OOBKiNIA Ta 300Pp0B'a Noaen.
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BEHTUNIATOP

Jlamna ocBiTneHHsA

Jlamna ocBiTneHHsa

[poTAaHa nonuuA

KoHTelHep onA oBoiB i opyKTiB abo
oxornomxyBsay

KpuLuka KoHTerHepa anAa pyKTiB Ta
0BOYIB

KoHTelHep onA opykKTiB Ta OBOMIB
JTboporeHepaTop Icematic
KoHTelHep ona 36epiraHHA nbogy

10. BigaineHHA rmmboKoro 3amopoxxyBaHHA

11. HwxHA BEHTUNAUINHA KpULLKa
12. PerynboBaHi Hi>XKn

13. Control panel and temperature control

14. XonopunbHe BigaineHHA

15. BipaineHHsa ona Aeup

16. MNonuuAa ona NIALWOoK

17. QpoTAHWA TpuMay AnAa NiAWOoK
18. XonogunbHe BigaineHHA

19. Mopo3wurnbHe BigdineHHA

* 3a 6akaHHAM

mlmom'paui'l' B [@Hili iIHCTPYKLUIii € CXeMaTU4HUMK | MOXYTb BiAPI3HATMCA Bif, BaLLOi Mogeni.
AKLWO [0 KomnneKTauii mogeni, AKY BU Npuadany, He BXOAATb 3rafaHi AeTani, BOHU
npu3HaYeHi AnAa iHWmMx Moaene.
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EBax(nMBi BKa3iBKM 3 TeXHikKu 60e3neku

O3HaviomTecA 3 HaBeAEHO HUXKYe
iHdopmadlieto. IrHopyBaHHsaA Uiei iHpopmadlii
MOXe NPU3BECTM A0 TPaBMyBaHHA Y1
MOLUKOAXKEHHA NpUcTpoto. B Takomy

pasi rapaHTia i 6yab-AKi 3060B’A3aHHA
BMPOOHMKA CTOCOBHO HainHOi poboTun
NpUCTPOLO 6yayTb aHyfIbOBaHi.

TepmiH po6oTn NpnabdaHoro BaMm NPUCTPOIO
ctaHoBuTb 10 pokiB. [ia Yyac uboro TepmiHy
BMPOBHWMK 36epirae 3anacHi 4HacTnHU Ao
LibOro NpUCTPOIO, L0 MOXYTb 3HAA06UTUCA
AnA 3a6e3neYveHHs Noro HopManbHOI
poboTw.

Mpu3HayeHHA
Ller npucTpii npusHadeHo ansa
BUKOPUCTaHHS:

— Y 3aKPUTUX NPUMILLEHHAX, TaKNX AK
XXUTNOBI ByaNHKY;

— Y 3aKpUTKX poB0oYMX NPUMILLEHHAX,
Hanpvkniag, y marasuHax 4m odicax;

— Y 3aKPUTUX XXX NPUMILLEHHAX,
Hanpuknag, y 3amicbkux byamHkax,
roTensx, naHcioHarax.

* loro He MOXKHa BUKOPUCTOBYBATM N03a

NPUMILLEHHAM.

3aranbHi npaBuna TexHiku 6esneku

e  AKLwWOo BKU Xo4eTe yTUNisyBaTu/nikeigysaTu
BUPIO, pEKOMEHAYEMO 3BEpPHYTUCA A0
aBTOPU30BaHOI CEPBICHOI CNy>6u Ta
KOMMETEHTHMX OpraHiB A/1A OTPYMaHHA
HeobxiaHoI iHdopmaLlii.

e 3 ycima nuTaHHAMK Ta npobnemamm
CTOCOBHO XOnoaunbHUKa 3sepTanTeca Ao
YMNOBHOBaXXEHOI CepBiCHOI crny>6u. bes
MoBiAOMIIEHHA YNOBHOBAXXEHOI CEPBICHOI
cnyxoéu He BTpy4avitecA B poboTy
XOnoaunbHUKa 1 He J03BONANTE pobuTn
ue iHwmm.

e [InA NpuCTPOIB 3 MOPO3UbHUM
BiAAINIEHHAM: He DKTe MOpO3UBO Ta
Kyb1Kun Nbogdy ogpasy nicnA BUAMaHHA
iX 3 Mopo3unbHoro BigaineHHs! (Lle
MOX€E BUKIIMKATN 0OMOPOXEHHA POTOBOI
MOPOXHUHW.)

e [InA NpuCTPOIB 3 MOPO3UTbHUM
BiAAINEHHAM: He CTaBTe piaKi Hanoi y
nAALWKax Yv 6aHKax A0 MOPO3NIbHOTO
BigAiNeHHA. BOHWM MOXYTb NOMHYTK.

* He TopKanTeca pykamm 3aMOPOXKEHNX
NPOAYKTIB; BOHWN MOXYTb NPUMEP3HYTU [0
LIKipW.

e [lepen YMCTKOI Y1 PO3MOPOXKYBaAHHAM
BiA'€AHYVTE XONOAWIbHUK Bif,
efnieKTpoMepexi.

e He BUKOpWCTOBYWMTE Napy Ta 3acobu anA
YMLLIEHHSA, AKI MOXYTb BUNapysaTuca, Anq
YULLEHHA Ta PO3MOPOXKYBaHHSA BALLOrO
XonoaunbHUKa. Y Takomy BUnagky napa
MOXE CKOHTaKTyBaTh 3 €NeKTPUYHUMM
YacTMHaMK Ta BUKINKATK KOPOTKE
3aMUKaHHA Y1 yAap eneKkTPUYHAM
CTPYMOM.

e He BUMKOPUCTOBYWTE TaKi YaCTUHU
XOnoaunbHUKA, AK ABepuATa, AK
niACTaBKy Y1 onopy.

* He BMKOPWUCTOBYINTE EMEKTPUYHI Npunaav
BCEPEeAVHI XOnoanIbHMKa.

e He pgonyckaviTe NOWKOAXKEHHA YaCTUH,

Y AKWX LMPKYIIOE XNafareHT, pidxky4mm
4M CBEepAJTyBaSIbHUMM IHCTPYMEHTaMW.
XnapareHT Moxe 3’ABUTUCA i3
BMMapoByBa4a, Ha TPybonpoBoAj UM Ha
NOKPUTTAX | BUKNKATK NoApPasHEeHHA
LUKIPW Y1 ypaXKEHHSA O4el.

e He HakpvBanTe i He 3aKynopronTe
BEHTUNALiHI OTBOPW BaLLOro
XOnoaunsbHUKa.

® PeMOHT enekTponpunagis MatoTb
BMKOHYBAaTW TiNlbKWN KBanioikoBaHi
axisLj. PEMOHT, BUKOHaHUI
HeJoCBiA4YeHMY 0cobamm, MoXe
CMPUYMHUTY PUSUK ANA KOPUCTYBava.

e YV BUMaOKy HeCnpaBHOCTEN nig Yac
ekcrinyarawlii 41 PeMOHTY BUMKHITb
XOMNOANNBHUK, BUMKHYBLLIN 3ar0BiXKHUK Y
BUHABLUN 3 PO3ETKM LUHYP XXMBMEHHA.

e [lpu Big'eaHaHHI Big Mepexxi He TArHITb 3a
kabenb — TifIbKK 3a LTencernb.

e MiuHi Hanoi Tpeba 36epiraT WinbHO
3aKPUTVIMU Y BEPTUKaSIBHOMY MOMOXKEHHI.

e CyBopo 3ab0poHEHO 3b6epirat B
XONOANIBHUKY BM1ALAHKM 3 FOPHOYMMM Y
BMOYXOHEHEe3NeYHNMN PeHOBLHAMMN.



He 3acTocoByinTe MexaHiyHi NpucTpoi
abo iHwWi 3acobun AnA NPUCKOPEHHsA
PO3MOPOXEHHSA, KPiM PEKOMEHA0BaHNX
BMPOBGHUKOM.

Llen enekTponpunag He npusHadeHnin
[O1A BUKOPUCTaHHA ocobamm
(BKIKOYaAOYUM AiTeN) 3i BHUKEHUMM
Pi3NYHIMK, Yy TIBUMK 260 PO3YMOBUMM
MOXJIMBOCTAMM ab0 3 6pakom AOCBIAY i
3HaHb, AKLLO BOHW He nepebyBatoTb nig
HarnA4oM abo He NPOWLLN IHCTPYKTaX
LLIOAO KOPUCTYBAHHA MPUCTPOEM Bif,
BiANOBIAasIbHOI 3a iXHI0 6e3mneKy ocobu.
He BrKOp1CTOBYIiTE HECTIPaBHUI
XONoAnnbHUK. Npy BUHUKHEHHI 3anuTaHb
3BepTanTeca 0o KeanicikosaHoro
cpaxisus.

EnekTpuyHa 6e3neka Moxe
rapaHTyBaTuCA N1Lle B TOMY BUNAAKY,
AKLLO CMCTEMA 3a3eMJIEHHA Y BaLIOMy
6yOviHKY BignoBigae ctaHaapTam.

Bnnve Ha NpuUCTpIl JOLLY, CHIry, COHUA

4m BITPY HEGE3MNEYHUI 3 TOYKY 30pYy
enekTpobesneku.

3BepHITbCA A0 CEPBICHOI CNy>6u, AKLLO
MOLUKOOKEHO LUHYP XXMBMEHHA, W06 Le He
CTBOPUIO Hebesneky AfA Bac.

He BMMKanTe XonoannbHNK B PO3ETKY
nif Yac noro BCTaHOBMEHHA. Prank
CMEPTESILHOMO BUNAAKY UM CEPHO3HNX
YLUKOZXKEHb AY>XE BUCOKWIA.

Llen xonoannbHUK NpU3HaYeHn e
onA 36epiraHHA Xap4oBUX NPOAYKTIB.
Vioro He cnif, BUKOPUCTOBYBATM 3 6yb-
AKOIO iHLLIOKO METOHO.

Tabnunyka 3 onMcoM TEXHIYHNX
cneuvdikauin Bupoby po3TalloBaHa 3nisa
Ha BHYTPILUHIN CTiHUi XONOAWNbHMKA.

He nigkntoyarnTe xonoaunbH1K o
€N1EKTPOHHMX CUCTEM EHEPrO36EePEdKEHHA,
OCKINbKY Lie MOXe MPU3BeCTY A0
HecrnpasBHOCTi BUPOOY.

AKLLO Y XONoANbHUKY € CUHE
niACBIYYBaHHA, HE AUBITLCA HA HLOIO
Yyepes ONTUYHI MPUCTPOI.

Y pasi BioK4YeHHA XONoanIbHUKIB

i3 py4HUM ynpaBniHHAM Big MepexXi
ENEeKTPOXUBIIEHHA 3a4eKanTe
LLOHaNMEHLLIE 5 XBUITUH, MEPLL HiDK
NigK0YaTN XXUBNEHHA.
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Y BMNaaKy npogaxky Bupooby Lo
IHCTPYKUIto 3 ekcrinyarauii cnig nepeaatu
HOBOMy rocrnoaapto.

[Mpy TpaHCNoOpTYBaHHI XONOAUSIbHUKA He
MOLLUKOIKYWTE LUHYP >KUBMEHHA. 3rvHaHHA
LUHYPA XXMBMNEHHA MOXE CMPUHNHUTA
noxxexxy. He cTaBTe Ha LUHYP XXUBMEHHA
BaXkKi pedi. [ia'eaHyro4M XonoannbHUK
[0 eNneKTpoMepexi, He TopkanTecA
LUTENncenbHOI BUIKU MOKPUMM pPyKamu.

He nigkntoyariTe XonoaunbHUK [0 NoraHo
3aKpinneHoi CTIHHOI pO3eTKM MepeXi
efleKTponocTa4aHHs.

13 MipkyBaHb 6e3Mneku He Jonyckante
noTpannAHHA Boav 6e3nocepenHLo

Ha 30BHILLHi 260 BHYTPILUHI YaCTVHM
XOnoausbHuKa.

He po36pu3skyiTe nopas i3
XOMNOANIIBHUKOM 3aMUCTi MaTepiani, Tai
AK ra3 nponaH, Yepes puUsmnK Noxexi Ta
BUOYXY.

He cTaBTe nocyanHu 3 BOAOKO HA
XOMNoANNbHUK, OCKIfbKM Lie MoXe
NPU3BECTM A0 YPaKEHHA ENEKTPUHHNM
CTPYMOM ab0 NoXxexxi.

He nepeBaHTa)ky/Te XONOAWINbHNK
HaAMIPHOHO KiNbKICTIO NpoayKTiB. AKLO
XOMNOANNBHUK NEPEBaHTaXKEHO, NPOAYKTH
MOXYTb BANACTW NPU BiAYUHEHHI
[OBEpPLAT i TpaBMyBaTy BacC Y1 NOLLIKOAUTU
xonoaunbHUK. He Knagitb npeameTy Ha
XOMNOANNBHUK, OCKISIbKM BOHW MOXYTb
BNacTy Mif, Yac BiAYNHEHHA Y1 3a4MHEHHA
[OBEpLAT.

Y XOnoaunbHNKy He MOXkHa 36epiratu
PEYOBUHY, LLO BUMaratoTb NEBHUX
TemneparypHMX YMOB (BakLMHK,
TEPMOYYTNVBI MEANKAMEHTU, HAYKOBI
mMarepiasiv TOLO).



e XonoawnbHWK cnig Bi4'eoHaTy Big
eneKTpomepexi, AKLWO BiH He byae
BMKOPUCTOBYBATMUCA MPOTArOM TPUBAoro
Yacy. MoxnmBsi HecnpasHOCTI LUHYpa
>KMBMEHHA MOXYTb MPU3BECTU A0 MOXEXKI.

e HeobxigHO perynapHoO ouunwaTi KiHui
BWJTKW LLUHYPA XMBJIEHHA; HeAOTPUMAaHHA
LliEl BUMOIM MOXE CTaTu NPUHUHOKO
NoXxeXxi.

e HeobxigHO perynapHoO o4umwaTti
KiHUi BANKM LLHYpa XXUBJIEHHA CYXOH0
TKaHVHOK; HEOOTPUMAHHSA L€l BUMOTK
MOXE CTaT! NMPUHNHOKO MOXKEXI.

e XonoaunbHUK MOXe nepemiaTics,
AKLLO perynboBaHi HiXXKKN He 3adhikcoBaHO
Ha nianosi. dikcaiA perynboBaHnX
HIDKOK Ha niasio03i Moxe 3anobirTi oro
nepeMiLLEeHHIO.

e [lpu nepemilleHHi XonoannbH1Ka He
TpyUManTe Moro 3a py4Ky, 60 BoHa MOXe
3namartmcA.

e [Ipv BCTaHOBJEHHI XONOAWSbHUKA
BiACTaHb MiXK HAM 1 iHLIXM
XONOANNBHUKOM Y MOPO3UITbHUKOM
Mag CTaHOBUTM LLOHaNMeHLe 8 cm. B
iHLWOMY pa3i 6iYHi CTIHKW, LLO NPUAraioTh,
3BOJIOXKYBATUMYThCA.

Ona npucTtpois i3

po3noAinbHUKOM BOAM:
TUCK y BOAOTiHHIN NiHii He Mae ByTn
HVDK4MM 3a 1 6ap. TMCK y BOAOTIHHIN NiHil
He NoBWHEeH nepesyLLyBaTH 8 6ap.

*  BrKOPUCTOBYWTE NULLE MUTHY BOAY.

Besneka piten

e AKWO Ha ABepuATax € 3aMOK, TpUMamTe
KItOY Y MicLi, HeQOCAXHOMY AnA AiTeN.

e Cnig HarnApaTy 3a AiTbMU Ta He
[03BONATY iM NcyBaTV MPUCTPI.
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MonepepxeHHA HCA

AKwWwo cucTema oxonoA>KeHHA BalIOro
npucTtpoto mictutb R600a:

Llen ras roptouunin. Tomy 6yabte

yBaXKHi, He [JONyCKanTe NOLUKOOXKEHHA
CUCTEMM OXONOMXKEHHA Ta Tpyb nig yac
BUKOPUCTaHHA | TPAHCNOPTYBaHHA.

Y BUNaAKy NOLIKOAXKEHHSA NPUCTPOIO
36epiraiTe Moro nogani Bi4 NOTEHUINHOIO
[yxepena 3aiMaHHA Ta NpoBiTponTe
FlpI/IMiLLleHHH, B AKOMY 3HaxoauTbCcA
NPUCTPIN.

He 3BepTaiiTe yBaru Ha nonepemkeHHs,
AKLLO CUCTEMa OXOJIO[KEHHA BaLIOro
npucTtpoto mictutb R134a.

Tn rasy, BUAKOPUCTOBYBAHOIO MPUCTPOEM,
BKasaHui Ha nacrnopTHin Tabnuyui,
po3TalloBaHil 3niBa Ha BHYTPILLHIA CTiHLi
XOnoAunbHUKa.

He cnantonTe npucTpiin 3 MeToro yTunisawii.

UK



Ak 3aowiaauTn

eneKTpoeHepruo
He TpumanTe ABepi XonoaunbH1Ka
BiJYMHEHVMW TPUBANWIA Yac.

e He 3aknagavite Ao xonogusbHMUKa rapAdi
NPOJYKTW 4K Haroi.

e He nepeBaHTaXXynTe XONOANUNBbHUK,

LWo6 He 3aBaxkaTy LMPKyNALii NoBITpA
BCEpPEeaVHi.

e He BCcTaAHOBMIOWTE XONOAWITBHUK Mig
NPAMUM COHAYHUM NMPOMIHHAM Y1 NOBNM3Y
[pkepena Tenna, Hanpuknag, niaiTm,
NOCYAOMUMHOI MaLUMHK YK padiatopa
onaneHHs.

e CnigkyvTte 3a TUM, OO NPoayKTH
36epiranvca y 3aKpUTUX KOHTEeHepax.

e [InA NpuCTPOIB i3 MOPO3UBHUM
BiAAINEHHAM: Y MOPO3UIbHE BiAAINEeHHA
XOnoaunsbHMKa MOXHa 3aKnacTu
MaKcuMarbHy KinbKiCTb NPOAYKTIB,

AKLLO AiCTaTV 3 HbOro MOMMLIKO YY ALLWIK.
YKasaHe B TEXHIYHNX XapaKTepucTuKax
€HEeprocroXXmMBaHHA XONOANTbHUKA
BM3HA4Y€HO 3a YMOBW, L0 NOMULA Y1
AWK MOPO3USIBHOIO BiAAiNEHHA BUNHATI,
'Y HBOTO 3aBaHTaXKEHO MaKCYMaslbHO
MOXJIMBY KinbKiCTb NpoayKTiB. Monuuo
YM AWK MOXHA BUKOPMCTOBYBATU
BiANOBIAHO 40 hOpMU 11 PO3MIpY
NPOAyKTIB A1A 3aMOPOXYBaHHA.

e Po3mep3aHHA 3aMOPOXKEHMX NMPOAYKTIB Y
XOnoamnbHOMY BifAiNeHHi 3abe3neynTb
EKOHOMItO eneKkTpoeHerpii Ta 36epe>keHHA
AKOCTI NPOAYKTIB.
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PekomeHpauii CTOCOBHO
BUKOPUCTaHHA BigAineHHs
AnA CBIXXKUX NPOAYKTIB

* 3a 6axaHHAM

e He gonyckanTe KOHTaKTyBaHHSA Oyab-
AKX NPOAYKTIB i3 AaTYMKOM TemnepaTypu
y BigAineHHi Ansa ceixkunx npoaykTie. Ans
nigTPUMaHHS ifeansHoi TeMnepartypu
30epiraHHs y BiagineHHi Ansa CBixXmx
NPOAYKTIB AATYMK HE NMOBUHEH 3aKpMBaTUCh
npoaykTamu, LWo Tam 36epiraroTbCsl.

® He knagiTe y XONOAWMbHWK rapsidi
NpOaYyKTW.

gy SO

sensor

emperature
sensor
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H BcTtaHoBneHHs

A Bynp nacka, nam'aTanTe, WO BUPOOHUK
He HecTVMe BiANOBIAASIbHICTb, AKLLO
He JOTpUMaHo rnopag, HaBeaeHux B
IHCTPYKUIi 3 KOPUCTYBaHHA.

Llio cnip BpaxoByBaTyK Npu

TpaHCHOpTyBaHHI npunaay
Mepen 6yab-AKVM TPaHCMOPTYBaHHAM
XONOAUNbHUK Mae ByTu CMOPOXKHEHUN i
BUMUTUIA.

2. Tlepen ynakoByBaHHAM XOoAUbHUKA
BCi NOMWLI, NPUHANEXHOCTI, KOHTEeHepy
[0NA OPyKTIB Ta OBOYIB TOLLO Y BaLLIOMy
XONOAUIbHUKY Crif, MiLIHO 3aKpinuTK
CKOTYeM AnA 3anobiraHHA cTpycam.

3. YnakoByBaTu XONOAUIbHUK Chif, 3a
[0MOMOrOKO TOBCTMX CTPIYOK i MiLIHUX
MOTY30K, a TakoX JOTpUMYyBaTuCA
npasunn TPAHCMOPTYBaHHA, HAAPYKOBaHNX
Ha ynakoBLji.

YneBHiTbCA B TOMY, WO BCcepeauHi

XONoAUNbHUK CTapaHHO BUMMUTUMA.

[MoBTOpHE BUKOPUCTaHHA MaTepianis

HaA3BMYaNHO BaXkNMBe ANA Npupoau Ta

HaLwmX HaLioHaNbHMUX PecypciB.

AKWwo BKM baxxaeTe NOCNPUATY NOBTOPHOMY

BMKOPUCTAHHIO MaTepianiB yNnakoBKu, BU

MoXeTe oTpumaTty 6inblue iHopmaduii Big

OopraHiB OXOpOHM AOBKiNAA abo Bif opraHis

MicueBoi Bnagu.

Mepen yBiMKHEHHAM

xonoaunbHUKaA

MepL HiXk po3novaTun ekcnyaradito

XONOAUNbHUKA, NepeBipTe AOTPUMaHHA

Taknx yMOB:

1. YcepeamHi xonoaunbHrKa Cyxo, Hillo
He 3aBa)kae BisbHil LMPKyNALji NOBIiTpA
nosagy npunaagy.
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Migkno4yeHHA Ao

eneKkTpomepexi

MigKnoYiTh XONOAWNBHNK A0 3a3eMeHOi

PO3EeTKM, 3aXMLLEHOI NNaBKNM

3ano6iKHNKOM BiAMOBIAHOI MOTY>XHOCTI.

Baxxnueo!

e [ligknioYeHHA mMae BignosigaTu
HaLuioHasIbHUM HopMaM i npasuam.

e [licnA BCTAHOBNEHHA XONOAWbHNKA Mae
6yTV 3a6e3neyeHnn Nerkuii JOCTyn Ao
LUTencenA LWHypa XUBMEHHA.

® VYKasaHa Hanpyra Mae BignoBsigatu
Hanpysi BaLloi efiekTpoMepexi.

e [1nA niaKnoYeHHsA He cnig,
BMKOPWCTOBYBATW NMOAOBXYBaYi Ta
LITENncenbHi KONMOAKW Ha AeKinbka rHi3a.

Ay pasi NOLUKOOXKEHHS LUHYPa >KUBJIEHHA
Oro 3amiHy Mae 34iicHIoBaTH
KBanichikoBaHWI eNeKTpuK.

I\ 3a60poHAETLCA KOpUCTYyBaTUCA
XONOANNBHMKOM, OOKM MOTo He byae
BiapemMoHTOBaHo! IcHye Hebesneka
YpaXkeHHA eneKTPU4HUM CTpyMom!
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YTunisauia ynakoBku
MakyBanbHi MaTepiany MOXyTb CTAaHOBUTU
Hebe3neky AnA aiten. 36epiranTte
nakyBarsbHi maTepianu y HefOCAXHOMY

AnAa aiten micui, abo ytunisynte ix,

po3copTyBaBLUM BiAMOBIAHO A0 IHCTPYKLUIV 3

yTunisauii Bigxoais. He yTunisyiiTe ix pasom

i3 3BMYaiHUMKM NOBYTOBMMU BiAXO4aMMN.

YnakoBKa BaLlOoro XonoaubHuKa

BMpobneHa 3 marepianis, WO MOXYTb 6yTu

BMKOPUCTaHi NOBTOPHO.

YTunisaudia Baworo craporo

xonoausibHUKa

VTunisynTte cTapuin XonoannbHNUK, He

3aBaloun WKoaW OOBKIMHO.

e 3 nuTaHb WoaJo yTunisauii XxonoaunbHnka
BW MOXETE 3BEPHYTUCA A0 NYHKTY 360py
BiAXOZiB BALLIOrO HACENEHOTO MyHKTY.

Mepen yTunisauieto xonoaunbHmMKa

BiAPI>KTE LWITENncenb eNeKTPoLLHypa, a

TakoX BMBEAiTb 3 nagy 3aMKu (AKLO Taki

iCHYIOTb) ABepuUAT, Wob 3axucTuTu aiten Big

Hebe3neKn 3a4MHEeHHA BCepeayHi.
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Po3mileHHA Ta
BCTaHOBJIEHHA

A\ AKLWwo asepi npuMilLieHHA, B AKOMY byae
BCTAHOBJIEHO XONOAUSIbHUK, HEAOCTaTHLO
LLUMPOKI, 3BEPHITLCA A0 CepBICHOI CryXo6u; ii
CMiBPOBITHUKM JOMOMOXYTb 3HATK ABEpi 3
XONOoAMNbHMKA Ta NMPOHECTU NOr0 6OKOM.

1. BctaHoBNOWTE XONOAUNBHUK Y MiCLi,
3pYyYHOMY ANA NOro BUKOPUCTAHHA.

2. XonoaunbHNK Mae 3HaxoamTucA B

MicLi, BiaaaneHomy Big oxepena tenna,
niABMWLLEHOI BONOroCTi Ta NPAMUX COHAYHNX
NPOMEHIB.

3. AnA epeKTUBHILWOi pob0oTH HEOOXiAHO
3a6e3neynTy rapHy BEHTUNALIO HAaBKOMO
xonoaunbHuKa. AKLO XONoANbHUK
BCTAHOBJIIOETHLCA B Hilli CTiHW, MiHIManbHa
BiACTaHb mae 6yt 5 cm oo cteni ta 5 cm
00 CTiHW. AKLLO Ha Nianosi NeXXnTb KUInUM,
Tpeba NigHATU XONOAUNBbHUK Ha 2,5 cMm Hapg
piBHEM nignoru.

4. XonopaunbHUK Mae CTOATU Ha PiBHIl
NOBEPXHi, WO6 He BUHUKASIO TPACIHHA.
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3amiHa namno4ku
OCBITNEeHHA

[lnA 3amiHM namnu oCBITNEHHA
XONoAMNbHMKA 3BEPHITLCA A0
aBTOPM30BAHOIO CEPBICHOMO LIEHTPY.

BcTtaHOBJSIEHHA HUXHbBOI
BEHTUJIALIMHOT KPULLKMK

Bu Mo)xeTe BCTAHOBUTU HUXKHIO
BEHTUNALINHY KPULLKY, AK NMOKa3aHO Ha
MastoHKY.

Monepen>xeHHA Npo
BiAKpUTiI ABepuATa

AKWo aBepuATa XONOANBHOIO YK
MOPO3UIbHOTO BiAAINEHHA 3aMWNTH
BIAKPUTUMU Ha NEBHUIA Yac, NPO3BYYUTb
3acTepeXxHuin curHan. 3actepexkHun
3BYKOBWI CUIHAS NMPUMNUHUTLCA MicnA
HaTUCKaHHA byab-AKOI KHOMKK Ha Aucnnei,
a60 nicnA 3a4MHEHHA ABEpUAT.
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PerynioBaHHA HiXKOK

AKLLO XonoannbHUK He3banaHCcoBaHo;
Bu moxeTe 36anaHcyBaTu XONOAUINBbHYK,
obepTatoum Noro nepeHi HixkkK,

SIK NOKa3aHo Ha MartoHky. Kyt
XONOAUNbHMKA, B IKOMY 3HAXOAUTLCS
Hi>KKa, ONycKaTUMETLCS, SKLLO
noBepTaTu B HAaNpPsSIMKY YOPHOT CTPINKK,
i mginMaTumMeTbCs, AKLWO noBepTaTn

y 3BOPOTHOMY HanpsiMKy. SAKLLO XTOCb
[OMOMOXe NiAHATU XONOAUNbHUK, Lie
nonerwm1Tb npoLec.

iy
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3MiHa HanpAMY BiAYMHAHHA
nBepeu

HanpAm Big4MHAHHA OBEpen XonoaunbHuKa
MOXHa 3MiHUTW Bi4MOBIAHO 4O MicuA

noro ekcnnyataduii. B pasi HeobxigHoCTi
3BEPHITLCA A0 Hanbnux4oro ipMoBOro
CEepBICHOrO LIEHTPY.
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n NiarotoBka

O XonoavnbHWK i BCTAHOBUTU Ha BiOCTaHi
woHanmeHLwwe 30 cm Big okepen Tenna,
TaKuX Sk BapunbHi naHeni, nnuty, 6atapel
LieHTParbHOro onaneHHs 1 nedi, a Takox
He 6rnvxde 5 cM Big ENEKTPUYHUX JyXOBMX
wad, y Micusax, Kyav He notpanssie npsme
COHSIYHE CBITMO.

@ TemnepaTypa NoBiTPs B NPUMILLIEHHI,
e BCTaHOBIMIOETLCS XONOANIBbHUK, Mae
Oyt He meHLwe 10°C. BukopucTtoByBatu
XOMOAUMBHMK B YMOBAX HUXYOI
TeMnepaTypy He PEeKOMEHOYETLCS 3
MipKyBaHb MOro H13bKOi eEKTUBHOCTI.

(0 Vnesnitoes B TOMY, LLIO BCEPEAUHI
XONoaunbHUK CTapaHHO BUMUTUIA.

O AKLLO ABa XONOAUINBbHUKN
BCTaHOBIMIOKOTLCS NMOPAZ, MiXK HAMU Mae
OyTn BiaCTaHb He MEHLLE 2 CM.

@ [Mpuv nepLIOMyY YBIMKHEHHI XONOAUMBHMKA,
NPOTSArOM NepPLUMX LLECTU roanH poboTn
[OTPUMYIMTECH HACTYMHUX IHCTPYKLIN.

- He BigunHsinTe yacto gsepusrta.

- XonoaunbHWK MycuUTb npawoBaTu
NOpOXHIM, 6e3 NPOAYKTIB ycepeauHi.

- He BigkntouanTe xonoamnbHMK

Bifl enekTpomMepexi. Ao cTanocs
NOpPYLLUEHHS1 €NEKTPONOCTaYaHHs1, AVB.
3acTepexxeHHs y po3aini "PekomeHaallii 3
BUpILLEHHsI Npobnem".

@ OpuriHanbHy yrnakoBKy Ta MiiBKy
cnig 36epertu Ans TpaHCNopTyBaHHA
abo nepemiLLieHHs XONoANIbHIKA B
MalbyTHLOMY.
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EKODMCTVBaHHH X0J10AUNTbHUKOM

MaHenb iHAMKaTOpiIB
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1- ®yHKUiA WBUAKOro 3aMOpPOXXYBaHHA
(Fast Freeze)

Mpwn akTrBauii yHKUii LLBUAKOIO
3aMOpOXKYBaHHA YBIMKHETbCA BiAMNOBIAHWA
iHaukatop. LWo6 ckacysaTtu uto

PYHKLiO, HATUCHITb KHOMKY WBWUAKOrO
3aMOpOXyBaHHA. IHANKATOP LWBUAKOrO
3aMOpOXKyBaHHA 3racHe, a Temneparypa
NoBEpHEeTLCA A0 3BMYANHOTO 3HAYEHHS.
AKLWO BM He ckacyeTe (PyHKLUIlO LWBMAKOIO
3aMOpOXKyBaHHA BPY4HY, BOHA BUMKHETbLCA
aBTOMaTUYHO Yepes 4 roaunH, abo Konu B
MOPO3UNbHOMY BifAineHH 6yae AOCArHyTo
noTpibHOI TemnepaTypu.

AKLWO NOTPIGHO 3aMOPO3UTU BENNKY
KiNbKiCTb CBIXXUX NPOAYKTIB, HATUCHITb
KHOMKY LUBMAKOrO 3aMOPOXYBaHH#A, nepLu
HI>XX MOKIacTN NPOAYKTY A0 MOPO3UIbHOIO
BigaineHHA. Komnpecop He yBiMKHeTbCA
oApasy nicnA Heo4HOPa30BOro HaTUCKaHHA
KHOMKW LWBUAKOTO 3aMOPOXKYBaHHA

3 KOPOTKMMMU iHTepBanamu, OCKinbKu

6yne akTMBOBAHO CUCTEMY 3aXUCTY
€NEeKTPUYHOrO KOHTYpa.
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[pw BiAHOBNEHHI €NEKTPOXMBIEHHA NicnA
nepepsu LA (PyHKLIA He MOHOBAOETLCA.

2- lHgMKaTop WBUAKOro 3aMOPOXYBaHHA
Llen aHimoBaHui iHOMKATOP NOYNHAE
6nmmaTty npy akTusauii yHKLUIT LUBMAKOTO
3aMOpPOXXyBaHHA.

3- dyHKUiA peryntoBaHHA TemnepaTypu
MOPO3UJIbHOrO BigAiNeHHA

3a [4onoMoroto Liei (hyHKLIT MOXXHa
HanawTyBaTh TemnepaTypy MOPO3USIbHOIO
BiAAiNeHHA. HaTUCHITb L0 KHOMKY, Wwo6
HanawTyBaTV Taki 3Ha4eHHA TemnepaTypu
MOPO3WILHOTO BiaAinenHs: -18, -20, -22, -24
BignoBsigHo.

4- lHAMKaTop HanawTyBaHHA
TemnepaTypu MOPO3UJIbHOro BiaaineHHA
Bkasye Temnepatypy, BCTaHOBNEHy AnfA
MOPO3WLHOMO BiAAINEHHA.

UK



5—- ®yHKLUiA peryntoBaHHA TemnepaTtypu
XONOAUNbHOIO BigAiNneHHA

3a fgonomoroto Liei hyHKLIT MOXXHa
HanawTyBaTh TemnepaTypy XonoansibHOro
BiAdineHHA. HaTUCHITb Lo KHOMKY, o6
BCTAHOBUTW Y XONOAUSIbHOMY BiAAiNEeHHA
BiANOBIAHY Temnepatypy: 8, 6, 4 abo 2.

6- IHaMKaTop HanawTyBaHHA
TemnepaTypu XoNnoausibHOro BigAineHHA
Bkasye Temneparypy, BCTAHOBMEHY AnA
XONOAUNBHOIO BiAdiNEHHA.

7- ®YHKLUIA LWUBMAKOrO OXONOOKEHHA
(Quick Fridge)

Mpy HaTUCKaHHI KHOMKM LLUBUAKOIO
OXONOMAXKEHHA Temnepartypa Y BiAAiNeHHi
CTaHe HWXXYO0I0 3a 3afaHi 3HaveHHA. Lo
(PYHKLIO MOXXHa BUKOPUCTOBYBATM, KOMK
NpoAyKTW, NOKNaAeHi A0 XONOANSIbHOro
BiAAINeHHA, Tpeba WBNAKO OXONoANTH.
AKLWO NOoTPiIBHO OXONOANTU BENNKY
KiNbKICTb CBI>XMX NMPOAYKTIB, YBIMKHITb Liei
Pe>XXMM, NepLU HixXX NOKMacT! NPOAYKTY B
xonoannbHuk. MicnA yBiMKHEHHA dyHKLi
LUBMAKOIO OXONMOAXEHHA YBIMKHETbCA
BiANOBIAHWMI iHOuKaTop. [InA ckacyBaHHA
Li€i yHKLii 3HOBY HATUCHITb KHOMKY
LLUBWAKOIO OXONMOAXKEHHA. IHAnKaTop
LUBMOKOIO OXONMOAXKEHHA 3racHe, a
TemnepaTypa NoBepHeTbCA A0 3BUYANHOIO
3Ha4YeHHA. AKLWO He ckacyBaTu yHKLItO
LUBWAKOIO OXOMOAXKEHHA BPYYHY, BOHA
BMMKHETbCA aBTOMaTUYHO Yepes 2 roanHMu,
abo KonM B XONOAMNbHOMY BifdineHHi byae
[OCArHYTO NOTPIGHOI TemnepaTtypu.

Mpwn BiAHOBNEHHI €NEeKTPOXMBEHHA NicnA
nepepsu LA YHKLIA HE MOHOBIOETHLCA.

8- l[HAuKaTOop WBUAKOrO OXOSTIOMKEHHA
Llen 3Ha4ok 6nMmae B aHimoBaHOMY
CTUNi Npn akTuBauii PYHKLi LWBWAKOro
OXONMOAXKEHHA.

9- ®yHKUiA 6n10KyBaHHA

[na akTnBauii oyHKLii 6110KYyBaHHA
0[HOYACHO HaTUCHITb | yTpUMyITe
KHOMKW HanawTyBaHHA Temnepartypu
MOPO3UIBLHOIO 1 XONOAUSBHOTO BiAAineHb
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npotArom 3 cekyHA. MNpu akTuBauii

Liei chyHKUiT BUBip 6yab-AKOoi chyHKLIT 3
naxeni guecnnen 6yne yHeMOXIIMBIIEHO.
[inA BUMKHEHHA dyHKLIiT 6110KyBaHHA
3HOBY OHOYACHO HATUCHITb | yTPUMynTe
KHOMKW HanalwTyBaHHA Temneparypu
MOPO3UIILHOTO 1 XONOAWNBHOIO BifAineHb
NPOTArom 3 CEKYHA.

10- dyHkuiAa Eco-Fuzzy (ocobnusum
€KOHOMIYHUIA peXxum poboTu)

LLlo6 yBiMKHYTM dpyHKLit0 Eco-Fuzzy,
HaTUCHITb | yTPUMYATE KHOMKY LUBUAKOIO
3aMOpPOXXYBaHHA NPOTArOM 3 CEKYHA,

Mpw yBIMKHEHHI L€l oyHKLIT XON0ANNbHUK
npautoBatMme B HanbinbLl eKOHOMIYHOMY
peXXvMi MPOTAroM LLOHaNMEHLLE 6 roAuH,
N YyBIMKHETbLCA iHANKATOP EKOHOMIYHOrO
pexxumy. LLo6 BUMKHYTH doyHKLUit0 Eco
Fuzzy, 3HOBY HATUCHITb | yTPUMYINTE KHOMKY
LUBUAKOIO 3aMOPOXYBaHHA NPOTArom 3
CEeKyHA.

11- lHauKaTop NiABULLEHOT TemnepaTypu
/ nonepepyKeHHA NPO NOMUJIKY

Llen inamkaTtop BMUKa€eTbCA

npu NiaBULLEHHI TemMnepaTypu i
nonepen>XeHHAX PO NOMUIIKMU.

12- IHAuKaTOpP EKOHOMIYHOro pPeXXxumy
IHANKaTOP EKOHOMIYHOIO pPeXxumy
BMUKAETbCA, AKLLO TemnepaTypa
MOPOS3U/bHOIO BigAifIeHHA BCTaHOBEHA
Ha nosHauky -18°C, i BUMUKaeTbCA nicna
BMOOPY (hyHKLi LUBMAKOIO OXONOAXKEHHA
ab0 WBMAKOr0 3aMOPOXKYBaHHA.

13- IHamkaTop ioHi3aTopa

Jlamnoyka iHaukaTopa CBiTUTbCA NOCTINHO.
BiH BKasye Ha Te, Lo XonoanbHUK
3axuLeHo Big 6akTepin.

14~ IHaukKaTop BONOrocTi

Jlamnoyka iHaukaTopa CBiTUTbCA
nocTirHo. BiH BKa3ye Ha Te, WO NpoayKTu
B XONOAWIIbHUKY 36epiratoTbCA NPOTArOM
TpUBanNoro Yacy npv igeanbHomy
NOKa3HWKY BOSOroCTi.
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Monepen>xeHHA nNpo
BiAKpUTI ABepuATa

AKLWOo ABepuATa XONoAUIbLHOI KaMepu
3anMWNTKY BIAKPUTUMU NOHAA OOHY
XBUNWHY, 6yae NogaHo 3BYKOBUM
nonepenKyBanbHU cUrHan. 3ByKoBui
curHan NpUNUHUTLCA MiCNA HaTUCKaHHA
6ynb-AKOi KHONKM Ha gucnnei, abo nicnA
3a4YMHEHHA OBEPLUAT.

MoaBinHa cuctema
OXONoAYKeHHA

XonoannbHYK OCHaLLEHO ABOMAa OKPEMUMMU
CUCTEMaMM OXONOOXKEHHA: BiAAINEHHA
OJ1A CBIXXUX NPOAYKTIB | MOPO3USIbHOIO
BiAdineHHA. Yepes Le noBiTpA BigdineHHA
OJ1A CBIXXUX NPOAYKTIB HE 3MilLYETbCA 3
NOBITPAM Y MOPO3WUITbHOMY BifdiNEHHI.
3aBaAKM BUKOPUCTAHHIO ABOX OKPEeMUX
CUCTEM OXONOMAKEHHA, WBUAKICTb
OXONOAXEeHHA HabaraTo BuULLA, HIXX Y
3BUYANHUX XONOAWSbHUKaX. 3anaxu y
BiAAINEHHAX He 3MilyoTbeA. Kpim Toro,
Le 3abesnevye eKOHOMIIO eneKTpoeHeprii,
OCKiflbKM PO3MOPOXKYBaHHA BiAbyBaeThbCA
OKpEeMO.

3amMopo)KyBaHHA CBiXXUX
npoAaykKTiB

e Kpalle 3aropHyTv abo HaKpuTu
NPOAYKTW, MEPLL HiXX 3aBaHTa>KyBaTu iX y
XONOANNBHUK.

e [lepw Hi>K KNacTX rapAdi NPoayKTH
0,0 MOPO3USILHOTO BiAAiNEeHHA, cnig,
OXONMoAUTM iX A0 KiMHATHOI TeMnepatypu.

e 3amMopoXKyBaHi NPOAYKTN MatoTb ByTun
CBIKMMU Ta AKICHUMMN.

e [lpogyKTu cnig po3ainuTi Ha nopuii
BiAMNOBIAHO A0 WOAEHHMX NOTPeb poanHu,
ab0 [0 BUKOPUCTAHHA AJ1A NPUroTyBaHHA
cTpas.

e [lpogyKTn MatoTb ByTV repMETUHHO
yrnakoBaHi AnA 3anobiraHHA BUCUXaHHIO,
HaBITb AKLLO BOHW NPU3HaYeHi AnAa
HeTpmBasioro 36epiraHHsA.

e Marepianv onA ynakoBku1 MaroTb
6yTN MILHMMK Ta CTINKMMK 40 XOroay,
BOOroCTi, 3anaxy, onifi Ta KUCnoT, a
TaKOX repMeTndHUMU. Kpim Toro, BOHW
MatoTb fobpe 3akpusatuca i bytu
BUIOTOBJSIEHI 3 JIETKUX Y BUKOPUCTaHHI
marepianis, AKi MOXyTb 6yTV BUKOPUCTaHI
ANA rMHOKOro 3aMOPOXKYBaHHS.

e [1nA NO4aTKOBOro 3aMOPOXyBaHHA
PEeKOMeHAYETbCA KNacTh NPOAyKTH
Ha BEPXHIO MOMNLIO MOPO3USTLHOTO
BiAINEHHA.

HanawrTyBaHHs
XONOANIBHOTO
BiaaineHHsa

HanalutyBaHHA MOPO31nbHOro
BigaiNeHHs

MosicHeHHs

-18°C +4°C

Lle HopmanbHUIN peKoMEeHA0BaHUI PEXUM.

-20, -22 abo -24°C +4°C

Lli pexxvmu pekoMeHaYyEeTbCA BUKOPUCTOBYBATU, KON
TemnepaTypa HaBKONMULLHLOTO cepeaoBua nepesmiye 30°C.

LLIBnake 3amMOpOXyBaHHS
A POy 4G

BuikopucToByiTe Lito (hyHKLlO, SIKLLO XO4eTe LWBUAKO
3amMopo3nTy NpoaykTU. Mo 3aBepLUeHHI NpoLecy XonoaunbHUK
MOBEPHETLCA [0 MONepeaHbOro PEXUMY.

-18°C abo Huxye +2°C

PekomeHayeTbCA AN BUNAZAKIB, KONIM MOXKIMBOK MPUHNHOK
HeAoCTaTHbO HU3bKOT TeMNepaTypy B XONOANIbHOMY
BiAAINEHHI € cnekoTHa noroga abo YacTe BiAYMHEHHS 1
3a4MHEHHs ABEpLSAT.

LLiBake oxonomkeHHst
-18°C abo Huxye A -

BvikoprcTOBYETLCS, KON XONMOAWIbHE BiAAiINeHHs
nepeBaHTaxeHe, abo Konu B1 Xo4eTe LIBMAKO OXONoanTh
npoayKTU. GYHKLIIO LIBUAKOTO OXONMOMKEHHS! PEKOMEH/YEThCS
BMVKaTV 3a 4-8 rogvH [0 3aBaHTaXEHHS NPOAYKTIB Yy
XOMNOANIBHYK.

14

UK




e HaBegeHi AaHi Npo MOPO3USIbHY
3[aTHICTb XONoAnbHUKA MOXKYTb ByTn

[OCArHEHI, AKLLO NOKacTn NPOAYKTU Ha

BEPXHIO MONKLIO, a PyHKLIIO LWBNOKOrO

3aMOpOXYBaHHA aKTUByBaTU 3a 4 rognHn

[0 3aBaHTaXKEHHA MPOOYKTIB.
e [lpoayKTu, AKi HEOBXiAHO 3aMOpPO3NTK,
cni NOKNacTy A0 MOPO3UIbHOMO

BigAaineHHA. (BoHn He matoTb TopKaTucA

BXXE 3aMOPOXEHNX MPOAYKTIB, LWO6
3anobirTi iXx YaCTKOBOMY TAHEHHIO.
Mopo3unbHy 3aaTHICTb npunagy

HaBEeAEHO B TEXHIYHMX XapakKTepucTnkax

XOMNOAUNBHUKA).

e [lepioaw, BkasaHi B iHchopmauii npo
rMBOKe 3aMOPOXKYBaHHA, MalOTb
BignNoBigaTn yacy 36epiraHHA.

e 3amOpOoXXeHi NPOoayKTK chif BUKOpUCTaTH

opgpasy nicnA BiATaHEHHA i HIKONW He
3aMOpPOXYBaTH X 3HOBY.

e [1nA AOCArHEHHA HaKpalmMx pesynbTaTiB

[OTPUMYWATECA HACTYMHWX IHCTPYKLINA.

1. He 3amopoxyWiTe 04HO4aCHO 3aHaATO
BEJIMKY KiflbKiCTb NpoayKTiB. AKICTb
NPOAyKTIB MiATPUMYETLCA HaKpaLLM
YMHOM, AKLLO BOHW AKHANLIBMALLE
npomMep3atoThb.

2. Po3wmileHHa Tennux NpoayKTis
Yy MOPO3USIbHOMY BifAiNEHHI
NpYIMYyLLYE KOMMPECOP XONoanbHNKa
npavtoBat 6e3nepepsHO, A0 NMOBHOTO
3aMOPOXXYBaHHA MPOAYKTIB.

3. 3BepHiTb 0CcObMMBY yBary Ha Te, Lo He
MOXHa 3MilllyBaTh BXe 3aMOPOXKeHi Ta
CBiXi MPOAYKTN.

PekomeHpauii wono
36epiraHHA 3aMOpPOXKEHUX
npoAaykKTiB

*  YnakoBaHi NPOAyKTW, 3aMOPOXKEHi B
NPOMMCIIOBMX YMOBAX, ciig 36epiratu
BiANOBIAHO A0 IHCTPYKLUiN iXHLOrO
BMPOBHUKA AnA BiAAINEHHA
(4 3ipkK) 36epiraHHA 3aMOPOXKEHMX
NPOAYKTIB.

He po3wiLyiiTe npoayKT nepes
BEHTUNATOPOM MOPO3USILHOTO
BigAiNeHHA, Wob He nepeLuKookaTm
LUMpKynAUii NoBiTpA. 3aBaHTaXKeHHA
NPOAYKTIB TaK1M YYMHOM Mpu3Bene A0
NiABULLEHOrO CNOXMBAHHA €NEKTPOEHeprii
Ta noripweHHA eqpeKTUBHOCTI 36epiraHHA
NPOJYKTIB Y MOPO3UIIbHOMY BiAAINEHHI
XOnoausbHuKa.

[inA 3ab6e3neyeHHA AKICHOrO Ta KOPUCHOMO
[0N1A 300p0oB'A 36epiraHHA NPOAYyKTIB, cNig,
nam'aATaTu HacTyrHe:

Po3wmilLynTe ynakoBku 3 npoayKTamm

B MOPO3MSIbHOMY BifAiNeHHi AKomora
LwBMALLe nicnA npuadaHHA.

MepeBipTe, WO6 BMICT By10 MapKoBaHoO 7
[aToBaHo.

He nepeswiLLyiiTe TEpMIHK 36epiraHHA Ta
BXXWMBaHHA NPOAYKTIB.

Y BUnNaaKy nopyLueHHA
€NEeKTPONOoCTaYaHHA He BiYUHANTE
[OBepuATa MOPO3UILHOIO BiAdINIEHHS.
HaBiTb AKLWO TpuBanicTb BiACYTHOCTI
eneKTpoeHeprii nepesyLLye «4Hac
NiABULLEHHA TeMnepaTypu», BKa3aHui

Y po34ini « TexHiYHi xapakTepucTUKu
BaLLOro XONMOAWIbHYKA», Lie He BrnHe
Ha 3aMOpOXeHi NPoayKTW. AKLLO
eNeKTpoeHepria BiACYTHA AOBLUe,
NpoayKTW Cnig NepesipuTu i, B pasi
HeobXiAHOCTI, HeranHo BXMUTK abo
3aMOopO3UTK NICNA NPUrOTYBaHHA.

Mig Yac npuabaHHA NPOAYyKTIB 3BaXkawTe
Ha KiHUeBy Aary NpuaaTHOCTI A0
BXXVMIBaHHA, MaKCUMaslbHWA [O3BONEHNIA
nepioa 36epiraHHA, a TakoX Ha
pekomMeHAoBaHy TemnepaTypy 36epiraHHsA
npoayKTiB. AKLLO AaTy NnpuaaTHoCTI 40
BXXVIBaHHA NEPEBULLEHO, HE CNIOXKMBaNTE
NPOAYKTW.

AKLLO 3aMOpPOXXeH NPOAYKTY BiATaHy W,
He 3aMOopOoXyMTe X 3HOBY. [NpoayKTK,

LLO BiATaNM, Cnif, BXXUTKW B XXy abo
HeraviHO NpuUroTyBaTun. PekomeHayeTbeA
NPUroTyBaTy CTPaBm 3 TakVX NPOAYKTIB,
nepLU HiXXK 3aMOpPO3UTU IX 3HOBY, B pasi
HeobXiAHOCTI.



e Yac nigBuLLEeHHA TeMnepaTypu B
MOPO3USILHOMY BifAiNEeHHI NOKPaLLMTLCA,
AKLLO aKyMyJIATOPU X0o5ody po3micTUTH
B MiCLIAIX, yKa3aHUX Ha MaJIOHKY
HUK4e. HaBegeHuin yac nigBuLLeHHA
Temnepartypu JOCAraeTbCA, AKLLO
pO3MilLyBaTn aKyMynAaTopy Xonoay y
BiAMNOBIAHMX MICLAX, AK NMOKa3aHO HMXKYe.

Po3amopoxxyBaHHA
MopoaunbHe BigAineHHA pO3MOPOXYETLCA
aBTOMaTUYHO.

IHcbopmauia npo rnmboke
3aMOpPOXXyBaHHA

MpoaykTu, NOKNaaeHi B X0NOANSIbHUK,
MatoTb ByTN 3aMOPOXEHI AKOMOra LBMALLE,
o6 36eperTu ix y rapHi AKOCTI.

Bu moxeTe 36epiraT NpoAyKTY CBIXXNUMMN
npoTArom 6araTbox micAuiB (npu
Temnepatypi -18°C abo Hnx4e B ymoBax
rMMOOKOro 3aMOPOXYBaHHA), BiANOBIAHO
[0 IHCTPYKLUiR, HaBeAeHNX Ha ynakoBLi
BUPOBHMKA NPOAYKTIB.

NOMNEPEOXKEHHA! A

e [1poayKTu cnif po3ainuTy Ha nopuii
BiAMOBIAHO A0 WOAEHHNX NOTPeb poanHwu,
abo [0 BMKOPUCTAHHA ANA NPUroTyBaHHA
cTpas.

e [MpoayKTn MatoTb By TN repMeTUYHO
ynakoBaHi AnA 3anobiraHHA BUCUXaHHIO,
HaBiTb AKLLO BOHW NpU3HayeHi anA
HeTpvBanoro 36epiraHHA.

Martepianu, HeobxiaHi AnA NakyBaHHA:

e XonopocTinka Knenka cTpiyka

° Haknewku

® [yMOBI KinbLA

e ABTOpy4Ka

Martepianu ana ynakoBku MatoTb 6yTu
MiLUHUMW Ta CTIKMMK A0 XONoA4y, BOSOrOCTi,
3anaxy, onin Ta KUCMOT.

MponyKTu, NnpuaHayeHi anA
3aMOpOXKYBaHHA, He NMOBUHHI TopKaTucA
BXXE 3aMOPOXEHUX NMPOAYKTIB, W06
3anobirTu ix HaCTKOBOMY TaHEHHIO.
[oTpumynTecA 3Ha4yeHb, BKa3aHux y
TabnuuAx nepioais 36epiraHHs.
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3amMopoXXeHi MpoayKTu CNif BUKOprcTaTu
oApasy nicnA BiATaHeHHS, i Hikonu He
3aMOpOXKyBaTH iX 3HOBY.

® He KnaaiTb y XonoavnbHUK rapadi

NPOAYKTH.

Po3amiweHHA NnpoayKTiB

Monuui
MOPO3USbHOrO
BigAiNeHHs

Pi3Hi 3amopoeHi npoaykTu,
Hanpwuknag, M'sco, puba,
MOPO3MBO, OBOMi TOLLO

BigaineHus ons
S€eub

Anua

Monuui
XOnoAnnbHOro
BiAAINeHHs

MpoaykTu B KacTpynsix,
Ha HaKpUTUX Tapinkax i B
3aKPUTUX KOHTEVHepax

[BepHi nonuui
XOnoAnnbHOro
BiAOiNeHHs

HeBenwki  ynakoBani
npoayKTK Ta Harnoi (MosoKo,
PYKTOBUIA CiK, NNBO)

KoHTenHep ans
OBOMIB | PpyKTiB

OBoui Ta pyKTH

BigaineHHs 3oHM
CBIXKOCTI

[enikatecHi npogykTu (cup,
Macrio, cansimi Towo)

PekomeHpauii wopno
BiaaineHHA AnAa cBhHKux

NpoAayKTiB

e He ponyckanTe KOHTaKTy 6yaob-AKnNX
NPOAYKTIB i3 AaTYMKOM TemnepaTtypu y
BiA4INeHHi AnA cBiXXux npoaykTis. Ona
NiATPYMaHHA igeanbHoi Temnepartypu
36epiraHHA y BiAAINEHHI ANnA CBiXNX
NPOAYKTIB AaTYMK HE NOBUHEH
3aKpuBaTUCb MPOAYKTaMu, LLO Tam

36epiratoTbeA.

® He KnaaiTb y XoNoavnbHUK rapadi

NPOAYKTWN.

UK




NboporeHepatop i
KOHTenHep Ans 36epiraHHA
nboay

BukopuctaHHsa nbogoreHepaTtopa

* HanoBHiTb NnbogoreHepaTop BoAOK Ta
BCTaHOBITb Yy rHi3go. Jlia 6yae rotosuii
npubnunsHo 3a ABi roguHn. He Bunvante
nbogoreHepaTtop i3 Moro ruisga, wob ysatu
nia,.

* [oBEpPHITb PyYKM 3a rOANHHUKOBOK
ctpinkoto Ha 90 rpagycis.

Ky6ukn nbogy 3 YapyHok BnagyTb Yy
KOHTeNHep Ans 36epiraHHs Nboay nig HUMMN.
* Bu MoXeTe BUAHATW KOHTEWHep Ans
36epiraHHa NbOAy 1 BUKOPUCTaTU KyOUKK
neoay.

* 3a 6axkaHHAM MOXHA 3annLLNTK KyOuKu
nboay B KOHTeNHepi Ans 30epiraHHs Nboay.
KoHTenHep ans 36epiraHHa nboay
KoHTeliHep ansi 36epiraHHst Nnbogy
npu3HaYeHun nue 36upaHHs Kyoukis
neogy. He 3anvBanTe B HbOro BOAY. Y
Takomy pasi BiH 3riaMaeTbCs.
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loH:

[oBiTpA iOHI3yeTbCA 32 ONOMOrO
CMCTeMM ioHi3auii y noBiTpornpoBoi
XOnoAunbHOro BigaineHHA. Lia cuctema
BupanAae 6akTepii Ta YacTKu, LWo
YTBOPIOKOTH 3anaxy N MiCTATbLCA B NOBITPI.

BipaineHHA HyNnboBOI
Temnepartypu

Lle BigaineHHA npusHavyeHe AnA noBifIbHOro
BiATAHEHHA 3aMOPOXXEHWX NPOAYKTIB
(m’Aca, pnbu, KypATUHK Ta iH.) y pasi
HeobxigHOCTi. BiaaineHHA HynboBOI
TemnepaTypu — Lue HamxonogHiwe micue

3 igeanbHMMM ymoBamMm AnA 36epiraHHA
MOMOYHMX NPOAYKTIB (CUpY, Macna), m’Aca,
prbun abo KypATUHW; HE PO3MiLLyinTe B
HbOMY OBOMi Ta/abo hpyKTW.

(——

UK



Onuc i uncrtka insTpa
3anaxiB

®inkTp 3anaxiB 3anobirae HAKOMUYEHH!O
HeNnpueEMHUMX 3anaxis ycepeauHi
XONoAunbHKKa.

[MOTArHITE KPULLKY, B SIKili BCTAHOBMEHO
inbTp 3anaxis, yHN3 i BUAMITb, K MOKa3aHo
Ha MarnoHKy. Ha oguH oeHb 3anuwTe
inbTp Ha coHui. 3a uewn Yac insTp
o4nMcTUTbCA. BCTaHOBITL INbLTP Ha MicLe.
®inbTp 3anaxiB cnig ounwaTt pa3 Ha pik.
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ﬂﬂornﬂp, i YMLLEHHS

A He BukopucToByiTe 6EH3MH YM NOAIOHI
MaTepianu ons YULLEHHS.

A I'Iepe/:l BUKOHAHHAM YULLIEHHA

pekoMeHOyeMO Big'eAHATV XONOAUIbHUK

BiJl eNneKTpoMepeXxi.

m 3860pOHeH0 BUKOpPUCTOBYBATU AA YNCTKN

rocTpi abpasmBHi 3acobu, Muo, 3acobm
ONs BUGaneHHs nnsim, Mytodi 3acobu Ta
noniposi Ha OCHOBI BOCKY.

[MpomuiiTe Wady xonoauneH1Ka negp
TENJIO BOAOK Ta BUTPITb HACYXO.

[na muiky BipaineHb ycepenuHi

XOnoaurbHMKa KOPUCTYMTECS FraHYipKOIO,

3MOYEHOI0 Y PO34UHI, KU CKNadaeTbCs
3 YaWNHOI NTOXKN NUTHOI COAM Ha MiBniTpa
BOAM, NOTIM BUTPITb iX HACyXO.

A CnigkynTe, WwWo6 Boga He noTpanuna o
KOpMycy NamMroYK/ Ta B iHLLI eNeKTpUYHi
npunagw.

A Axwo npunag He 6yne

BUKOPUCTOBYBATUCA NPOTArOM TpUBarioro

Yacy, BUMKHITb Or0 3 efieKTpoMepexi,
3BiMbHITb Bif, YCIX NPOAYKTIB, NPOTPITh i
3anuLiTh ABepuUsaTa BigYMHEHNMM.

@ PerynsipHo nepesipsinte, 4n He
3abpyaHeHUI LUIMaToYKaMm i
YLUiNbHIOBaY Ha OBepsiX.

@ [nsa 3HIMaHHs noTka y ABepsix
po3BaHTaXTe Moro, a NnoTiM NPOCTO
NiALWTOBXHITb Yropy.

3axucT NNacTUKOBUX

NOoBEepPXOHb

@ He 36epiranTe pigki onii Yn NpogyKTn
3 lofjaBaHHAM O1ii B XONOAWITbHUKY Y
BiAKPUTOMY BUIMISIAI YU HETEPMETUYHIN

yrakoBLi, OCKiNbKV BOHM MOXYTb 3ircyBaTu

NNacTMKOBI MOBEPXHi XxonogunbHuKa. Y
pasi noTpannsHHA onii Ha NNacTuKoBy

NMOBEPXHIO BUTPITb | OYNUCTITb L0 HaCTUHY

NOBEPXHi TEMNMOK BOAOHO.

CknsaHi naHeni oBepuAaT
[0 3HimiTb 3i ckna 3axucHy conbry.
{0 Ha nosepxHi ckna e nokputTs. Lle

MOKPUTTS 3MEHLLIYE YTBOPEHHS MIsM i
nonerLuye BuaaneHHs MOXIMBKX NsSM

i 3a6pyaHeHb. Ha ckni, He 3axuileHomy
TakMM MOKPUTTAM, MOXYTb LLOpa3y
OCaKyBaTUCSA OPraHiyHi Y1 HeopraHiyHi
3abpyaHeHHs Ha NOBITPSAHIN abo BOAHIN
OCHOBI, SIK-OT OKanuHa, MiHeparsbHi cori,
He3ropini ByrneBoAHi, OKUCU MeTaniB i
KPEMHito, siki MOXyTb 6e3nepeLLKoaHO

Ta LWBWAKO YTBOPIOBATY MASIMM YK
CMPUYNHATY MEXaHIYHI MOLLKOMKEHHS.
HesBaxatoun Ha perynsipHe YMLLEHHS,
NiATPUMYBATW YUCTOTY TaKOro CKra cTae
HaATo ckragHo. BianoBiaHO 30BHILLHIN
BUIMISAA | IPO30PICTb CKIMa MOripLUyETLCS.
YKopcTki 11 arpecvBHi CyMiLLi NS YMLLEHHS
Ta Crnocobu YULLIEHHS NLLE NIACUIIOIOTH

i NPULLIBMALLIYIOTE NPOLIEC MOTipLUEHHS
CTaHy.

[nsa perynapHoro YvLLeHHs cnig
BMKOPWCTOBYBATY 3aCO0M A5 YNLLEHHSI
Ha BO[Hi OCHOBI, sIKi HE MICTSTb NY>KHUX 1
arpecyBHUX KOMMOHEHTIB.

LLlo6 3abe3ne4nT TpuBanuin TepmiH
BMKOPWCTaHHS! LbOro MOKPUTTA, Ans
YMLLIEHHS CNig BUKOPUCTOBYBaTK 6e3nyXHi
Ta HearpecuBHi matepianu.

[nsa nigBuLLEHHS yaapoCTiiKoCTi

Ta JOBroOBIYHOCTI Lii CKMNsIHI NaHeni
3arapToBaHi.

Ha 3agHii noBepxHi ckna sk 4O4aTKOBUIA
3anobikHMIA 3axig TakoXX HaHeceHa
3axucHa nnieka, o6 3anobirtu
MOLUKOMXKEHHSM HaBKOMNWLLIHIX NPEeAMETIB y
pasi po3ouTTs ckna.



PekomeHpauii 3 ycyHeHHA HecnpaBHOCTEUN

Mepen TMM sk 3BepTaTMCS OO aBTOPU3OBaHOI CEPBICHOI Cry»0u, 03HaromTecs 3
HaBeaeHoto iHdopmalieto. Lie Jonomoxe Bam 3aoLLaanTy rpoLli n Yac. HaBegeHun Hnxkye
nepenik MiCTUTb Han4acTiLli HECNPABHOCTI, HE BUKINKaHI 3incoBaHNM 0bOnagHaHHSAM Yn
matepianom. Jesiki 3 yHKLUiN, WO HaBeaeHi TYT, MOXyTb ByTu BiaCyTHI y Ballomy BUPOGi.

XonoaunbHUK He MpaLtoe.

*  Yu nig’eaHaHuin xonoaunbHYK 40 Mepexi NpaBUibHUM YMHOM? BeTasTe Wwitencenb Ao
HaCTIHHOT PO3ETKM.

*  Yu cnpaeHa 3anobixkHa npobka, 40 SKOI NIAKIMIYEHO XONOAUITBHHUK, Y/ HE NEPEropiB
3anobikHMK? [NepeBipTe 3anobiKHYIK.

KoHpeHcauis Ha 6iyHil cTiHui xonogunbHoro BigaineHHs (MULTI ZONE, COOL CONTROL
i FLEXI ZONE).

*  [lyxXe H13bKa TeMnepaTypa HaBKOMNULLHLOMO cepeaoBuLLa. [IBepi XoNoaunbHMKa 4acTo
BiAUMHSAOTb | 3a4MHSIOTL. Br1coka BOMNOriCTb HABKOMNULLHBOIO cepenoBuLLa. 306epiraHHs
MPOAYKTIB, SIKi MICTATb PiAVHY, Y BiOKPUTUX KOHTEMHepaXx. HeLwinbHO 3a4nHeHi aABepi.
[MepeMKkHITb TepMOCTaT Ha HUXKYY TemnepaTypy

* He Tpumaiite aBepi Big4MHeHMM abo BiguMHSNTE X pigLle.

*  Hakpusante npoayktu, ski 30epiratoTeCsl y BIAKPUTUX KOHTENHEPaX, BiANOBIAHUM
marepiarnom.

*  BuTpiTb KOHAEHCAT CYXO0 TKAHWHOK Ta NEPEBIPTE, UM I ABMAETLCS BiH 3HOBY.

Komnpecop He npautoe.

*  TepMo3saxucT komnpecopa Moxe OyTI NMOLLKOKEHUI B pe3yrbTaTi HecrnogisaHoro 360t
€HepronocTa4aHHs! Y YBIMKHEHHSI-BUMKHEHHS], OCKIfNIbKV TUCK XJ1aJareHTy B CUCTEMI
OXOMOMKEHHS He BCTUr 36anaHcyBaTUCS. XonoaunbHUK NoYHe NpaLoBaTi OPiEHTOBHO
yepes 6 XBUNMH. FAKLLO MiCnsA 3aKiHYeHHs Liboro nepiogy XOroAurbHUK He 3anpaLioe,
3BEPHITbCSA IO CEPBICHOI CMYXOu.

»  XonoaunbHuK nepedyBae y CTaHi po3MOpOXyBaHHS. s XonogunsHUKa, LWo
PO3MOPOXYETLCA aBTOMATUYHO, Lie LiNKOM HopMarnbHO. Po3MopoxyBaHHS BinbyBaeTbCst
nepioavyHo.

*  XonoaunbHWK He nig’eaHaHo Oo mepexi. [NepekoHarTecs, WO BUKa HaNexXHUM YYHOM
BCTaBMEHa B PO3ETKY.

*  Yu npaBusbHO BigperynsoBaHo Temnepartypy?

*  MoxnuBo, BigknoveHa nogava enekTpoeHeprii.

X0ONoAannbHYUK BMUKAETbCS 3aHaATO YacTo abo npautoe 3aHaaTo JOBrO.
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BaLu HoBUIA XxonogunbHUK Moxe ByTu LUMpLUIMM 3a nonepeaHin. Lie uinkom HopmarsbsHo.
Benuiki xonoannbHUK1 NpawiooTb NPOTArOM TPMBAMILLOTO Yacy.

TemnepaTypa HaBKONMLLHLOO cepeaoBuLLa Moxe ByTn 3aBncokoto. Lie uinkom
HOpMarbHO.

XonoaunbHWK Mir ByTy HeLLOAAaBHO YBIMKHEHUIA YK 3aBaHTaXKEHWI NpogdykTamu. [oBHe
OXOJNOMKEHHS XONOAUNBbHMKA MOXE TPMBATM Ha Kiflbka rofvH JOBLUE.

MoxnmBo, y X0NoaunbHNK HELLOAaBHO 3aBaHTaXWIN BENVKY KifNbKICTb rapsymx NpoaykKTiB.
[apsyi NpogyKTU CNPUYMHAKOTL 0BLLY POBOTY XONOANUBbHMKA 3 METO LOCATHEHHS
noTpibHoi TemMnepaTypu 30epiraHHsI.

Moo, ABepi 4acTo BiAYNHAOTL, a0 BOHM TpMBanNuii Yac Gy HELLMbHO 3a4MHEHi.
Tenne noBiTps, WO NOTPannse 40 XONOAWIbHUKA, CIPUYMHSE Oro AOBLLY poboTy.
BigumHsante aBepi pigwe.

HeLwinbHO 3a4MHeHi ABepi X0NnoaunbHOro Y1 MOPO3nIbHOTO BiadineHb. MNepesipTe, un
LLNbHO 3a4MHEHI ABepi.

XonognnbHUK BigperynsoBaHo Ha Ay»e HU3bKy Temnepatypy. Bigperynionte Temneparypy
XONOAUNBHOTO BiAAINEHHS 0 BULLOTO 3HAYEHHS, MOKM He Oyae JocsrHyTa noTpibHa
Temnepartypa.

YuineHIoBaY ABepen XonogusibHOro Yy MOPO3UITbHOTO BiAAdineHb, MOXIIMBO, 3a0pyaHEeHUIA,
3HOLLEHWI, 3iNcyTnin abo HeNPaBUIIbHO BCTAHOBMEHNI. YLUiNbHIOBaY ABepei Tpeba
NOYUCTUTY YK 3aMIHWUTK. MOLLKODKEHE YLUINBHEHHS NPYMYLLYE XONOAUIBHYK MpaLoBaTi
[0BLUE A7 TOro, LWo6 niaTPMMYBaTH MOTOYHY Temnepartypy.

TemnepaTypa MOPO3UIbLHOrO BiAAINEHHS 3aHM3bKa, TOAI K TemnepaTtypa XonoaunbHuKa
[OOCTaTHS.

MoposunbHe BigaineHHs BigperynboBaHO Ha AyXKe HU3bKy Temnepatypy. Bigperynionite
TeMnepaTypy MOpPO3UIbHOIO BiAAINEHHS 0O BMLLOIO 3HAYEHHSI Ta NepesipTe.

TemnepaTypa xonoaunbHYKa 3aHu3bka, ToAi K TeMnepaTypa MOPO3UITbHOTO BifAiNeHHS
OOCTaTHs.

XonoaunbHYK HanaLLToOBaHO Ha Ay»Ke HU3bKy TeMnepartypy. Binperyntoiite Temneparypy
XONOAWIIbHMKA A0 BULLIOTO 3HAYEHHST Ta nepesipTe.

MpoayKTu, Wo 36epiratoTbCsl y XONOAUNBHOMY BiaAiNEHHI, 32aMOPOXYTbCS.

XonoaunrbHWK HaralToBaHo Ha Aye HU3bKy Temneparypy. Bigperynioiite Temneparypy
XOMoAWSIbHMKA A0 BULLIOTO 3HAYEHHS! Ta nepesipTe.

TeMHepaTypa Yy XonogusibHOMY Y1 MOPO3UJTbHOMY BifAiNEHHSAX 3aBMCOKA.

XonoavnbHWK HanalToBaHO Ha Ay»e BUCOKY TeMnepatypy. Temnepartypa XonogunbHOro
BiAAiNEeHHs BNMBAE Ha TemnepaTypy MOpPO3WIIbHOMo. 3MiHITb TeMnepaTypy XonoausbHUKa
4YM MOPO3WIbHUKA, NOKN He Byae AOCArHYTO NOTPIOHE 3HAYEHHS.

MoxnrBo, ABepLUATa YacTo BiAUYMHSIOTL, 200 BOHM TpMBanuin Yac Oynm HELNbHO 3a4MHEH;
BiOYMHAVTE ABepuUATa piaLue.

MoxnmBo, ABEpUATa XONOAUSIbHMKA NPOYMHEHI; 3a4MHITb IX MOBHICTHO.

MoXrnmBo, y XonoaunbHWK HELLIOAABHO 3aBaHTaXXUMW BENVIKY KiNMbKICTb rapsymx NpoayKTiB.
3axaiTb, NOKM XONOAWIbHMK Y1 MOPO3UIbHUK JOCATHE NOTPIOHOT TeMnepatypu.

MoxrnmBo, XonoaunbHMK HELLOAABHO YBIMKHYNW. Ha NOBHE OXONMOMKEHHS XONOANIIbHUKA
Oyae noTpibeH Yac.

PiBeHb pobo4oro Lwymy niaBuLLYETHCS Nig Yac poboTy xonoaunbHUKa.

Po6oui xapakTepucTuky XonoamnbHUKa MOXyTb 3MIHIOBATUCS Y 3aNeXHOCTI Bif,
TemnepaTypu HaBKOMNMLLHLOIO cepefoBuLLa. Lle Linkom HopmarsHo i He CBigUMTL Npo
HeCnpaBHICTb.
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Bi6paLii abo Lwym

*  HepiBHa un HecrTinka nignora. Mpy NoBiNbHOMY NepeMiLLeHHi XONOoAUIbHUK OPUXKNTb.
MNepekoHarTecs, WO nignora piBHa i MOXe BUTPUMATV Bary XONogunbHyKa.

*  LUym moxe ByTi CNpUYMHEHUIA NpeaMEeTaMu, WO NOKMafeHi 3BEPXY Ha XONOAUITbHYK.
CTOpOHHI NpegmeTy cnig NpubpaTti 3 XonoauIbHUKA.

3 xonogusbHUKa NyHae LWyM, Haue NMETbCs Y PO3BpU3KYETLCS pigvHa.

*  PiguHn i rasun npoTikatoTb Y CUCTEMI OXONOMKEHHS XONOAMIIbHMKA BiAMOBIAHO 4O NPUHLMMY
1oro po6otu. Lle Linkom HopmarnbHO i He CBigYMTb NPO HECTPaBHICTb.

YUyeTbca Wwym, Hadye gme BiTep.

*  [1na oXonomkKeHHs XonoaurbHUKa BUKOPUCTOBYIOTLCSA BEHTUNATOPU. Lie uinkom
HOPMaribHO i He CBIAYUTbL NPO HECMPABHICTb.

KoHgeHcaT Ha BHYTPILLHIX CTIHKaX XONOAUIbHMKA.

» CnekoTHa 11 Bonora noroga crnpusie yTBOpEHHIO Nbody Ta nosiBi koHaeHcary. Lle uinkom
HOPMarbHO i He CBIAYUTbL NPO HECMPABHICTb.

*  MoxnuBo, ABepusTa XonogunbHMKa NPOYNHEHI; 3a4MHITB iX MOBHICTHO.

*  MoxnuBo, ABepusiTa 4acTo BiAYMHSOTL, @00 BOHM TpUBanmii Yac 6ynm HeLLinbHO 3a4MHEHI;
BigUMHAWTE ABepusTa pigwle.

[NosiBa BONOry 30BHi XONOAMIbHMKA Y1 MK CTYNIKaMu ABepen.

» [loBiTpsi BOMOre; Npv BOMOrin NOroAi Le LirikoM HopmarbHO. Konv Bornora 3MeHLLNTbLCS,
KOHAEHCALs 3HUKHE.

[MoraHwni 3anax BcepeayviHi XonoaunbHuKa.

*  CnigkyviTte 3a T1M, LWOG XONOAUINbHWK ycepeaumHi OyB YicTM. [poTpiTe BHYTPILLHIO
YaCTUHY XonoauIbH1Ka ryoKor, 3MOYEHOI0 B TENTIN YK ra3oBaHi Bogi.

»  [lesiki BUOM yNaKoBKW YN KOHTEMHEPIB Ans 30epiraHHsA TakoX MOXYTb OyTu Jykepenom
3anaxy. BUKopucToBymTe iHLLNI KOHTEMHEP Yv MaTepian ANs yNakoByBaHHS.

,ﬂBele,ﬂTa He 3a4YNHAIOTbLCA.

*  [lpoayKTn MOXyTb 3aBaxaTu 3a4MHEHHI0 ABepel. [lepeknaaitb NPoayKTW, Ski 3aBaXxatoTb
3a4MHEHHI0 ABepent.

*  MoxnunBo, XonoamnIbHUK CTOITb HE 30BCIM BepTUKarnbHO. Lie Moxe BUKIMKaTV OpukaHHS
npu HaNMeHLLOMY pyci. Bigperynionte rBuHT perynioBaHHsA BUCOTY.

* HepiBHa un HemiuHa nignora. NepekoHanTecs, WO nignora piBHa i MOXe BUTpUMAaTK Bary
XOMOAMMbHMKA.

KoHTenHepu 3nunnucs.

*  MoxnuBo, NPOAYKTN TOPKAKTLCA BEPXHBOI YaCTHM SlumKa. [MNepeknaaite NpoaykTi B
ALLMKY.
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O6s3aTenbLHO NPOYTUTE AaHHOE PYKOBOACTBO!

YBaxaeMblii nokynarterns!

Hapeewmcsi, 4To Halle nsgenve, U3roToBNeHHOE Ha coBpeMeHHOM obopyaoBaHuu, 1
npolegLuee TWwaTenbHbIN KOHTPONb KayecTsa, byaeT HaAeXHO Cry>XWUTb BaM.

|_|03TOMy, npexae 4em nosfib3oBaTbCA I'IpVIGOpOM, pekoMmeHgyemMm BHUMATENIbHO U3y4UTb
OaHHOEe PYKOBOACTBO U BCerga AepxXatb ero nog pyK0|7| B Ka4eCcTBe CrnpaBO4vHUKA.

HaHHoe pykoBOACTBO

* MomoxeT Bam GbICTPO M Ge30nacHo Nonb30BaTbCs U3AENUeM.

* Mpexae Yyem ycTaHaBnvBaTh U3genve 1 Nonb3oBaTbCs UM, MPOYTUTE PYKOBOACTBO.

» Cobntogarite MHCTPYKLMK, OCOBEHHO B OTHOLLEHUM TEXHMKM 6E30MacHOCTY.

» XpaHuTe pyKOBOACTBO B NIErKO AOCTYNMHOM MECTE, Tak Kak OHO MOXET NOHaaobuTbCA Bam
B OyayLiem.

» Kpome TOro, npounTante aopyrue AOKYMEHTbI, MOCTaBNSIOLLMECS B KOMMNIIEKTE C U3AeNMeM.
YuTuTe, YTO 4A@HHOE PYKOBOACTBO MO SKCNIyaTauuy MOXET NPUMEHSTLCS U ANs APYTnX
Moaenen.

YcnoBHble 0603Ha4YeHus
B gaHHOM pykOBOACTBE MO 3KCMyaTaLmmn UCMonb3yTCs CreayoLme YCrnoBHbie
obo3HaveHus:

& BaxHas nHopmaumsa nnm nonesHble COBETLI MO 3KCMNyaTaLun.
A MpenynpexaeHne 06 onacHOCTY ANS XXU3HU U UMYLLECTBA.

A\ MpeaynpexaeHve 06 onacHOM 3MNEKTPUYECKOM HaMPSHKEHUN.
COOEPXAHUE

Mepepa6oTka Ha AaHHOe nsgenne HaHeceH CUMMBOJT MsﬁmpaTeanoﬁ COPTUPOBKU ON1A OTXOA0B 3/1IEKTPUHECKOro 1
aneKTpoHHoro o6opyanosaHua (WEEE).
OTO 3HAUUT, 4TO C JaHHbLIM n3aenuem cneayeT obpalarbcA B COOTBETCTBUM C EBponeiickon
[vpekTuson 2002/96/EC ¢ uenbto ero nepepaboTku nnv pasbopkn AnA YMEHbLUEHUA OTPULATENBHOO
BO3AENCTBMA HA OKPY>KatoLLyto cpedy. 3a AONOMHUTENBHON UHbopMaLmen 06paTuTech B MECTHbIE
WNK pervioHanbHble opraHbl BNacTy.
OneKTPOHHaA TEXHUKA, He BKIIOYEHHaA B NMpoLiecc n3bupartensHon COPTUPOBKN OTXOA0B,

B reocrasnaeT noTeHUMankHyIo ONacHOCTL [NIA OKPYXKaIoLLei CPefib! 1 3A0POBLA MioAei 3-3a
Hann4ymA B HEW OnacHbIX BELWECTB.
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OnucaHue xonoannbHUKA

— 14
1 16
2
3
*4
18
5 *
17
6
7
15
8
9
10
19
10
10
1
12
1. BeHtunstop 13. KoHTporb ynpaeneHus u perynsitop
2. Jlamnouka Temneparypbl
3. Perynupyemble nosnku kopryca 14. Monkn Ha gBepLe XornoaunbHOro
4. [lonka ans BuH oTaeneHuns
5. Otnenenne 0°C 15. MNonka gns 6yTbinok
6. Kpbllwka koHTeNHepa Ans pyKToB U 16. JloTkm onsa samy
oBoLLen 17. MNpoBonoyHbI Aepxkatenb Ans GyTbinok
7. KoHTenHep aons 3enexHun 18. XonogunbHas kamepa
8. Hakonutenb ansa nbaa 19. MopoaunbHas kamepa
9. JloTok Ans nbaa *onums

10. OtgeneHue rmy6oKoro 3amopaxusaHus
11. BeHTUNSALMOHHas peLleTka
12. Perynupyemble nepeaHue HOXKM

@ Lindppbl, nprBeaeHHbIe B 4aHHOM PyKOBOACTBE MO 9KCMITyaTaLyv, ABNAOTCA CXEMaTUYECKMM 1 MOTyT
He MOMHOCTbLIO COOTBETCTBOBATH BalleMy U3Aenmio. ECrim HeKOTOpble KOMIMOHEHTbLI HE BXOAAT B COCTaB
NpUOGPETEHHOTO BaM1 U3LENUA, OHU AeCTBUTENbHbI AJ1A APYTX MOAESeN.

3| RU



[EBaxHbie ykasanus no TexHuke 6esonacHocT

Obs3aTenbHO 03HAKOMBLTECH CO CIEAYoLE
nHpopmaumen. iIrHopmpoBaHue aaHHOWM
MHGOPMaLIMN MOXET NPUBECTU K
MPUYNHEHWIO TPABM UIN MOBPEXOEHWNIO
mmyulectBa. Kpome Toro, rapaHTuiHble
obszatenbcTBa 1 obA3aTensLcTBa no
3KCNyaTaunMoHHON HaaEXHOCTU YyTPaTAaT
cuny.

Cpok cnyx06bl nprnobpeTeHHoro Bamm
n3genusa coctaenseT 10 net. 310 CPOK,

B TE€YeHWe KOTOPOro NpeaoCcTaBnsalnTCs
3anacHble YacTu, Heobxoavmble ansi
HopMmarnbHOM paboTbl n3genus.

MUcnonb3oBaHue no

Ha3Ha4YeHUrw
OT0 n3genve npegHasHavyeHo Ans
MCMOrb30BaHNSA

— B MOMELLEHWN N HA 3aKPbITbIX
NPOCTPaHCTBax, HanpUMep, B JOME;

— B 3aKpbITbIX pabo4nx NoOMeLLEHNSIX,
Hanpumep, B MarasmHax n ogucax;

— B 3aKPbITbIX XWUMbIX NOMELLEHUSIX,
Hanpvmep, B 3aropoaHbIX AOMaX,
FOCTUHMLAX, MAHCUOHAX.

» 3710 n3genve npegHasHayYeHo ans

MCMOMb30BaHMSA TOMbKO B MOMELLEHNN.

OOLwue npaBuna TeXHUKN 6e3onacHoOCTU

* B cnyyae HeobxoQMMOCTM yTUNM3MPOBaTh
VN YHUYTOXWTb U3penve Ans
nony4eHns Heobxoaumon nHopmamm
pekomMeHayeTcs obpaTuTbCs B
(PUPMEHHbIV CEPBUCHBIN LIEHTP, a TakkKe B
MECTHbIE OpraHbl BNacTy.

» [lo Bcem Bonpocam, KacaroLLmMmcs
xonogwrnbHvika, obpallantecs B
(PUPMEHHbIV CEPBUCHBIN LIEHTP. He
BMeLLMBanTeCh B paboTy usgenvs
1 He paspeLuaiTe 3Toro Apyrum 6e3
yBeaoMIeHnst hopMeHHOro CEPBUCHOIO
LeHTpa.

*  [nsa usgenun ¢ Mopo3nrbHbIM
OTAENeHNeM: He eLlbTe MOPOXeHoe B
poXKax 1 Kybrku nbaa cpasy nocrie ux
M3BMEYEHMs N3 MOPO3USILHOMO oTaeneHus!
(310 MOXET BbI3BaTh OOMOPOXEHNE
nonocTu pTa.)

[na nsgenuin ¢ Mopo3nnbHbIM
OTAENEHNEM: HE MOMELLANTE HanMTKn

B ByTbinKax 1 6aHKax B MOPO3UibHOe
otaeneHue. OHY MOTyT NOMHYTb.

He pgotparmeanTtech 40 3aMOPOXEHHbIX
NPOJYKTOB — OHW MOTYT NMPUMEP3HYTb K
pykam.

OTKnroYariTe XonoaurbHUK OT CETU Nepes
YMCTKOW UN pasmMopaxnBaHUeM.

Hwu B koem crydae He ncrnonb3ynrte ans
YUCTKM 1 Pa3MOpPaXKMBaHWS XONOAUIIbHMKA
nap Unm aspo3oribHbIE YNCTSLLME
cpencTaa. B atom crnyyae nap moxet
nonacTb Ha 3NeKTPUYECKNE KOMMOHEHTHI,
YTO NPMBESET K KOPOTKOMY 3aMbIKaHUIO
WIN NMOPAXKEHNIO SMNEKTPUYECKVM TOKOM.
Hwu B KOoem crniyyae He ucnonbayinTe
XOMOAMUMBHWK UNK €ro YacTu (Hanpumep,
[ABepLly) B Ka4ecTBe NOACTaBKY UNu
onopsl.

He ncnonbayiite anekTpuyeckue npubopbl
BHYTPU XOrnogusrbHuUKa.

He gonyckavite noBpexaeHust Yacten,

B KOTOPbIX LIMPKYNMPYET XIadareHT,
MCMOMb3ys PexyLUme Unu ceepnusbHble
WHCTPYMEHTbI. XNnaJareHT MOXET
BbIPBaTLCH 13 NPOBUTOrO NCNapuTens,
Tpy60oNpoBOAOB N MOKPLITUIA
MOBEPXHOCTU U BbI3BaTb pasgpaKeHne
KOXM 1 NMOpakeHue rnas.

Hw B Koem crnyyae He 3akpblBaviTe u

He 3aKynopuBanTe BEHTUMSLMOHHbIE
OTBEPCTUS XOnogunbHUKa.

PeMOHT anekTpuyeckoro obopyaoBaHms
OOMKHBI MPOV3BOANTb TOSNBKO
KBanMuLmMpoBaHHbIE CrELManmCThl.
PeMOHT, BbINOMHEHHBI HEKOMNETEHTHLIMU
NMUamMm1, MOXET COo34aThb ONacHOCTb Al
notpedutensi.

B cniyvae Henonagok Bo Bpemst
aKcnyaTaumm, a Take Npu NpoBeaeHUn
TEX0OCNyXMBaHWS N PEMOHTA
OTKITHOYUTE XOMNOAUIBHYK, BbIKIHOHMB
COOTBETCTBYHLLUMIA NpeoxXpaHnTenb Unm
BbIHYB LUHYP MUTaHWS 13 PO3ETKN.

He TaHWTe 3a ceTeBOW LUHYP, BbIHUMAS
BUIIKY U3 PO3ETKN.



Kpenkue cnmpTHble HaNUTKKU criegyet
XpaHWUTb B MIOTHO 3aKpbITOM BUAE U
BEPTVKANbHOM MONOXEHUN.

Henb3s XpaHnTb B XOnoaunbHUKe

©aHK1 C roproYMm U B3pbIBOOMNACHBIMU
BELLECTBaMMU.

[nsa yckopeHus npouecca
pa3MOpaXvBaHUS He NCMONb3ynTe
MexaHN4Yeckme YCTPOorCTBa Unm

Opyrve cpeactsa, KpoMe Tex, KoTopble
pekoMeHA0BaHbI MPOM3BOAUTENEM.
[aHHbIN anekTponpubop He NpegHa3HaveH
O MCNoNb30BaHMS NuuamMm (BKIo4as
OeTen) C orpaHNYeHHbIMN (OU3NHECKUMK,
CEHCOPHbIMU U MHTENNEKTyanbHbIMU
BO3MOXXHOCTSIMU NINGO HE MEIOLLIMMU
onbiTa 1 3HaHUA. OHW MOTYT MONb30BaTLCSA
3MeKTponprMbopoM ToNbKO NoA
HabntogeHem nmua, OTBETCTBEHHOIO

3a 1Ux 6e30MnacHOCTb, UIK Nof ero
PYKOBOACTBOM.

Hw B KoeM crnyyae Henb3s nonb3oBaTbCH
HeuncrnpaBHbIM XornoaunbHUKoM. Mpy
BO3HVKHOBEHMW BOMPOCOM obpallanTech k
KBanmnULUMpOBaHHOMY CrieLmarnmcry.
OnekTpuyeckas 6e3onacHoOCTb
rapaHTUpyeTcs TOMbKO B TOM Cry4ae,
€CIn CUCTEMA 3a3EMITEHMS B BaleM JOMe
COOTBETCTBYET CTaHapTam.

BoagevictBue Ha yCTpoMCTBO A0XAS,
CHera, COMHUa Unn BeTpa OMacHO C TOYKU
3peHust aNeKTpPobe3onacHOCTU.

B cnyyae noBpexaeHus LWHypa NUTaHns u
T.N. obpaTnTeCh B (PUPMEHHBIV CEPBUCHBIN
LieHTp, 4YTOObLI HE NnoaBepraTb cebs
OMacHOCTU.

Hw B KOoeM crnyyae Henb3s BKIto4aTb
XONoAuIbHYIK B PO3ETKY BO BpeMS
YCTaHOBKW. OTO MOXET NPUBECTY K
Cepbe3HbIM TpaBMaMm UIn CMEpPTH.

OTOT XONoAWINbHWK NpegHa3HavYeH TonbKo
NSl XpaHeHWs NULLEBbIX NPoayKToB. Ero
Henb3s UCMOoNb30BaTh AN KakX-Nnbo
WHbIX LIENen.

Tabnmuka ¢ TEXHUYECKUMMN
XapaKkTepUCTUKaMKN HaxXoamUTCs creBa Ha
BHYTPEHHEW CTEeHKe XONnoaunbHuKa.

Hw B KOoeM cnyyae Henb3s nogknoyaTh
XONOAMMBHUK K 3NEKTPOHHBIM ccTeMam
3KOHOMUW IMNEKTPOIHEPINM, NMOCKOSbKY 3TO
MOXET MPUBECTU K Ero NOSIoMKe.
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Mpw HanUuMn B XoNoaUNbHUKE CUHEW
MOACBETKM HE CMOTPUTE Ha Hee Yepes
OMTUYECKMe YCTPONCTBA.

[Mpwv OTKMOYEHNM OT CETU SMNEKTPONUTAHUS
XOrnoaunbHUKa C PyYHbIM yNpaBreHem
nogoXxauTe He MeHee 5 MUHYT, npexae
YeM MoAKmnYaThb ero CHoBa.

B cnyvae npogaxv nsgenus aty
MHCTPYKLMIO MO 3KCnyaTaumu criegyet
nepenaTtb HOBOMY BriafiernbLly.

Mpw TpaHCNOPTUPOBKE XONOAWITbHMKA
n3berante NOBPEXAEHUS LLUHYpa
nuTaHus. N3rmbaHue LWHypa nuTaHms
MOXET NPMBECTU K BO3ropaHuto. He
CTaBbTe Ha Hero Tshxerble NPeaMeTbI.
[Mpy1 NOAKMHOYEHUM XONOANIBHUKA K CETU
3reKTPONUTaHNS He NpuKacanTech K
BUJIKE BNAXXHLIMU pyKamu.

Hwu B koeMm cryyae Henb3s nogknoyaThb
XOMNOAWIbHYK K MIIOXO0 3aKpenieHHOw
CTEHHOWN PO3ETKE CETU IMEKTPOMNUTAHMS.
/3 coobparkeHuin 6e3onacHoOCT He
JonyckaiTe nonagaHvst Boabl Ha BHELLHWE
WM BHYTPEHHWE YacTU XOnoausibHUKa.
He pacnbinsiite psgom ¢ XonoaunsHUKOM
BOCMTaMEHSItOLLIMECS rasbl, Tak1e Kak

ra3 nponaH, BBUAY pycka noxapa unm
B3pblBa.

He cTtaBbTe cocyapbl C BOgoM Ha
XOMOAUNBHWK, MOCKOIBbKY 3TO MOXET
NMPUBECTY K MOPaXKEHUIO 3NEKTPUHECKM
TOKOM U5 NoXapy.

He 3arpy:xaiiTe XornoanrbHVK NpoayKTamm
cBepx Mepbl. Ecriv xonoannsHuK
neperpy>xeH, NpoayKTbl MOTYT BbiNacTb
Npy OTKPbLITUM ABEPLIbl U TPaBMUPOBATb
Bac UnK NoBPeANUTL XoroanrnbHuk. He
KnaauTe nNpeaMeTbl Ha XonoauIbHUK,
MOCKOIbKY OHW MOTYT YNacTb Mpu
OTKPbITUM UM 3aKPbITUM ABEPLIbI.



* B xonogunbHuke Henb3s XpaHuTb
BeLLecTBa, TpebytoLLmne onpeaeneHHbIX
TemnepaTypHbIX YCIOBUIA, Takune Kak
BaKL/HbI, TEPMOYYBCTBUTENBHbIE
MeavKaMeHTbl, MaTepuanbl Ans HayYHbIX
MCCneooBaHui 1 T..

*  XonoaurbHYK CrieayeT OTKIHYUTb
OT 3rEeKTPOCETH, €CIN OH He ByaeT
MCMosb30BaTLCS B TeYeHUe ANUTENbHOMo
BpeMeHuW. HencnpaBHOCTb LUHYpa NUTaHUs
MOXET MPUBECTM K BO3rOpPaHuIo.

*  Heobxogmmo perynsipHo ouuLath
KOHL|b! BUSKW LLHYpPa 3MeKTPONnUTaHus;
HecobntoaeHMe 3TOTO YCIIOBUSI MOXET
NPUBECTY K NOXapy.

*  Heobxogmmo perynsipHo ounLlath
KOHTaKTbl BUSIKM LUHYpa NTaHUsi CyXoMn
TKaHbto. HecobrnitogeHwe aToro npaeuna
MOXET MPUBECTM K NoXapy.

*  XonoaunbHYK MOXET CMELLATLCS, eCrnn
perynupyemMble HOXKM He 3achMKCpOBaHbI
Ha nony. PrKcMpoBaHue perynupyembIx
HOXEK Ha Mony NpeaoTBpPaTUT CMeLLEHe
XoroaunbHUKa.

*  [lpn nepemeLLEHN XONOAMITbHIKA He
aepxuTe ero 3a pydky. B npotrBHoOM
cryyae OH MOXET MoroMaThCsl.

*  [lpun ycTaHOBKe XONoAUIbHMKa
paccTosiH1e Mexay HUM 1 apyrim
XOMNOANNBHUKOM Ui MOPO3UITBHUKOM
[OOIMKHO COCTaBMsATb MUHUMYM 8
cM. B npoTtuBHOM criydae 6okoBble
npuneratoLime cTeHku ByayT
YBIaXKHATHCS.

Ona w3genun ¢ pasgaTtynkom

oxnaxaeHHon BoAbl:
[laBneHune B BOOONPOBOAHOW NIUHUN He
[OIKHO ObITb HKke 1 Gapa. [JaBneHve B
BOZOMPOBOAHOM FNIMHUN HE A0MKHO BbITb
BbiLle 8 Gap.

*  Vicnonb3ynTe TOrNbKO NUTLEBYHO BOAY.

Be3onacHocTb geten

*  Ecnu Ha gBepLe ecTb 3aMOK, KITHoM
cneayeT XpaHWUTb B HEQOCTYMHOM Ans
neten mecre.

» Cnepyet npycmaTpuBaTh 3a 4ETbMU U He
paspeLuarb UM NOPTUTL XONOAUIbHUK.
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I'Ipep,ynpe)lq:lel-me opraHoB
3apaBooxXpaHeHus

Ecnu cuctema oxnaxaeHus Baluero
nsgenusa cogepxut R600a:

OTOT ras orHeonaceH, NoaTomy byaste
OCTOPOXHbI, YTOObI HE NOBPEAUTL
CUCTEMY OXNaxaeHus u TpybonpoBoab!
npu aKcnnyaTtauum u Bo BpeMS
TPaHCMopPTUPOBKU. B cnyyae nospexaeHus
ybepuTe yCTpOMCTBO noganbLlue ot
noTeHUManbHbIX UCTOYHUKOB OFHSA, KOTOpble
MOTYT NMPUBECTM K BO3rOPaHuIo, a Takke
NnpoBeTpuBalTe NoMeLLeHNE, B KOTOPOM
HaxoauTCsl YCTPOUCTBO.

He obpawante BHUMaHMA Ha
npeaynpexaeHue, ecrv cuctema
oxnaxaeHUs Ballero U3aenusi CoaepXuT
R134a.

Tun rasa, UCNonb3yemoro n3aenvem,
yKa3aH Ha nacrnopTHow Tabnuyke,
pacronoXeHHON crieBa Ha BHYTPEHHEN
CTEHKe XONnoAunbHuKa.

He cxurante usgenue B Lenax yTunmsaumu.

RU



PekomeHpauum no aKOHOMUMU

3neKTp03|-|eprMV|
He octaensiite asepLy XonoaunbH1Ka
OTKPLITOWM Ha ANUTeNbHOE BPeMsi.

* He knagute B XonoausbHUK ropsiume
NPOAYKTbI UM HAMUTKM.

+ He neperpyxaiite XonoannsHK, 4ToBbl He
HapyLLIaTh LIMPKYIALMIO BO3AyXa.

+ He ycraHaenuBaiiTte XonoaunbHUK B
MecTax, [fle Ha Hero noragatoT npsiMble
COJHEYHbIE NyYM, UK MoGM30CTU OT
MCTOYHVIKOB Tenna, Takux Kak nnura,
NOCYAOMOEYHas MallMHa U paauaTop
OTOMMEHMS.

« CneguTe 3a TeM, YTOGbI KOHTENHEPbI C
npoayKTamu GBIy 3aKpbITbI.

«  [ndA nagenwii ¢ Mopo3nsibHLIM
oTAerneHeM: B MOPO3UIbHOE
oTaerneH1e XornoamibHUKa MOXKHO
3aM10XNTb MaKCMMasibHOe KOSMYeCTBO
NPOAYKTOB, ECI AOCTaTb U3 HEro MOSIKY
UMK ALLMK. YKa3aHHOE B TEXHUYECKMX
XapakTepucTuKax aHeprornoTpedneHne
XOroAnsbHUKa onpeaeneHo npu
YCMOBMM, YTO MOrIKa UM ALK
MOPO3UILHOIO OTAEMNEHVIS U3BMEYEHbI,
1 B HEro 3arpy»eHo MakcumarsHO
BO3MOXHOE KOMUYECTBO NPOAYKTOB.
MMorKy 1 ALWMK MOXHO UCMOoMnb30BaTh
[NS 3aMOPAKMBAHMUSA MPOLOYKTOB B
COOTBETCTBUM C UX (DOPMOII 1 PasMEePOM.

»  TasHve 3aMOPOXeHHbIX MPOLYKTOB B
XOMOAUILHOM OTAENeHnM obecnednTt
SKOHOMMUIO 3MEKTPOSHEPTUM 1 COXPaHEHVe
KayecTsa NpoayKTOB.
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PekomeHpauunu no
NCNONb30BaHUIO OTAESNeHNsA
OnNs1 CBeXUX NpoAyKTOB
*Heobsi3aTenbHbIN

* He ponyckaiite kakoro-nmbo KoHTakTa
NPOAYKTOB C TEMMNEpaTypHbIM JaTY/KOM B
oTAENeHUN Ans CBEXUX NPoAyKToB. Ans
nofaepxaHvs ugearnbHon Temnepartypbl
XpaHeHWs1 B OTAENEHUN ANt CBEXUX
NPOAYKTOB AATUYMK HE JOIMKEH 3aKpbIBATLCA
XpaHSLLUMMUCS TaM NpoayKTamu.

*He nomelyaiiTe B XonoamrbHUK ropsiyve
NPOAYKTHI.

- g
Lt mperature
Sensor

27 emperature
sensor
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YcTaHOBKa

& vyrure, uto NpoM3BOANTENb He
HeceT OTBETCTBEHHOCT B Criyyae
HeCcoBMnAeHNs yKasaHWii, NPUBEOEHHbIX B
[aHHOM PYKOBOLCTBE.

NMpaBuna TpaHCNOPTUPOBKU

XOJ10,DMJ1 bHUKa
Mepen TpaHCNOPTMPOBKOW crienyeT
BbIHYTb 13 XONOAUIIbHUKA BCE NPOAYKTbI U
BbIMbITb €rO.

2. [epen ynakoBkow cnegyeT HagexXHo
3aKpenuTb BCe Mosku, 0bopyaoBaHue,
KOHTEMHEPbI A1 OBOLLEV 1 (hPYKTOB U
T.N. NPU NMOMOLL KINEWKOW NEHTbI, YTOObI
NPeAoXPaHUTb NX OT TPSICKU.

3. XonoaunbHWK cnenyet o6Bsizath NeHTaMu
13 NIIOTHOro MaTtepuasna 1 NPOYHbLIMU
BepeBkamMu. Npu TpaHCNopTUPOBKE
cneayeT npuaepXkuBaTbCs NpaBun,
Hane4aTaHHbIX Ha yNakoBKe.

He 3abbiBaniTe 0 TOM, 4YTO...

BTopuyHoe ucnonb3oBaHne matepuanos

OY€eHb BaXXHO AN COXPaHEeHUs Npupoabl 1

HaLUWX HauMoHanbHbIX 6GoraTcTB.

Ecnu Bbl pelunTe caaTh ynakoBOYHbIE

MaTtepuarnsl Ha nepepaboTky, obpaTuTech 3a

noapobHoM HopMaLMen B opraHnsauum

Nno OXpaHe OKpyXatoLLen cpeabl Unv B

MECTHbI€ OpraHbl BriacTu.

HOAFOTOBKa K 3KCnnyaTauuu
[Mepen Havanom akcrnnyaraumm
XONOAUNbHMKA BbINOMHUTE CrieaytoLime
OEencTBuA.

1. YbBeguTech, YTO BHYTPY XONOANUIbHMKA
CyX0, 1 BO34yX MOXET CBOGOAHO
LMPKyIMPOBaTL NO3aJM XonoaunbHuKa.

2. MOXHO yCTaHOBWTbL ABa MNacTUKOBbIX
yrnopa, Kak NokasaHo Ha PUCYHKe.
MnacTmkoBble ynopbl obecnevar
HEeOOXOANMOE PacCTOsiHUE MeXay
XONoAWIbHMKOM M CTEHOM Ans
Hagnexavlen LMPKynsumm Bosayxa.
(M306paxeHre Ha pyucyHke
npegHasHa4YeHo TOrbKO Arls UAncTpaumm
1 He COoBMafaeT NOSHOCTLIO C BaLLMM
nagenvem.)

3. BbInonHuTe 4ncTky xonoaunbHuKa B
COOTBETCTBUM C PEKOMEHAALINAMM,
npvBeaeHHbIMU B pasaene
"O6cnyxvBaHue 1 YncTka”.

4. Tloaknio4unTe XonoaunbHUK K
anekTpuyeckon cetn. MNpu oTKpbITUK
[ABEPY XOrnoaunbHUKa BKIKOYaETCs
JIamMrnoYKa BHYTPEHHETO OCBELLIEHNS.

5. [pu 3anycke komnpeccopa ByaeT crbiLeH
Lwym. XKngkocTb U rasbl, HaxoasLmecst
BHYTPY FepMETUYHON CUCTEMBI
OXITKAEHWS, TaloKke MOTyT CO3AaBaThb
LLIyM, HE3aBWCKMO OT TOro, paboTaeT
KOMMPECCOP WINW HET, YTO SIBMAETCS
BMOMHE HOPMaribHbIM SIBIIEHNEM.

6. [epenHve KPOMKM XONoaunbHMKa MOryT
Ka3aTbCsi TEMMbIMA Ha OLLyMb. ITO
HopMarnbHO. 3TK 0bnacTy NoaorpeBatoTCS,
4T06bI NpenynpeauTs KOHAEHCALMIO.

MNMoakntoveHue K aneKkTpoceTu

MoacoeanHnTe XONOAUNBHUK K

3a3eMIieHHOM po3eTKe C npegoxpaHutenem

COOTBETCTBYHLLEro HommHana.

BaxHoe 3ameyvaHune

° nOﬂ,KﬂIOHeHVIe crieqyert BbIMONHATL B
COOTBETCTBUN C MECTHbIMU HOpMaMU 1
npasunamu.

. Mecto NOAKMHYeHUA WHypa NUTaHuAa K
pO3eTKE AOMMKHO ObITb NErKOAOCTYMHBIM.

. Hanp;DKeHme B CE€TU OOIMKHO
COOTBETCTBOBATb AaHHbIM, YKa3aHHbIM B
XapakTepucTukax xonoaurbHuUKa.



i 3anpeu.|,aeTcsl ncnonb3oBaTtb Npu
YCTaHOBKe yanMHUTENn 1 MHOroOMeCTHbIe
PO3ETKA.

N\ 3ameHy NoBpeXaEeHHOrO LLHYpa NUTaHus
[OOIMKEH BbINOMNHATL KBaNMULMPOBaHHbIN
AEeKTPUK.

I\ 3anpelLlaeTcs nonb3oBaTbLCs

HeuncnpaBHbIM anekTponpubopom!

OTO MOXET NPUBECTU K MOPaXKEHUIO

3MNEKTPUYECKUM TOKOM.
YTMHI/I3aL|VIF| YNaKoOBKU
YnakoBoYHblE MaTepuanbl MOryT ObiTb
onacHbl Ans geten. XpaHuTe ynakoBOYHbIe
MaTepuarnbl B HEAOCTYMHOM ANs AeTen
MecTe UnM BbIBpoCkTe X, paccopTMpOBaB
B COOTBETCTBUM C NpaBuiamMu yTunusaumm
oTxofoB. He BbibpackiBanTe nx BMecTe ¢
0ObIYHBIMY ObITOBLIMU OTXOAAMM.
YnakoBka XxonogusbHvka n3rotoerneHa m3
MaTepuanos, nognexalnx BTOpUIHON
nepepaboTke.

YTunusauma craporo

xonoaunbHUKa

YTunusaumsa craporo npubopa gormkHa

BbINOMHATLCS 3KONOrnyeckn 6esonacHbIM

cnocobom.

»  CepneHus 06 yTunusauum npudopa
MOXHO MOMy4YnTb Y 0hmLmansHOro aurepa
UM B NyHKTE cbopa 0TXOA0B MO MeCTy
XUTenbCcTBa.

Mepen yTvnusaumen xonogunbHuka

crnegyert oTpe3athb LUHYp NUTaHWS 1 cromatb

3aMKu1 Ha ABepuax (Mpyu Hanm4mu), 4ToobI
npegoTBpaTUTb OMacHble cUTyaumun Ans
neten.
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PasmelieHne n yctaHoBKa

N\ Ecrn ABepb MOMeLLEHNSs, B KOTOPOM
OyaeT yCTaHOBMEH XONOAUNbHMK,
HeJOoCTaTOYHO LUMPOKA, MOXHO CHATb
ABepLbl XONOoAWbHUKA 1 BHECTU €ro B
ABepb 6okoM. [Ins Toro 4To6bl CHATH
nBepubl, obpaTnTech B (OUPMEHHbIN
CEPBUCHbIN LIEHTP.

1. YcTtaHaBnmBanTe XonoaunbHuK B
yAo6HOM Ans MCnonb3oBaHUs MecTe.

2. XonoaunbHWK criegyeT ycTaHaBnnsaTb
B MecTax, 3alUMLLEHHbIX OT NPAMbIX
CONHEYHbIX NyYen, Boanu ot UCTOYHMKOB
Tenna v NoBbILUEHHON BAAXXHOCTH.

3. insa 6onee adpdekTMBHOM paboThbI
Heobxoanmo 06ecnevnTb XOpOoLLYy0
BEHTUNALMNIO BOKPYI XONOAMUIbHMKA.

Ecnu xonoamnbHWK ycTaHaBnmBaeTtcs

B HULLE, MUHUMaNbHOE PacCTosHNE A0
noTonKa 1 CTeH AOMKHO ObITb HE MeHee 5
CM.

Mpu ycTaHOBKE Ha KOBPOBOE MOKPbITUE
cnegyeT NPUNOAHATL XONOAUIbHUK Ha 2.5
CM OT nona.

4. XonoaunbHWK cnepyeT ycTaHaBnmeaTh
Ha POBHYH MOBEPXHOCTb, MHAYe MOXET
BO3HMKaTb BUGpaums.

RU



YcTtaHoBKa HWXXHeN
BEHTUNALMOHHON NaHenu
Cnocob yCcTaHOBKWN HIDKHEN
BEHTUMSILMOHHOW NaHenu nokasaH Ha
PUCYHKE.

3aMeHa naMnoyku

,El]'l'il 3aMeHbl NNaMnoYkn oceBelleHnsA
xonogunbHUKa 06paTI/ITer B
aBTOPU3NPOBAHHbIV CEPBUCHbIN LIEHTP.
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PerynupoBka HOXeK

Ecnn XonoaunbHUK pacnorioXeH
HEeyCTON4YMBO:

Bbl MOXeTe oTperynmpoBarb yCTon4mBoe
nonoXxexHune xonoaurnbHUKa BpalleHnem
nepeaHunx HoXek, Kak nokas3aHo Ha
PUCYHKe. Yron XxonoaunbHUKa, Noa KOTOPbIM
HaXoguTCA HOXKa, 6yqu onyckaTtbCc4,
€CInn noBopayvmBaTb ee B HanpaBneHun
qepHoﬁ CTperku, unn nogHnmMaTbCcd, ecnm
noBopa4mBaTb ee B NPOTUBOMOSTOXKHOM
HanpasrieHnu. Ecnun cnerka npunNoaHATb
XonoaurnbHUK, 3TO obnerunt npouecc.

=

- J X

N3meHeHue HanpaBrieHUA

OTKpbiBaHNA OABepLbl
HanpasneHue oTKpbIBaHWA ABEpLb
XONOAWMBbHUKA MOXHO U3MEHUTb B
COOTBETCTBUM C MECTOM €ro 3KCnnyaTauum.
Mpn HeobxoammocTn, obpaTuTech

B 6 KanLLniA aBTOPU3MPOBAHHbIN
CEPBUCHBIA LEHTP.

RU



n MNogroToBka

G XonoguneHUK criedyeT ycTaHaBnmBaTb
B MecTax, KyAa He nonagaet npsiMon
COJHEYHbIN CBET, Ha PacCTosiHUM He
MeHee 30 CM OT UCTOYHMKOB Tenna,
TakMX Kak Bapo4Hble NaHenu, nnnThbl,
GaTapen LeHTparbHOro OTOMMEHNs U
reym, U Ha PaccTosiHUM He MeHee 5 cm oT
ANEKTPU4EeCKnX NinunT.

@ TemnepaTypa Bo3gyxa B MOMELLEHUM, rae
yCTaHaBMMBAETCS XONOAUNbHWK, JOIHKHA
ObITb He MeHee 10°C. Mcnonb3oBaTtb
XOnoaunbHYK Npy 6onee H13KoM
Temneparype He peKOMEHYeTCs B CBA3N
C €ro HM3KOM 3PPEKTUBHOCTHIO B TAKUX
YCIOBUSIX.

CopepxuTe BHYTpEeHHee NpoCcTpaHCTBO
XOMOAWTbHUKA B YUCTOTE.

(8 Ecrm gsa xonogunbHuka
yCTaHaBMMBAKOTCA PSAOM, TO MEXIY HUMU
[IOIKHO BbITb PACcCTOSHNE HE MeHee 2 CM.

O [Mpv NepBoM BKMOYEHNMN XONOAUIbHUKA
B TEYEHWE NePBbIX LLECTU YacoB paboThbl
obsi3aTenbHO cobnoganTe cnegyoLme
npaswuna.

- He oTkpbIBaiiTe ABEpLY CAULLKOM YacTo.

- He 3arpyxaiite B XOnogunbsHmK
npoayKThl.

- He oTtkntoyaiiTe XxonoaunsHUK ot
arekTpuyeckor cetu. Ecnn npounsoLusno
OTKIOYEHNE ANEKTPOIHEPTN HE MO
Balleii BUHe, CM. yKa3aHusi B pasgerne
«PekomeHaaumm no yCTpaHeHno
Henonagok».

(G dupmerHyio ynakosky 1 nneHky crieayet
COXpaHWTb Ha Crny4ai nocriegyoLen
TpaHCMopTVpoBKK Nprbopa.

11
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ESKcnnyaTauvm XxonoauribHUKa

MaHenb MHAUKaATOpPOB

I
8——: **%%ﬁugﬁggg 7

6 1 —=====--"""""" "~
14—*@: =l
O e s
13— ﬂ@N.(ﬁw: -------- !
11 o= -f 10
12———6] (I p° o

! freezer !
: | O et —r3

I
21 1 B8l 1
|
________ L
1- PeXxum ObICTpPOro 3amopaxvuBaHus Mpw BOCCTaHOBAEHUN NOAAYMN
WnpvkaTop BbICTporo samopakueanms 3NeKTPO3Heprmn nocne nepebos atot

Oyner CBeTUTLCSA, NoKa BKIItoYeHa yHKLMA PEXIM HE COXpaHSIETCS.
ObICTPOro 3amopaxusaHust. [ns oTMeHb!
OaHHON DYHKLMM CHOBA HaXXMWUTE Ha KHOMKY
«Fast Freeze». NhgnkaTtop GbicTporo
3amopaXkMBaHWs NOracHeT, N BOCCTAHOBUTCA
3apaHHas Temnepartypa. Ecnu He

OTMEHUTb 3TOT PEXUM BPYUHYIO, PEXNM
ObICTPOro 3aMopaXKMBaHNS aBTOMaTUYECKU

2- UHaukaTop GbICTPOro 3amopaxXmBaHusi
Korga genictByeT pexum 6bicTporo
3aMOpaXkMBaHus, 3TO 3HAYOK MUraeT Kak
aHVMNPOBaHHOE N306paxeHune.

OTKITIOHYMTCA Yepes 4 4acoB Wnm Mo 3- DYHKLUMSI HACTPOWKN MOPO3UIIBHOTO
[OCTWKEHNUN Heobxoanmon TemnepaTypel B OTAGNEHUA
MOPO3NIIbHON Kamepe. C nomoLLbIo 3TON PYHKLMU MOXKHO

yCTaHaBnuBaTb TemnepaTypy B
MOPO3UIbHOM OTAeNeHnn. Haxvumante aty
KHOMKY, 4TOObl YCTAHOBUTbL B MOPO3UITbHOM
oTaeneHun Temnepartypy -18, -20, -22, -24

Y7106kl 3aMOpPO31Th BONbLLIOE KONUYECTBO
CBEXWX NPOAYKTOB, BKIOYNTE PEXMUM

ObICTPOro 3amopaxmBaHusi 3apaHee. Ecnu
HaXxaTb KHOMKY BbICTPOro 3amopaxvuBaHus

HECKONbKO pa3 C KOPOTKAMM NpoMexyTkamy, ~ COOTBETCTBEHHO.

TO KOMMPECCOP CPa3y He BKMIYMUTCS,

NOCKOMbKY aKTUBUPYETCS 3MEeKTPOHHAS 4- UngukaTop 3afaHHOMN TeMnepaTyphbl B
cucTeMa 3alLuThl. MOPO3MNLHOM OTAEeNeHNN

MokasblBaeT TemnepaTypy, 3afaHHyto 4ns
MOPO3UIBEHOTO OTAENEHNS.
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5- ®YHKUUA HaCTPOWUKUN XONOAUITBHOIO
oTaeneHuA

OTa KHoMKa npefHasHa4YeHa ons yCTaHOBKM
TemnepaTtypbl B XONOAWUbHOM OTAENEHUN.
Haxumarite 3Ty KHOMKY, 4TOObI YCTaHOBUTL
B XONOAUSIbHOM OTAeneHun Temneparypy 8,
6, 4, 2 COOTBETCTBEHHO.

6- UHaMkaTop 3agaHHOM TemnepaTtypbl
ANA XONoAUNbHOro oTAeneHus
YkasbiBaeT TeMneparypy, yCTaHOBIIEHHYHO
ANS XONOAMINBbHOTO OTAENEHNS.

7- Pexxnm 6bicTporo oxnaxpeHus

Mpun HaxxaTnm Ha KHoMKy BbICTPOro
oxnaxaeHus TemMnepaTtypa B OTAENEHNM
CTaHEeT MeHblUe 3a4aHHbIX 3Ha4YEeHWUN.

OTOT pexuM UCMONb3yeTcs B TEX Cryyasix,
Korga Hy>HO ObICTPO OXNaauTb NPOAYKTHI,
NnoMeLLeHHbIe B XONoAunbHOe OTAeneHme.
Y100kl 0XxNMagnTb 60mbLIOe KONMYECTBO
CBEXUX MPOAYKTOB, aKTUBUPYNTE 3Ty
PYHKLMIO 4O TOrO, Kak MOMECTUTE NpoayKTbl
B XonoguneHoe otaenexve. MHankaTtop
ObIcTporo oxnaxaeHus byaer cBeTUThCS,
noka BKro4YeHa yHKUMSA BbICTporo
oxnaxaeHus. [Ins oTMeHbl JaHHOW
YHKLMM CHOBA HaXMWTE KHOMKY BbICTpOro
oxnaxagenus. MHgukaTtop GbicTporo
oXxnaXkaeHWs BbIKIMYUTCS, a TemnepaTypa
BEPHETCH K HOpMarnbHOMY 3HayeHuto. Ecnn
HEe OTMEHWTb 3TOT PEXUM BPYYHYH, PEXUM
ObICTPOro oxnaxaeHus aBToMaTU4Yeckn
OTKIMYMTCH Yepes 2 yaca unm no
OOCTKEHUM HeobxoaMMon TeMnepaTypbl B
XOnoAnnbHOM OTAENEHUN.

[Mpn BoCcCcTaHOBNEHUM Nogayn
ANEKTPO3HEepPrmm nocne nepe60ﬂ 3TOT
PEeXNUM He COXpaHAETCA.

8- UHaukaTop ObICTPOro oxnaxaeHusi
Korga pnenctByeT pexum 6bIcTporo
oXNaXxaeHusi, 3Ta NUKTorpaMmma MUraeT Kak
aHMMKpoOBaHHOe 13o6paxeHue.

9- DYHKLUMA GIIOKUPOBKMU

OpHOBPEMEHHO HaXUMaTe KHOMKM
HaCTPONKM MOPO3UITLHOTO U XONOAUIIBHOTO
OTAEeneHnn B TedeHne 3 cekyHa, YToObl 13

BKMOYNTb PYHKLNIO ONOKMPOBKN.

Korga dpyHKLUsi BrIOKMPOBKU aKTUBHA,
Henb3s BblbpaThb Kakne-nubo Apyrve
yHKUMM Ha naHenu ¢ gucnneem. Ewe
pa3 0OQHOBPEMEHHO HaXXUMamnTe KHOMKK
HaCTPOWKM MOPO3UITBHOIO 1 XONOAMUIBHOTO
OTAENeHWn B TedeHne 3 CekyH, YToObI
BbIKIMHOUNTb (PYHKLIMIO BITOKUPOBKN.

10- ®yHkuunsa Eco-Fuzzy (akoHomus ¢
HEeYeTKMM anropmuTMom)

HaxvmariTe KHOMKy 6bICTpOro
3aMOpaxunBaHUs B Te4eHne 3 CeKkyHA,
4YTOObI aKTMBMPOBaTL MyHKUMIO Eco Fuzzy.
Ecnun ata pyHKUMS BKKOYEHa, XONOANNBHUK
OyneT paboTaTb B MakCMMarsHO
3KOHOMWYHOM PEXMME Ha MPOTSKEHUN

6 yacoB, a TaKkKe BKIMOYNTCS NHAMKATOP
3KOHOMWYHOW 3KcnnyaTauun. Haxxumante
KHOMKY BbICTPOro 3amMopakvBaHus B
TeyeHune 3 CeKyHA, YTOObI BbIKMIOUYNTL
dyHKumio Eco Fuzzy.

11- AHgMKaTop NOBbILLEHHOMN
TemnepaTypbl / npeaynpexaeHus o6
owunbke

OTOT MHAMKATOP 3aropaeTcs Npu
MOBLILLEHUSIX TEMNEPATYPbI U
npegynpexaeHusix o6 owmnbkax.

12. AHaMKaTop 3KOHOMUYHOIO pexuma
MHAnkKaTop 9KOHOMUYHOIO pexuma
BKITHOHAETCS, Korga Temneparypa B
MOPO3WITbHOM OTAENEHUN COCTaBnseT
-18°C. VlHQnkaTop 9KOHOMUYHOIO pexvma
BbIKIIOYaETCs, ecnu BbibpaHa dyHKLUMSA
ObICTPOro OXnaxaeHus unu dbICTPOro
3amMopaxuBaHus.

13- Jlamnoyka nHaMKaTopa noHu3aTopa
MHankaTop cBETUTCA NOCTOSAHHO. OTOT
WHAMKATOP YKa3blBaET, YTO B XONOAMIbHMKE
OeNCTByeT 3almTa oT 6akTepuii.

14- UHpukaTop BNaXHOCTHU
MHaukaTop CBETUTCS NMOCTOSIHHO. QTOT
WNHAMKATOP YKa3blBaEeT, YTO NPOAYKTbI

B XONOAUIbHUKE XPaHSATCS B TeYeHne
ONUTENBHOrO BpeMeHW Npu naearnbHom
BINa)KHOCTW.

RU



CoseTbl No ahcheKTUBHOMN

akcnnyaTtauum

YT06bI B MakcumarnbHon mepe

ncnonb3oBaTb NPOCTPAHCTBO MOpOSVIJ'IbHOVI

Kamepbl ANnA XpaHeHNA NPoayKTOB,
cnenyeT BblHYTb U3 MOPO3WUbHOTO
OTAeNeHnsa BblABMXKHbIE KOHTENHEpDI

N KPbILKY BepxHen nonku. JaHHble 06
3HepronoTpebneHnmn XonoannbHuKa
npuBeneHbl AnA YCNoBUIA, Koraa
BbIABWXXHbIE KOHTEMHEPDI U KPbILKa
BEPXHEN MOMKMW BbIHYTbl, 1 MOPO3WIIbHaA
Kamepa MonHOCTbIO 3arpy>keHa.

PerynupoBka Perynuposka
MOPO3UIILHOTO XOMoANNbHOro MoAcHeHuA
oTaenexHua oTaeneHua
-18°C 4°C OTO pekoMeHayemble CTaHAapTHbIE HACTPOVKMN.
PekomeHayeTcA ncnonb3oBaTb nNpu
20,22 -24°C |4°C Ay atb P .
TemnepaType okpy>xatoLen cpepl Boiwe 30°C.
PekomeHayeTcA AnA 6bICTPOro 3amopa>kmBaHnsa
BeicTpoe 4°C npoaykToB. o 3aBepLueHnn npouecca
3amopaxkmBaHune XONMOAMNbHUK NEePEKIOYNTCA B NpeablayLwmn
peXunMm.
PekomeHayeTcA anA cuTyaumm, koraa
BO3MOXXHOMN MPUYNHON HELOCTATOYHO HU3KOM
-18°C nnu Huxe 2°C TemnepaTypbl B XONoANIbHON KaMepe ABNAeTCA
>Kapkasa noroga Ui 4actoe OTKpblBaHne
ABepubl.
PekomeHAayeTcA ncnonb3oBaTh B TeX Cnyyaskx,
Korga xonoausibHaA Kamepa neperpy>xeHa
BbicTpoe WM XKE HY>KHO BbICTPO OXNaguTb NPoayKThI.
-18°C nnu Huxe P y P A poay
oxnaxaeHvie Pe>xum 6bICTPOro oxnaxkaeHua pekomeHayeTcaA

BKJtOYaThb 3a 4-8 4YacoB A0 NOMELLEeHUA
NPOAYKTOB B XONOAWJTbHUK.

aMopa>xuBaHue CBeXXUX

NpoAyKTOB

PeKOMeH,D,yeTCFI 3aBepHYTb U HAaKPbITb
NPOAYyKTbl Nepeq TeM, Kak noMellaTtb UX B

XOnoawurnbHUK.

e [OpAYve NPoAyKTbI HY>XHO cHavana

OCTYaWTb 40 KOMHATHOW Temneparypbl, 1
TOMBKO 3aTEM MOMELLATb B XONOANSTbHUK.
e 3amopaxuvBaemble NPOAyKTbI AOMXKHbI

ObITb KQ4ECTBEHHbBIMM 1 CBEXXVMU.
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3.

MpoayKTbl AOMKHBI ObITb pa3aeneHbl Ha
nopLmmM, COOTBETCTBYIOLLIME €XKeAHEBHOMY
noTpebneHnto cembi Mbo UCNOoNbL3yemMble
npvi NPUroToBNEeHUN 6k, AnA OAHOTO
npuema num.

MpopyKTbl, Aaxe ecnu oHn byayT
XPaHUTLCA HeJOMNro, HY>KHO NomeLaTb

B repPMETU4HYIO YMakoBKY, YTOObI
nNpenoTBpaTUTb UX BbICbIXaHWe.
MaTepuarnbl, ncnonb3yemble Ana
YyNakoBKW, AOMXKHbI ObITb NPOYHLIMU 1
YCTOMYMBBLIMY K XOmoZy, BIaXXHOCTH,
3anaxam, macfiam 1 KUcnoTam, a Takxe
BO3yXOHernpoHvLaembivn. Matepuansi,
13 KOTOPbIX M3rOTOBMEHA YMaKoBKa,
LOMKHbI 6bITb NPUrOAHbI AnA Fy6oKon
3amopo3ku. Kpome Toro, ynakoska
[OMKHA NMOTHO 3aKpbIBaThCA.
3amOopoXXeHHbIE NPOAYKThI

Heo6Xx0AMMO MCMoMb30BaTh cpasy

nocrne pasmopaxusaHua. VIx Henb3sa
3amMopaxkvBaTb CHOBaA.

[nA [OCTMXXEHNA HaNyHLWnNX
pe3ynbTaToB NpUAepPKUBaiTeCh
NPUBEOEHHBIX HUXE YKa3aHUN.

He 3amoparkusainTe 605bLUOE KONMYECTBO
NPOAYKTOB OAHOBPEMEHHO. KavecTBo
NPOOYKTOB COXPAHAETCA NyyLlie BCEro,
€CJIM OHW MOMHOCTLIO MPOMEP3atoT 3a Kak
MOXHO 601ee KOpoTKoe Bpems.

Ecnn nomectuThb B MOPO3WbHOE
oTAeneHve Tennble NPoAyKTbl, CUCTEME
oxnaxaeHna npuaeTca pabotarb
HenpepbIBHO, MOKAa OHW He 3aMep3HyT
NOMHOCTBIO.

Hwv B koem cnyyae He xpaHuUTe BMecTe
3aMOPOXKEHHbBIE U CBEXME MPOAYKTbI.

PekomeHgauuu no XpaHeHuro
3aM0p0)|(e|-||-|b|x npoAykKToB

YnakoBaHHble NPOAYKTbI, 3aMOPOXKEHHbIE
NPOMBbILLIIEHHBIM CNIOCOGOM, CrieayeT
XPaHWTb B COOTBETCTBUU C MHCTPYKUMAMI
UX U3rOTOBUTENEN 4JSIA Kamep XpaHeH!s

3aMOPOXEHHbIX NPOAYKTOB Knacca
(4 3Be3abl).

YT06bI COXPaHWUTL KA4ECTBO NPOAYKTOB,
3aMOPOXXEHHbIX MPOMBILLIEHHbLIM
cnocobom, cneayvite TakuM npasunam:

Cpasy e nomeLlante KynmieHHble
NPOAYKTbl B MOPO3WIbHUK.
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2. TpoBepbTe, eCTb N Ha yNakoBke
3TUKETKa 1 faTta U3roToBNEHNA/CPOK
rOOHOCTW.

3. He npeBbiwavite Cpoku ynotTpebneHmsa n
XpaHeHUA, yKa3aHHbIe Ha YrakoBKe.

PasmopaxusaHue

MOpO.?MJ'IbHOG oTaeneHue

pas

RU
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Pa3melueHne NnpoayKToB

[Nonkn MOPO3nbLHOro
oTaeneHua

PasnnyHble 3amMOpoXKeHHble
NpoAyKTbl, TaKne Kak MACO,
pbiba, MOpPOXKEHOE, OBOLLN
n ..

NoTok anAa Aany

Anua

[Nonku xonoguMnbHOro
oTAeneHun

MpoayKTbl B KacTptonsx,
Ha HaKpPbITbIX Tapesnkax, B
3aKpbITbIX KOHTENHepax

Monkwn Ha aBepue
XONOAWNBbHOTO
oTAeneHnn

Menkue npoayKTbl 1
YNaKoBKM, HAMUTKN
(Hanpumep, MOOKO,
(PPYKTOBbLIN COK U NMBO)

KoHTerHep onAa
OBOLLEW 1 (PYyKTOB

OBoLwwm n pyKThl

OTtpeneHve anA
CBEXWX NPOAYKTOB

[envkatecsl (Cbipbl,
CNMBOYHOE Macno, konbaca
nT )

UHdopmauuma o rnybokom
3aMopa>kuBaHuUu
YT106bI COXPaHNTbL KA4€CTBO NPOAYKTOB,

NMOMELLEeHHbIX B

XONoAUIbHUK, UX HY>XKHO 3aMopa>knBaTb

Kak MOXHO bbicTpee.

Mo Hopmam TypeLkoro nHCTUTyTa
cTaHAapToB (onpedeneHHbIMU Ana
COOTBETCTBYIOLLWX YCNOBUA N3MEPEHNSA)
TpebyeTcA, 4Tobbl 3a 24 Yaca npu
TemnepaType OKpy>atoLero Bo3ayxa
32°C Ha kaxgple 100 nuTpoB o6bEMA
MOPO3UIbHON KaMepbl XONOANSIbHNKA
MOXHO 6bIS10 3aMOpPO3UTb 4,5 Kr NPOAYKTOB
[0 TemnepaTtypbl He MeHee -18°C.
MpoAyKTbl MOXHO XpaHWUTb ANUTENbHOe
BpPEeMA TOMbKO Npu TemnepaType He Bbille

-18°C.

|-|p0,D,yKTbI MOryT COXpaHATb CBEXeCTb B
TeyeHne MHOrMx MecALeB (B yCroBUAX
rnybokov 3aMOpPO3KK NMpu TemnepaType He

Bbiwe -18°C).
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BHUMAHME! A\

L4 npO,EI,yKTbI HY>XHO OeNITb Ha nopuuu,
KOTOpble TpebyoTcA ANA NPUroTOBEHNA
651104, UM KOTOPbIE MOXHO YyNoTpebuTb 3a
neHb.

e MpoayKTbl, AaXe ecnv oHU ByayT
XPaHUTbCA HEJONTO, HY>XXKHO NoMeLLaTh

B repMEeTUYHYIO YNaKoBKY, YTOObI
npenoTBPaTUTb X BbICbIXaHWE.
MaTtepuarnbl, HeobxoanMmble AN YNaKOBKU:
* Mopo3ocTonkan Knewkana neHra

e Camoknesnllanca aTukeTka

® Pe3nHoBLIE KorbLa

* Pyyka

MaTtepuarnbl, UICnonb3yemble ANF YNakoBKM,
LOIMKHbI 6bITb MPOYHBIMU U YCTONYMBBIMA
K Xornogy, BNaxKHOCTK, 3anaxam, Macnam u
KucnoTtam.

E>xe He 3aMOpOXKEHHbIE NPOAYKTbI

He OO/MKHbI conpukacatbcA C
3aMOPOXXEHHbIMU, YTOObI NPEefoTBPaTUTbL UX
4yaCcTu4Hoe oTTamBaHue.

3aMopOoXKeHHbIE NPOAYKTbI

Heo6XxoAMMOo UCMoNb30BaTh cpasy

nocne pasmopaxusaHnua. VIx HenbaA
3amMopaxkmBaTb CHOBA.

17
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Hygiene - lon

Hygiene+: hoTokaTtanmanpyowmmn
hVnNbTPp B BO34YXONPOBOAE XONOAWUMbHMKA
nomoraeT o4uLLaTb BO3AYX BHYTPU
ycTpowicTea. Kpome Toro, atot ounbTp
YCTPaHAET HeMpUATHbIE 3anaxu.

lon+: noHN3aTop, PacNoNOXeHHbIN

B BO3JyXOMNPOBOAE XONOANNbHUKA,
MoHM3UpyeT Bo3ayx. bnaronapa aton
CUCTEeMEe KONMMYeCTBO HaxXoAALLMXCA B
BO3ayxe bakTepui, a Takxe 3anaxa,
Npov3BOAMMOrO UMW, 3HAYUTENBHO
CHUaeTcA.

18

NeporeHepaTop Icematic n
KOHTeﬁHep AnAa XpaHeHusA
nbAa

Vcnonb3oBaHue negoreHepartopa lcematic
Hanonnute negoreHepatop Icematic Bogow
1 BCTaBbTe ero Ha mecTo. Jleg 6yaet rotos
npubnuanTensHo Yepes ABa Yaca. He
BblHMMaWiTe negoreHepaTop 13 ero rHesaa,
4YTOObI B35ITb NéN.

[MoBepHUTE py4yKM NO YaCOBOW CTPenKe Ha
90 rpapycos.

Kybukn nbaa 13 ayeek ynagyT B KOHTENHEpP
ONsi XpaHeHust Nbaa Nog HUMMK.

Bbl MOXeTe B3ATb KOHTENHEP ANS XpaHeHns
nb4a 1 ucnomnb3oBath Kyovku neaa.

Mo xenaHuio Bbl MOXeTe ocTaBuTb KyOuKkn
nbAa B KOHTENHEpe AN XpaHeHus nbaa.
KoHTenHep Ansa xpaHeHus nbaa
KoHTenHep Ans xpaHeHus nbaa
npegHasHayeH Tonbko Ans cbopa Kybukos
nbaa. He HanueaviTe B Hero Bogy. B
NPOTMBHOM Cy4Yae OH MOXET JIOMHYThb.

RU



Kamepa HyneBom
TemnepaTypbl

OTa Kamepa npegHasHayeHa anA
MeAJIEHHOrO OTTaVBaHMA 3aMOPOXKEHHbIX
npoayKToB (MAca, pbibbl, KypuLbl U T.4.)
npv HeobxoanmocTn. Kamepa Hynesown
TemnepaTypbl — 3TO caMoe npoxnagHoe
MECTO B XONOAUNbHYKE C UAeanbHbIMU
YCNOBMAMM AJ1A XPaHEHNA MOMTOYHbIX
NPOAYKTOB (Cblp, Macno), MAca, pblbbl Unn
KypuLbl; B Hee Henb3A nomeLlaTb 0oL W/
nnn OpyKThl.

19

PunbTp 3anaxos

(DI/IJ'Ipr 3anaxoB B BO3gyxonposoae
XOonoaunbHOro otaeneHna npegorepallaeTt
HaKonfeHne HeENnpUATHbIX 3anaxoB BHYTPU
xonogunbHUKa.

RU



[ o6cnyxusanue n unctka

/N\ Hu B koem criyyae He UCMONbayiiTe

OeHauH, 6eH30mn unm noaobHbIe BeLecTsa
NS YUCTKN.

A\ Tepen uncTKo pekomeHayem

OTCOEAUHUTL U3AENUE OT ANEKTPOCETH.
He ncnonb3yinte Ansg YNCTKU OCTpble
abpaanBHbIe MHCTPYMEHTbI, MbIS10,
ObITOBbIE YNCTSILLME CPeCTBa, MoKoLLMe
cpencTsa 1 BOCKOBYIO MOMUTYPY.

Kopnyc nanenus npomonTte Tennown Bogow
1 3aTEM BbITPUTE HACyXO0.

MpoTpuTE BHYTPEHHIOO NMOBEPXHOCTb
N30enuns XOPOLLIO OTXAaToN TKaHbHo,
CMOYEHHOW B pacTBOPE NUTHEBOW COAbI
(1 yarHas noXxka Ha nos-nMTpa BoAbl), 1
BbITPUTE HACYXO.

He ponyckaiite nonagaHvs Bogbl B KOPMyc
NamnoYkn 1 B Apyrne anekTpuyeckne
KOMMOHEHTBI.

Ecnu xonoaunbHvk He byaet
MCNOMb30BaThCS B TeYeHUe ANUTENbHOMo
BpPEMEHM, OTKITHMUTE CETEBOW LLHYP,
N3BMeKUTe BCE NPOAYKTHI, BbIMONHUTE
YMCTKY ¥ OCTaBbTE ABEPLYY MPUOTKPBLITON.
PerynsipHo npoBepsiiTe, He ucnadkaH v
YNAOTHUTENb ABEPLbI YaCTULIAMM MULLN.
[nsa cHATMSA Nonok B ABepLe NOMIHOCTLIO
pasrpysute ux, a 3atem npocTo
NpuUNoaHMMUTE BBEPX.

20

3awuTa nrnacTtmaccoBbIX
noaepxnoc1‘eu

RU

He xpaHuTe )umakoe mMacro unv npogykTbl,
NPUroTOBIEHHbIE C foOaBNeHMeM Macna,
B MOPO3WIbHOM KaMepe B OTKPbITbIX
KOHTEMHepax, Tak Kak OHV MOryT
NOBPEAUTL MIIacTMAacCcoBble NMOBEPXHOCTU.
Ecnu >xe Mmacno npoTekno nnv nonano Ha
NnacTMaccoByH NOBEPXHOCTb, CPa3y e
O4MCTUTE N MPOMONTE 3TO MECTO TEMON
BO/IOMN.



Ctekna aBepubl
(0 CHummTe co cTekon 3almTHYHO chorbry.

(1 Ha noBepxHOCTW CTEKON UMeeTcA
NOKpbITME. OTO NOKPbLITUE CBOANUT
K MUHUMYMY 06pa3oBaHmne MATEH U
CnocobCTBYET NIErKOMY yaaneHuio
BO3MOXHbIX MATEH W 3arpA3HEHNIA.
Ha cTeknax, He 3alyLLIEHHbIX TaKUM
NMOKPbLITUEM, MOTYT NOCTOAHHO
ocaxaaTbCA OpraHnyeckue unm
HeopraHnyeckue 3arpA3HEHNA Ha
BO3/yLLUHOW NN BOAHOWN OCHOBE,
Takve Kak oKasimHa, MUHepasibHble
COMW, HECTOPEBLUME YINEBOAOPOAbI,
OKMCY METATTIOB M KPEMHWA, KOTOPbIE
MoryT 6ecrnpenATCTBEHHO 1 BbICTPO
06pa3oBbIBaTh NATHA UM MPUYUHATD
MexaHU4YeCKUe NoBPeXAEHA.
Copep>kaTb Takve CTekna B YACTOTe,
HECMOTPA Ha PErynAPHYI YUCTKY,
CTaHOBUTCA TPyaHO. B pesynbtare
BHELLHUIA BUA 1 NPO3PaYHOCTb CTeKNa
yxyawaeTca. XXecTKue 1 arpeccrBHble
YUCTALLME CMECU U CNIOCODObI YUCTKM
TONMBbKO MHTEHCUCPULIMPYIOT M YCKOPAIOT
NPOLECC YXyOLEHNA COCTOAHUA.
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[nA perynApHOM YnCTKM cnepyeT
MCrosb30BaTh YUCTALIME CpeacTea

Ha BOJHOW OCHOBE, He codepkalume
LLEMOYHBIX 1 arpeCCUBHBLIX KOMMOHEHTOB.

Y106kl 06€eCneynTb ANUTENBHBIN CPOK
cny>6bl 3TOrO NMOKPLITWA, ANA YUCTKU
cnepyeT NpUMeHATb 6eCLLENoYHbIE U
HearpeccvBHble MaTepuanbl.

[inA NoBbILLIEHVA YAaPONPOYHOCTY 1
[IONrOBEYHOCTY 3TU CTEKa 3aKasleHbl.

Ha 3agHve noBepxHOCTU CTEKON B
KayecTBe JOMONHUTENBHOM Mepbl
6e30MacHOCTM TakXKe HaHeceHa
npenoxpaHnTenbHanA NieHKa, YTobbl He
[OMYyCTUTb NMOBPEXOEHUIA OKPY>KaIOLLNX
NpeameToB B cryvae paspyLueHns
CTEeKon.

*LLleno4yb ABNAETCA OCHOBOW, 06pasytoLLen

MoHbl ruapokenaa (OH) npu pacteopeHun
B BOZE.

MeTannb! Li (nutun), Na (Hatpui), K (kanun),

RU

Rb (pybuami), Cs (uesui), a Takxe
WNCKYCCTBEHHbIN 1 PaAvOaKTUBHBLIN Fr
(dbpaHumin) HasbiBatoTcA LLENTOYHBbIMA
METAJTAMW.



PekomeHOaUmu No ycTpaHEeHUI0 HencnpaBHOCTEN

Mpexae Yem obpalLaTbCs B CEPBUCHLIN LEEHTP, MPOCMOTPUTE 3TOT NepedeHb. ATo
MOXET MOMOYb COKOHOMUTb BPEMSI U AeHbIv. Huke nepeuncneHbl 4acTo BO3HUKaoLWme
npo6remMbl, MPUUMHON KOTOPbIX He ABMSOTCS AedeKThl MPOU3BOACTBA UMW MaTepUarnos.
HekoTopble 13 onucaHHbIX 30ecb (yHKLMIA MOTYT OTCYTCTBOBaThL B BalLel MOLENN.

XonoaunbHUK He paboTaeT.

*  [IpaBUnbHO N BKMKOYEH XONMOANUMBbHUK B CETb? BCTaBbTe BUMKY B PO3ETKY NEKTPOCETY.

* He neperopen nv npegoxpaHvTenb PO3ETKM, B KOTOPYHO BKIOYEH XONOAUIBHMK, Ui
rmaBHbIV NpegoxpaHuTens? MNpoBepkTe NpeaoxpaHnTenb.

KoHpeHcauumsa Ha 6okoBon cTeHke oTtaeneHust xonogunsHuka (MULTI ZONE, COOL

CONTROL n FLEXI ZONE).

*  OyeHb HM3Kas TemnepaTypa OKpyxatoLLen cpeabl. YacToe OTKpbIBaHWe 1 3aKpbiBaHVe
aBepupl. Miagenve paboTaeTt B yCroBusiX NOBLILLEHHOW BMNaXXHOCTU. XpaHeHWe NpoayKToB,
COOEPXaLLMX XUAKOCTb, B OTKPbITBIX KOHTENHepax. HennoTHo 3akpbiTa AsepLa.

* [lepekntounTe TepmMocTaT Ha boree HU3Kyo Temneparypy.

»  CokpaTtute nepuoapl, Korga ABepLa OCTaeTcsi OTKPbITON, UMK OTKPbIBANTE ee pexe.

*  HakpoiiTe NpogyKTbl, XpaHSALLMECS B OTKPbITbIX KOHTEMHEpaXx, MOOXOASALLMM MaTepuariom.

*  BbITpuTe KOHOEHCAT CyXON TKaHbIO M MPOBEepLTE, He 0bpa3yeTcs N OH CHOBA.

He pabotaeT komnpeccop

+  Tepmo3saLuuTa KOMMpPeccopa MOXeT cpaboTaTb NPy HEOXKMAAHHBIX OTKITOHEHWSIX
3HeprocHabXeHns! NGO NPU BLIKMIOYEHU-BKITOYEHM NPUGOPA, NMOCKOMNbKY AaBrneHve
XrafiareHTa B CUCTEME OXNaXAeHWs He yCreBaeT CTabunmanpoBaThCs.

»  XonogunbHWK Ha4YHET paboTaTb NPUMEPHO Yepes 6 MUHYT. ECniv No McTeYeHumn 3Toro
BPEMEHW XONOoAMIbHYK He 3apaboTarn, 06paTuTech B CEPBUCHbIN LIEHTP.

*  XonoaunbHYK HAXOAUTCS B PeXMe pasMopakMBaHWs. ITO HOPManbHO Af1sl XOrNoANIIbHUKa
C aBTOMaTUYECKMM pa3MopaxvBaHneM. PasMopaxvBaHe BbINOIHAETCS PEryrsipHo.

*  XonogunbHYK He BKITHOUEH B PO3ETKY 3MEKTPOCETU. YBeamTech, YTo BUIIKa MIoTHO
BCTaBreHa B PO3ETKY 3MEKTPOCETU.

[paeBunbHo N oTperynvpoBaHa TemnepaTtypa? HapyLueHue nogavn anekTposHeprum.
O6paTUTECh K MOCTaBLLMKY 3IIEKTPOSHEPTUN.

XonoannbHWK BKITKOYAETCA CIULLKOM YacTo Unn pa60TaeT CITMLLUKOM O0J1ro.
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*  HoBbI XONOAUMBHMK MOXET ObITb GOMbLLIE TOrO, KOTOPbLIM Bbl MOMNbL30BaNMCh paHbLLEe. ATO
BMOrHe HopMarbHO — GorbLune xonoaunbHUKKM paboTatoT B TeveHne 6onee AnmTenbHbIX
NepuoaoB BPEMEHM.

*  Bo3wmoxHo, TemMmnepaTtypa B NoMeLLEHWM NOBbILLeHa. OTO BNOMHE HOPMarbHO.

*  B0O3MOXHO, XONOAUNBHMK Obln HEAABHO BKITHOYEH WUI TOMBKO YTO 3arpy>keH NpoayKTamu.
MonHoe oxnaxaeHve xonoausibHUKa MOXeT NPOAoIMKaTbCS Ha HECKOMNbBKO YacoB AOSbLUE.

*  B03MOXHO, B XONoaurbHUK HEAABHO NMOMECTUMMN BOMbLIOE KONMUYECTBO ropsiumX NPOAYKTOB.
W3-3a Hanmumsi ropsiumx NpodyKToB XONoAunbHYK Byaet pabotaTte AorbLue, YTOObl 4OCTUYb
HY>XKHOW Temneparypa XpaHeHws1.

*  Bo3moxHO, ABepLibl YacTO OTKPbIBAKOTCS MO0 OCTaBaNMCh NPUOTKPLITLIMUA B TEYEHWE
AnuTensHoro BpeMeHu. Mpy nonagaHum B XonogmrbHUK TENOro Bo3ayxa, oH Oyaet
paboTatb gonblue. OTKpbiBaTE ABEPLIbI PEXKE.

*  HennoTtHo 3akpbiTa ABepL@ MOPO3UIBHOMO UM XONOAMUILHOTO oTAeneHus. [Mpoeepkte,
MMOTHO N 3aKPbITbl ABEPLIbI.

*  XonogurbHYK OTPerynmpoBaH Ha O4eHb HU3KYH Temneparypy. YCTaHoBUTE B
xornogunbHuKe Gornee BbICOKYHO TEMMEPATYPY 1 NOAOXKANTE, NMOKa YCTaHOBMNEHHast
Temneparypa He ByaeT 4OCTUrHyTa.

*  Bo3awmoxHo, ynnotHuTenb ABepLbl XONOAMITBHOMO UMM MOPO3UIIbHOTO OTAENEHUSs
3arpssHEH, U3HOLLEH, Pa3opBaH UM HEMPaBWITbHO YCTaHOBIEH. [ouncTuTe nnm 3ameHnTe
YNMOTHUTENb. V3-3a NOBPEXAEHHOTO U pa3opBaHHOIO YMIOTHUTENS XOnoaubHUK ByaeT
pabotarb fonbLue, YTOObl NoAAEPXKMBATL TEKYLLYIO TeMnepaTypy.

TeMHepaTypa B MOPO3UJIbHOM OTAENEHUN CITULLKOM HU3KadA, B TO BPEMA KaK TemMneparypa
B XOnogurnbHOM OTAerneHnmn OocTatoyHasa.

»  TemnepaTypa MOPO3WIbHOTO OTAENEHUS YCTaHOBMEHA Ha O4EHb HI3KOE 3HaYEHME.
YcTaHoBUTE B MOPO3WIbHOM OTAENeHUn Gornee BbICOKYH TeMnepaTypy 1 NpoBepLTe
paborTy.

TemnepaTypa XornogunbHOro otaeneHnsa o4eHb HM3Kad, B TO BpeMSA Kak TeMmneparypa B
MOPO3UJTIbHOM OoTAeNeHnn JOoCTaToqYHad.

° TeMHepaTypa B XOnoauibHOM OTAENeHnn yCTaHOBI1eHa Ha O4eHb HN3KOEe 3Ha4YeHue.
YcTaHoBWTE B XONOAUNbLHOM OTAENEeHUM Gornee BbICOKYH TeMMepaTtypy 1 NpoBepsTe
pabory.

3amep3a+0T NPOAYKTbI B BbIABUMXHbIX KOHTeVIHean XOnoaunbHOro oTaeneHus.

+ TemnepaTypa B XONOAWIbHOM OTAENEHUM YCTaHOBMEHA HA O4EHb HU3KOE 3HAYEHVE.
YcTaHoBWTE B XONOAUIbHOM OTAeNeHUn Boree BbICOKYHO TeMrnepaTypy 1 npoBepkTe
pabory.

TemnepaTypa B XOnOAUNBEHOM 1 MOPO3WbHOM OTAENEHUWN CIINLLKOM BbICOKas.

»  Temneparypa B XOnoaurbHOM OTAENEHUN YCTAHOBIEHa Ha OYeHb BbICOKOE 3HaYEHMe.
TemnepaTypa B XONoAMIbHOM OTAENEHUM BIUSET HA TeMMepaTypy B MOPO3UIbHOM
oTaeneHnn. MameHsiite TeMneparypy B XONoaWIbHOM UM MOPO3WITbHOM OTAENEHNH, Noka
He ByaeT JOCTUMHYT Hy>KHbl YPOBEHb TEMMEPATYpPbI.

*  B03MOXHO, HEMOTHO 3aKpbiTa ABepLa. MONMHOCTLIO 3aKpoiTe ABEPLLY.

*  BO3MOXHO, B XONOAUIbHUK HEAABHO MOMECTU BOSIbLLIOE KOMMYECTBO ropsiumX MPOLdyKTOB.
MopoxawnTe, Noka XonoaurbHOE Uni MOPO3UIbHOE OTAENEHNE JOCTUTHET Hy)XXHOM
Temneparypbl.

*  BO3MOXHO, XONoAWbHUK Oblrl HeaBHO BKIMOYEH B CETb. s MOMHOMO OXNaXaeHus
noTpebyeTcst HEKOTOPOE BPeMsi 13-3a GOMbLLIOTO pasMepa XOrNOAMITBHMKA.

13 xonogmnbHuKa JOHOCUTCS Lym, NOXOXWN Ha TMKaHbE MEXaHUYECKNX YacoB.
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*  OTOT LWyM BbI3BaH paboTon 3NeKTPOMAarHMTHOrO KrnanaHa xonogusbsHuka. OH
obecrneyvBaeT NPOXOKAEHWE XnadareHTa, KOTopbIl BbINOMHSET OXNaXxaeHne, Yepes
OTAENeHVs XONoAUIbHMKA, B KOTOPbIX YCTAHOBIEHa TeMMepaTypa OXNaxaeH!st Unm
3amMopaXxmBaHusl. JTO BMOJHE HOPMASILHO U HE SBISIETCS HEUCNPABHOCTBIO.

YpoBeHb paboyero Lyma NnoBbILLAETCS BO BpeMs paboTbl XONOAUIbHMKA.

» Paboune xapakTepuCTVKL U3AENNS MOTYT U3MEHSATLCS B 3aBUCYMOCTU OT M3MEHEHUIA
TemnepaTypbl OKpy>KatoLLeit cpefibl. ATO HOPMaribHO U HE SIBISIETCS HEUCMPABHOCTbHO.

Bubpaums unm wym.

*  [lon HEPOBHbIM NN HEXECTKUIA. XONOAUIBbHUK MEATEHHO NEPEMELLIAETCs U NMPU 3TOM
OpOXUT. Y6eamTech B TOM, YTO MOM POBHbINA 1 JOCTATOMHO NMPOYHINA, YTOObI BblAepXKaTb BEC
usnenvs.

»  Lym MoryT BbI3bIBaTb NPeaMETbI, KOTOPbIE HAXOAATCS Ha XoroaurbHUKe. Takve npegMeTb
crnenyet yopaThb C XOnoaunbHYKa.

CriblLUEH LWYM NbloLLencs nnmn pasbpbl3rvBaoLLencs XuaKkocTy.

* Pacxop )vaKocTu 1 ra3a N3MeHsIeTCs B COOTBETCTBUM C npuHUMnamMmn pa60TbI n3genvs.
3710 HOpPMaribHO U He ABNAETCA HEUCTNPaBHOCTbLIO.

CnbileH LWyM, NOXOXWIA Ha LUYM BETPA.

*  [ns obecneveHnst ahdheKTUBHOO OXNaXOEHUS B XONOAUIBHYKE UCMOMNb3YHTCS
YCTPOWCTBA NMoAaym Bo3ayxa (BEHTUNATOPbI). 3TO HOPMarbHO U HE SIBRsieTCs
HENCNPaBHOCTbIO.

KoHgeHcauus Bnarn Ha BHYTPEHHUX CTEHKaxX XOroguIibHUKa.

«  Kapkas v BniaxkHasi noroga crocobcTeyeT 06pa3oBaHmio Nbaa U KoHAeHcaumy Brark. Ato
HOPMAsIbHO U He SIBMSIETCS HEMCMPABHOCTHIO.

«  [IBepubl NPUOTKPbITHI. YOEOUTECh, YTO ABEPLIbI MOMHOCTHIO 3aKPLITHI.

*  B03MOXHO, ABEpLIbl OTKPbIBAmNMCL O4EHb YacTo, UK ABepLia OCTaBanach OTKPbITON
anuternbHoe Bpems. OTKpbiBaliTe ABEPLY pexe.

[NosiBneHve Bnaru CHapyXu xonogurbHUKa Unn mexany gsepuamun.

*  B0O3MOXHO, MpUYMHA BO BMaXHOW Norofe. 310 BMOMHE HOPMAarbHO NpY BRaXKHOW noroge.
Koraa BnaxHOCTb YMEHbLUMTCS, KOHAEHCALIMS UCHE3HET.

HenpuaTHbIN 3anax BHYTpY XONOAWMbHMKA.

*  Crenyer BbINOMHUTL YNCTKY BHYTPY XONOAMUbHUKA. MpoTpUTEe XONOAUNBHUK BHYTPU
ryGKoW, CMOYEHHOI B TENSION BOAE MMM B ra3upOBaHHOM BOJE.

*  HekoTopble KOHTEHEpb! NN yNakoBOYHbIe MaTepuarb! Takke MoryT ObiTb MCTOYHUKOM
3anaxa. Vicnonb3ynte Opyron KOHTENHEP Ui yNakoBOYHbIN Matepuan Apyron Mapku.

[Bepua (oBepLbl) He 3akpbiBaeTcs (He 3akpbiBalTCS).

*  YnakoBkv NpoayKTOB MOMYT NPENnsTCTBOBaThb 3aKkpblBaHUIO ABepLbl. [epemectute
ynakoBaHHble NPOAYKTbI, MPENATCTBYOLLME 3aKPbITUIO ABEPLIbI.

*  B03MOXHO, XONOAMINBHMK CTOUT HE COBCEM BEPTUKArbHO, 3TO MOXET BbI3BaTb ApOXaHMe
npwv no6om nepemellieHnn. OTperynupyiTe perynmpoBOYHbIE BUHTBI.

*  [lon HEPOBHbIN UM HEKECTKUIA. Y6eamTech B TOM, HTO MOM POBHbIA 1 MOXET BbiAepXaTb
BEC XOMNOAUIbHYKA.

KoHTenHepbl Ans ppykToB 1 OBOLLEV NPUIUNIIN.

*  B03MOXHO, MPOAYKTbI KacatoTcs BEPXHEN YacTu KoHTenHepa. [NepemecTtvte NpoayKThl B
KOHTENHepe.
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